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Clan USPI
@ (Zveze italijanskega
periodiénega tiska)
Posamezna $tevilka Mladike stane
4.000 lir. Celoletna naro¢nina za lta-
lijo 35.000 lir; nakazati na postni te-
koci racun 14470348 — Mladika -
Trst. Letna narogénina za Sloveni-
jo 35.000 lir ali enakovreden zne-
sek v drugih valutah. Druge drzave
40.000 lir (ali enakovreden znesek v
tuji valuti), po letalski posti 50.000 lir.

Tisk in fotostavek:
»grapharts, Trst, Drevored D'Annunzio 27/E
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S tem Zupanéiéevim epigramom Mladika &estita pisatelju Alojzu
Rebuli za Presernovo nagrado, ki jo je prejel za Zivljenjsko delo.

Jaz sem globokih korenin,
vem, da sem svoje zemlje sin,
zalo se ne bojim daljin.

Oton Zupanéié

POZDRAVI

Prilagam denarno nakazilo za letalsko
podporno naroénino Miladike za leto 1995.
Hvala za redno posiljanje. Oba z zeno
jo z veseljem bereva. Brez dvoma =Mla-
dika« spada med najlep$e in najbolj$e ure-
jevane slovenske revije.
Obilo uspeha pri Vasem delu in vse
dobro v novem letu!
Lojze Burjes, ZDA
SRk
Zahvaljujem se Vam za »Mladiko«, ki
jo redno dobivam in z veseljem prebiram.
Revija je res »na visini«; uredniski odbor
in vsi sodelavci pri reviji zasluzijo ¢estitke.
p. France Okoren, Chile
* ko
Dragi prijatelji,
prisréna voscila vsem, ki tako skrbno
in iznajdljivo negujete vedno mlado Mia-

diko: naj rojstvo Veénega prinese vsake-
mu sodelavcu in sodelavki nekaj tistih
bozjih zvezd, ki jih vsi tako pogreSamo,
si jih tako toplo zelimo, a jih od tega sve-
ta ne moremo pricakovatil...

Pa sreéno novo leto!

Mitja Bregant
* %k ok

Cenjeni Mladikariji!

Cestitam Vam, ker Ze 40 let rastete in
Vas spodbujam, da vzirajate.

Nekateri izmed Vas Se pomnite, kdo
nam je metal najvecja polena, ko smo »za-
sajali« Mladiko. Bili smo »izdajalci«, a smo
se z vsemi moémi trudili in garali za — slo-
vensko re¢; oni pa so grabili denar, usta-
navljali podjetja in vpili fratelanco... Vi pa
ste Se danes pokonéni in zvesti istim ide-
alom, za katere so padli Ursi¢ in bazovi-
Ski junaki.

Martin Globoénik, ZDA

SLIKA NA PLATNICI: Drevo (foto Silvan Pipan).

UREDNISKI ODBOR: Lilijana Filip&ig, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgovorni urednik), Sasa
Martelanc, Sergij Pahor, Ester Sferco, Tomaz Simé&i¢, Marko Tavéar, Zora Tavéar, Edvard

Zerjal in Ivan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Ce8éut, Danilo Cotar, Albert Miklavec,
Peter Moénik, Aleksander MuZina, Milan Nemac, Adrijan Pahor, Marijan Pertot, lvan Pe-
terlin, Alojz Rebula, Peter Rustja, Breda Susi¢, Lojze Skerl in &lani uredniskega odbora.
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Tokrat malo drugace

Nasvet za igro in pogovor v druzini

Ali ste Ze kdaj igrali tombolo ali »¢lovek ne jezi se«? No, rada bi vam predlagala novo zanimivo dru-
zinsko igrico, pri kateri lahko sodelujejo ¢lani druZine, sorodniki ali prijatelji.

Pravila so zelo preprosta, vsebina pa kar zahtevna. Vsak igralec dobi papir, v sredini katerega je navpi-
¢no natisnjena beseda DRUZINA. Na desno in levo stran lista mora vsak napisati besede, ki se zade-
njajo s érkami D, R, U, Z, 1, N in A. Na desni strani naj bodo besede, ki nas spominjajo na nekaj
pozitivnega, na levi strani besede, ki oznatujejo nekaj negativnega v druZini, npr. &e bi bila zadetna érka
L, bi lahko bila pozitivha beseda LJUBEZEN, negativna beseda pa LAZ. Ko bodo vsi napisali ustrezne
besede, naj vsak razlozi, zakaj je le-te izbral.

To igrico smo spoznali na Cetrtkovem sre¢anju mladinske skupine, ki jo vodi g. zZupnik Zvone Strubelj.
Rada bi vam podala vsaj del rezultatov estih igralcev. Ceprav so se odgovori zelo razlikovali, so se ne-
kateri veckrat ponavljali, npr. besede: DOBROTA (2 x), RAZUMEVANJE (2 x), UPANJE (3 x), ZIV-
LJENJE (5 %), ISKRENOST (3 x), NARASCAJ (2 x) in AMEN (3 x). Besedo amen so ve¢ ali manj
vsi upravicili kot pojem »tako bodi«, oziroma tudi druzina vsakega je del boZjega nacrta.

Na strani negativnih besed pa so trije izbrali besedo DELO, v smislu zaposlitve ali kariere. Marsikdaj
namrec moz ali Zena zanemarjata druzino zaradi prevelikega Stevila nadur ali pa jih kariera popolnoma
zasvoji. Pri ¢rki R smo nekateri izbrali besede, ki imajo nekaj sorodnega, kot npr.: ROBATOST, RAZ-
BORITOST, REZKOST v smislu hudega trenja v druzini, ki véasih preide v fizi¢no ali psihi¢no obracu-
navanje. Beseda UTRUJENOST se je pojavila kar trikrat. Nekateri so to razumeli kot posledico delov-
ne preobremenjenosti in torej nerazpoloZenja v druZini, drugi pa kot ob¢asno posledico aktivne skrbi
za druZino, otroke. Besedo ZALOST sta zapisali dve osebi: najprej v smislu Zalosti zaradi smrti ali dru-
ge nesrece, nato pa kot kroni¢no Zalost oziroma pesimizem, ki pokvari vzduSje v druzini. Dvakrat je
bila zapisana beseda IMETJE, in res je veckrat grabeZljivost in stremljenje po bogastvu povzrocilo gor-
je v druZinah. Ze sam pretiran materializem ni dober za zakon. Pri &rki N je bilo vet odgovorov, in
sicer: NERAZUMEVANJE, NEISKRENOST, NEZAUPANIJE ipd. Ob koncu pa e ANTAGONIZEM
(2x) in ALKOHOLIZEM (3 x), za kar ni potrebno posebne obrazlozitve.

Kot lahko opazite, so rezultati zelo zanimivi. Tako igrico bi priporocala vsaki druZini v zamenjavo s
kakim neumnim veéernim filmom ali ob vigiliji ali pa ob druzinskih praznikih. Lahko si izberemo tudi
drugo besedo, kot npr.: ZAKON, OTROCI, PRIJATELJSTVO itn. Morda bi tako v druzino spet sto-
pil na dnevni red pogovor.

Marija Stekar KoSuta
ZVON, zupnijski list sv. Jerneja apostola, 5t. 44 - Opcine
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»Brizinski spomeniki — Monumenta Frisingensia«

— knjiga leta. Tako je to predstavitev slovenskega

3 pismenstva italijanskemu svetu oznacil Joze Hude-

¢ek v vecernem televizijskem dnevniku na zadnji dan
lanskega leta.

Na tej strani objavljamo kratek izbor odmevov na
knjigo, ki jo je izdala Mladika v sodelovanju z znano
italijansko zalozbo Vallecchi. |1z drzavnega tajniStva
v Vatikanu smo prejeli zahvalno pismo za izvod, ki
jim ga je posredoval tajnik papeskega tajnistva za ne-
verne dr. Franc Rode. Za knjigo se je zahvalil tudi
trzaski Skof Lovrenc Bellomi. Trzaski dnevnik Il Pic-
colo pa je 10. januarja 1995 objavil izredno pohval-
no poro¢ilo o izidu knjige pod naslovom »Tisti "spo-
meniki” izpred tiso¢ let, znani, pa vendar neznanix.

1l Piccolo

LINGUISTICA: TRADUZIONE
Quei «Monumenti»
di mille annifa,
famosi anzi ignoti

«Dite dopo di noi queste

attestano piuttosto di

poche parole: o Dio, Si-
gnore misericordioso, Pa-

una lingua in laboriosa
fase di formazione.

dre Iddio, confesso a Te Con cid, & ovvio, non el b paihin adiaa
tutti i miei peccati ed al- si vuol affermare alcuna R SRR AT S Fai :

la Santa Croce, a Santa ¢supremazia» di una lin- R

Maria, ecc. ecc.». gua (odiuna cultura) sul- #oans 02

Un'umile formula di con- l'altra. Un simile discor-

fessione, nelle umili pa-
role della fede. Ma di sin-
golare, straordinario pe-
so specifico: sia storico
sia linguistico. E' questo
infatti (tradotto in italia-

s0 & insensato: e proprio
la «scoperta» dei «Monu-
mentay de parte della
cultura italiana, pur tar-
diva, & un'occasione pre-
ziosa per riaffermarlo.

Preg.mo Signore,

per il cortese tramite di Mons. Franc Rodé, Ella ha
recentemente fatto pervenire al Santo Padre 11 wolume
"Monumenta Frisingensia®, prima presentazione in Italia dei

Tt

IL VESCOVD DI TRIESTE

Trieste, 2 dicembre 1994

Ai carissimi Laureati Cattolici di lingua slovena

Grazie del bel volume "Monumenta Frisingenzia" che in anteprima mi
avete fatto conoscere e mi avete donato.

Mi ha recato particolare gioia il constatare che si tratta di testi religiosi;
ma anche il parallelo cronologico tra la nascita delle due lingue slovena e
italiana. Ed ho apprezzato i cenni di stora contenuti nell'nltima parte del
libro.

Approfitto per salutarvi ed augurarvi ogni bene.
Yorha J:DE.I“Q’O g oo

Predragi slovenski katoliski izobrazenci,
zahvaljujem se vam za lepo knjigo »Monumenta Frisin-
gensia«, ki ste mi jo, Se preden je uradno izsla, poslali v dar.
Posebno me je razveselila ugotovitev, da gre za ver-
ska besedila; pa tudi dejstvo, da je tukaj kronoloska vzpo-
rednost rojstva dveh jezikov, slovenskega in italijanskega.
Cenim tudi zgodovinski oris v sklepnem delu knjige.
Naj vas ob tej priloZnosti pozdravim in vam zaZelim vse
dobro.
Vas
+ Lovrenc, $kof

monumenti letterari sloveni del X-XI sacolo, provenienti
dalla biblioteca del Vescovo Rbraham di Freising.

Sua Santita, Che ha molto apprezzato 1'interessante
omaggio, accurata edizione di testi d4i grande valore storico
e religipso, La ringrazia sentitamente e, mentre auspica che
1'approfondimento delle radici culturali slovene costituisca
un valido contributo per la crescita di una rinnovata civilta
muropega, capace di esprimere in modo armonico la  sua
multiforme anima cristiana, wolentieri Le dinwvia la
Benedizicne Apostolica, pegno di ogni desiderato bene per Lei
e per guanti Le sono cari.

Profitto della circostanza per confermarmi con sensi di
distinta stima

dev.mo nel Signore

iy

(+ G. B. Re, Sostituto)

Velecenjeni gospod,

Po ljubeznivem posredovanju mons. Franca Rodeta ste
pred nedavnim poslali Svetemu ocetu knjigo »Monumen-
ta Frisingensia«, prvic v Italiji predstavljene slovenske lite-
rarne spomenike iz desetega-enajstega stoletja, izvirajo-
Ce iz biblioteke Skofa Abrahama iz Freisinga.

Njegova svetost zelo ceni interesantno darilo, skrbno
izdajo besedil velike vrednosti v zgodovinskem in verskem
oziru. Iskreno se Vam zahvaljuje in izreka Zeljo, da bi utr-
jevanje slovenskih kulturnih prvin plodno prispevalo k ra-
sti poZivljene evropske omike, ki naj bi skladno odrazala
mnogostranost svoje krs¢anske podobe; blage volje Vam
posilja apostolski blagoslov, ki naj se naveZe na dobre Zelje
za Vas in za vse, ki so Vam dragi.

Izrabljam priloZnost za izraze ponovnega spostovanja.

V Gospodu vdani

(G.B. RE, namestnik)

mladika



ISP T R R T T R T C N R T T T R T T TR S R T AR S I AT N novela,,....

Dopoldne s teboj

»Aud!«

Oc¢itno ima$ spet neroden dan! Ta ovinek ti sicer
tudi pri najboljsi volji dela tezave — ampak danes si
se 7e tretjic trescila v laket prav na istem mestu! Mis-
lim, da ima$§ dovolj! Mama bi rekla:

»Ni ¢udno, ko pa leta§ sem ter tja kot zmeSana!«
Naslednji trenutek bi vsa nesreéna izjecljala:

»Oprosti, saj ves... §e vedno...«

»Se nisi navadila...« bi dokon¢ala njene besede in
ji oprostila.

Dejstvo je namreé, da ne »letaS« sem ter tja, tem-
veC se »vozari§« na invalidskem vozicku — in ta pre-
hod iz predsobe v dnevno sobo zahteva vso voznisko
spretnost, kar si si jo uspela pridobiti. No, mame se-
daj ni doma, po stanovanju se sli§i samo tvoj lastni glas,
¢e ne upostevamo vala 202 in Kukija. Dopoldne je nam-
re¢ ¢as, ko preizku§a§ svojo samostojnost.

Se niso tako dale¢ meseci, ko si ve¢ino budnosti
prezdela v brezvoljnem stanju, strme¢ nekam v praz-
nino, z najbolj otozno glasbo na gramofonu in najbolj
turobnim izrazom na obrazu. Tudi danes ti pogled na
lastne hrome noge ne vzbuja posebnega veselja, a vsaj
trudi§ se misliti na tisto, kar §e zmore$§, namesto da bi
nenehno tarnala za tistim, ¢esar ne mores$ vec...

O! Telefon! Nekdo preverja, ¢e se ti je uspelo zvle-
¢i iz postelje Ziva in v enem kosu...

»Prosim?«

»Zivijo, Jen, kako gre?« Sestra je.

»0Odli¢no! Razen lakta, ki se s to oceno ne stri-
nja...«

»Al Podboj dnevne sobe!«

»Jaaa! Ni¢ novega pod soncem...«

»Ti, pozabila sem ti napisati, da je korencek za ju-
ho §e v zmrzovalniku! Ga bo§ vzela ven?

»Ve§ da! Si sploh predstavljas juho brez korenja?
Jaz si je ne...«

Zezaj se! OCitno ti ni¢ ne manjka! Bodi v cvetju!
Caol«

»Cao! Hvala, ker si poklicala!«

Odlozis slusalko in se nasmeha$ sama sebi. Ves, da
je bilo korenje samo izgovor za klic in prijetno ti je
ob taks$ni majhni pozornosti, s katero ti skusa pove-
dati, da misli nate in jo skrbi. Za mnoge ljudi iz tvoje-
ga prejSnjega Zivljenja tega Zal ne more§ reci. Ob spo-
minu na to te v&asih $e zaskeli, Seprav skusas§ razumeti
in jih opraviéiti. Nekdanji prijatelji, s katerimi ste sku-
paj preZiveli neko sreénejse obdobje tvojega Zivljenja...
Poroéili so se, se obloZili s skrbmi in se zabarikadirali
v vsakdanjost. Ti nekako ne spadas veé v tisti lepi svet
— zabarikadirana na svojem vozicku...

mladika

Zdenka Mlinari¢

Dosti érnih misli! Kuki se dere, da gre skozi usesa!
Mora$ mu zamenjati vodo, spihati hrano, dati solato,
pa nov papir, da ga bo lahko z uzitkom razcefral... ko-
liko dela!... in predvsem, prevazanja. Se dobro, da v
stanovanju prakti¢no skorajda ni koticka, v katerem
se z vozitkom ne bi mogla obrniti ali nevarnosti, da
bi se kam zataknila in si sesula kaj na glavo. Veliko
so morali spremeniti v svojem Zivljenju zaradi tebe —
a dolgo je trajalo, preden si se iz svoje apatije pretol-
kla do njih in zadela ceniti ta trud.

»Ajs, Kuki! Pacek mali! Kako ti kljune!« Obicaj-
no je Cisto prijazen papagajcéek, toda o€itno je danes
nekaj v zraku, da ga je minila dobroc¢udnost ob tvo-
jem pocasnem urejanju »njegovih zadev«! Odkar si ga
dobila, se trudis, da bi ga nauéila govoriti, pa ne delu-
je zainteresirano; mogoce se mu bo pa lepega dne kar
odprlo?

Ura je pol osmih! Zaostajas za nacrtom!

Tokrat se previdneje »splazi§« okoli ovinka v dnev-
no sobo, ki ji §e zmeraj pravite tako, ¢eprav je to se-
daj tvoja soba, opremljena tako, da se lahko nemote-
no gibljes po njej. V vogalu levo ti je oCe uredil mini
telovadnico, kjer skua§ rokam dati dovolj moci za vse,
kar je treba z njimi opraviti. Zdravniki ti niso pustili
veliko upanja, da bi lahko kdaj shodila, tako je, za se-
daj, vsa tvoja gibljivost odvisna od vzdrZljivosti rok
in vratu, od vsake miSice, ki jo §e lahko prisili§ k po-
slusnosti. Visi§ na njih. Dobesedno. Dve minuti dvaj-
set, na drogu, z brado nad cevjo. Ni slabo. Zacela si
pod minuto, da bi nato vsak dan za nekaj sekund iz-
boljsala svoj rekord.

»Kmalu bo§ pravi body-builder! « te veckrat zbada
sestra, ko se prepotena vleée§ v kopalnico.

»Bom, ja...« ji odgovarjas:« Miss Universum od
pasu navzgor!«

Torej, od pasu navzgor! Dvigovanje uteZi, razteza-
nje vzmeti, odbojka in balinanje s paraplegiki, glava
levo, glava desno, odro€iti, priro¢iti... Stalna skrb s
hrano, da ne bi postala pretezka za samo sebe in bila
potem zaradi tega prisiljena sprejemati pomo¢ za vsa-
ko malenkost.

So trenutki, ko pomisli§, kako sre¢na si lahko, ker
nisi trda ¢isto do vratu! Kaj bi pocela, ko bi bila po-
polnoma nepokretna — kot JoZica s sklerozo multi-
pleks, katere edini premakljivi del so bile nazadnje sa-
mo §e o¢i? Vendar se lahko tudi sama zahvali§ le ¢u-
deZu, da sploh Zivi§. Grozljivo malo je manjkalo...

Ze spet! Pa kaj ti je danes? Vsega tega Ze nekaj ted-
nov nisi premlevala, danes pa se ti je spet vsulo v gla-
vo kot iz strganega Zaklja! Koliko ¢e-jev in koliko cu-

3



V slovenska obzorja in ¢ez

Mogoce vas bo zanimalo zvedefi, da...

— da je ¢asnikarka Mojca Drcar-Murko, ki jo je dr.

Drnovsek kot prvo — kot »nadstrankarsko« —
kandidiral za zunanjo ministrico, bila v prej-
Snjem rezimu élanica Centralnega Komiteta
Zveze komunistov Slovenije...

da je v kitajskem socializmu 200 milijonov
brezposelnih, delovni urnik pa sega do 16 ur
na dan...

da v Skofijski klasiéni gimnaziji v Ljubljani od
300 dijakov kar polovica — 150 — poje v enem
od zborov...

da ima Francija 115 gotskih katedral, od kate-
rih je polovica posveéenih Materi bozji...

da je zupan v Zalcu v Savinjski dolini Milan
Dobnik priredil pocastitev 5. obletnice ustano-
vitve Demosa, a da so proti temu sprozili si-
lovito kampanjo krajevni predstavniki LDS,
ZLSD in DeSUS...

da se je papeski nuncij v kraljevi Jugoslaviji
mons. — in poznejsi kardinal — Ermenegildo
Pellegrinetti ne samo naucil slovenséine, am-
pak tudi predelal Breznikovo slovnico...

da bo predvojni hotel Mikli¢, ki je potem po-
stal dom Jugoslovanske armade (velika stav-
ba stoji nasproti ljubljanskemu kolodvoru) ver-
jetno postal sedez okroznega in okrajnega so-
disca...

da je na svetu vsako leto pet milijonov potre-
sov razli¢nih jakosti in tretjina od njih zatrese
kitajska tla...

da bo v Ljubljani iz§la v kratkem knjiga dr.
Franca Rodeta, podtajnika vatikanske kongre-
gacije za kulturo, o slovenski Cerkvi glede na
njeno preteklost, sedanjost in prihodnost...

da Katoliska cerkev upravlja po svetu ve¢ kot
21.000 zdravstvenih ustanov...

da je prejsnja ljubljanska obé&ina posebno po
prizadevanju g. Vidmarja finansirala novo iz-
dajo znamenitega Aristotelovega dela »Niko-
mahova etikae...

da so v vznozju Skalnatih gora v drzavi Kolo-
rado v ZDA zgradili nov supermoderen zapor,
ki ima 1.400 vrat na elektronsko upravljanje ter
180 telekamer...

da letos poteka 900 let od proglasa prve kri-
zarske vojne, 450 let od tridentinskega cerk-
venega zbora ter 1900 let, odkar je apostol Ja-
nez pristal na otoku Patmosu, kjer je napisal
Skrivno razodetje...

dezev! Lahko bi bilo mnogo slabse, saj poznas Mur-
phya, ne? Torej se ima§, ne navsezadnje, vendarle Se
za kaj smejati!

Dovol;j telovadbe! Caka te delo!

Oh, ne! Lulat! Je v telesu Se kaj bolj groznega, kot
ta zapiralka mehurja, ki gnjavi, gnjavi in gnjavi!?! Res,
da je kopalnica prepredena z oprijemali a je vendar zate
nekaj najtezjega na svetu spraviti se na §koljko stra-
ni§¢a brez pomodi. In tudi s pomoéjo ni prav nié lah-
ko. Ko ti je prvi¢ uspelo sami, je bil to zate vecji dose-
zek, kakor Ce bi preplezala najteZjo smer v smrtonos-
ni steni!

Prozai¢no a resniéno: v strani§¢u se je zacela vsa
tvoja samostojnost, ki vam je omogocila prihraniti de-
nar za negovalko in kolikor toliko normalno Zivljenje...

Odprava na MtWC je torej za teboj in na delovni
mizi te ¢aka kup papirjev. Domaci so se sprva upirali
tvojemu delu, govore¢, da bodo Ze zmogli poskrbeti
zate — vendar ni lepSega obcutka, kot imeti svoj de-
nar, ki ga lahko potrogi§ brez slabe vesti, brez ob&ut-
ka, da si tudi tu odvisen od dobre volje drugih! Studi-
rala si jezike in tako se ti je delo ponudilo kar samo:
prevajanje. Tvoja miza je podobna mnogoroki po$a-
sti, sestavljeni iz gibljivih drZal za telefon, ki drZe slo-
varje in druge knjige, ki jih potrebujes. Pa telefon, se-
veda. Tako ima§ vse pri roki...

Prva stranka je bila mama, ki si ji prevedla nekaj
tekstov za sluzbo. Pohvalila se je pred sodelavci, da
ima prevajalko kar doma in s tem sproZila plaz zah-
tevnih tehni¢nih besedil, ki so te zasuli z njimi. Stiri
ure dopoldne in tri popoldne, e se drzi§ obi¢ajnega ur-
nika — in v¢asih tudi mnogo veé¢, kadar se mudi...

Kako hitro mineva ¢as! Ura pravi, da bo za dopol-
dne dovolj, pa tudi Kuki Ze razgraja, ker mu je dovolj
tiSine.

Izkljuédi§ ra¢unalnik in se odpelje$ v kuhinjo.

Kuhanje je eno izmed redkih opravil, ki se zate ni-
so zelo spremenile, nasprotno — namesto, da bi se
sklanjala nad vedno neprimerno visoke pulte, sedaj
brez ob&utka, da lenari§, lepo sedi§ zraven. No, pred
tem se mora$ §e premestiti v prirejen pisarniski stol na
koles¢kih, na katerem potem »dirkaS« ob kuhinjskem
pultu... zelo razburljivo!

»Auuu! Presneta nerodal«

Zmanjkalo nama bo medmetov! Je potrebno po-
vedati, da si skupaj s kolerabo veselo nacela tudi svoj
prst? Kadar dobi§ navdih za nerodnost, res ne zna$ ne-
hati! Kje so ze flajstri? Glavo bi morala imeti kot IBM
PC: ni¢ vec ni tam, kjer je bilo v¢asih, temve¢ je tam,
kjer lahko, po novem, doseZes. A kje je — to? Omari-
ca v predsobi? Se mi zdi! Spusti¥ stol do najniZje tocke
in se okoli vogalov zvlete§ do omarice.

Tako si zatopljena v popravilo prsta, da malone
otrpnes od Soka, ko zazvoni pri vratih. Nekaj trenut-
kov ne verjames, da slisi§ prav, saj nikogar ne prica-
kujes. Kdo bi torej mogel biti? Najzoprnejdi so vseh
vrst akviziterji, ki se nadgovarjajo s teboj, da jim od-
pri, ne da bi se jim sanjalo, kak$na je situacija na tvo-
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Janez KoroSin:
»Breza«.

ji strani vrat. Ne more§ si privos¢iti, da bi spus¢ala ne-
znance v stanovanje: lahko bi ti pred nosom odnesli
prav vse, ne da bi mogla kaj drugega, kot vpiti. To bi
zelo teZzko prenesla, se mi zdi.

Zvonec je ¥e pri petem »cin«, ko konéno dvignes
slusalko interfona in vprasas:

»Kdo je?«

»lvan!«

»lvan? Kaj je pa tebe prineslo?«
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»0joj! Ne zaéni filozofirati, sicer bom do sodnega
dne stal pred temi vrati! Raje odpril«

Pritisne§ na gumb avtomata in vrata se odpro. Ele-
gantno, ne.

»Kako je moje pol ljubice?!« udari Ivan naravnost
vate in te potem poskusa Se zadusiti s poljubom.

»Pravi morilec si!« zasopihas.

»Prijazen kot vedno! Manjka mi samo §e ¢rna po-
vezava ¢ez oko, pa bom pravi pirat!«



Zasmejeta se, Ceprav je v resnici to prej ¢rn humor
kakor pravi hec. Ivan je namrec oslepel na eno oko 3e
preden si ti izvdela svoj spektakularni prehod cez ce-
sto in sku$ala podreti tovornjak... Kadar imata crne
ure, ti stoka$ nad tem, kako te boli hrbet in on pogre-
va strahove, da bo oslepel Se na drugo oko. Ne moreta
se zediniti okoli tega, kateremu je huje. Najraje pa se
temu kar smejeta in to je ena izmed stvari, zaradi ka-
terih se ti je vrnila volja do Zivljenja. Sprva si mislila,
da tvoja hromost pomeni konec tudi za vaju, toda Ivan
je kar vztrajal kljub temu, da se je vse skupaj zelo za-
pletlo in postalo tezko. Ne ves, kaj bi pocela brez nje-
gove dobre volje, njegove iskrive zagnanosti, s katero
se spopada z vsem, kar mu pride v doseg rok.

»Krasno novico imam, Jen! Kolega mi je obljubil
klju€e njegovega vikenda za ta konec tedna! Kaj pra-
vi§ na dva dni v naravi, ha? Samo ti in jaz!« ti zavzeto
pripoveduje, ko te potiska pred seboj v kuhinjo.

»Kaj pravim? Navdu$ena sem! In kje je ta miste-
riozni vikend?«

»Trikrat ugibaj!«

»Eh, daj no, ve§ da se mi ne dal«

»Ni¢ lenobe! Razgibavaj moZgancke! Kar ugibaj!
No?«

»Je blizu vode?«

»Mh!«

»Morje?«

»Ne!l«

»lezero, torej?«

»Ahal«

»Je Bohinj? Reci ja!«

nlal«

»wKrasno! Ze celo vetnost nisem bila tam! Ti si &a-
rovnik... da stakne§ ravno takega kolega!«

»Trudim se, ne...«

»Sicer pa... mar nisi zaposlen ¢lovek, ki bi moral
ob tej uri garati?«

»Sitnica! Saj ves... sluZbena pot... Hitreje sem
opravil, pa se mi ni mudilo nazaj v pisarno... sem te
prifel raje malo podraZit!«

»Kaj bi ¢lovek sploh pricakoval od tebe drugega,
nagajivec! Ampak Bohinj! To je res bomba! Voda!
Lahko se bom vozila s kanujem! Se Ze veselim! Samo...
zate bo naporno...«

»Oh, nehaj Ze vendar stokat! Saj ve§, da mi ni tez-
ko — ko bi mi bilo, bi Ze zdavnaj videla samo moj
hrbet!«

Pogledas ga v oéi in postane ti toplo nekje znotraj.
Ce bo nekot res oslepel popolnoma... ali ne bosta kras-
na kombinacija?!

»Spet &érne misli?« takoj ugane s svojim radarjem,
ki reagira na vsako gubo in mricenje tvojega obraza.

»Ves kaj! Mogoce bos ti nekega dne shodila, moje
oko pa bo ostalo zdravo — potem se bova konéno lah-
ko zacCela kregati tako, kot vsi ostali ljudje... Kaj, ko
bi gledala na zadevo s te strani, ha?«

Mora3 se nasmehniti. Nikoli mu ne bo§ mogla po-
vedati, kako zelo ga ima$ rada, zato samo reces:

»Nepoboljsljiv si! Upam, da bo§ vedno ostal tak!«

»Na uslugo!«

»Bom dobro izrabila!«

»Joj, ura je Ze pol dve! Moral bom iti. Sluzbeni avto
moram odpeljati nazaj! Se vidiva okoli sedmih — saj
nisi pozabila, da greva na koncert?«

»Ves, da nisem! Ze vnaprej sem Zivéna... Cankar-
jev dom je tako neverjetno prilagojen za invalide!«

»Nikoli ne odnehas, ne... ti mala godrnjacka... mar
nisem dovolj Supermen, da te bom nesel tiste piSkave
metre? 1«

Prime§ ga za roko in ga potegne$ k sebi, da bi mu
zaSepetala v uho:

»Si najbolj§i moski, kar me je kdaj nosil na rokah!«

»Nehaj me hvaliti, se bom razpodill« ti prav tako
zaSepeta nazaj, te §e enkrat skusa diskretno zadusiti in
preden ponovno pride§ do sape, ga Ze ni vec.

»Cao, malecka, bodi pridna!« obvisi za njim v zra-
ku in dvakrat »zk-zk« avtomata na vratih.

Ivan, Ivan! Kaj bi brez njega, éeprav to hkrati po-
meni tudi stalni strah: kaj, ¢e se bo nekega dne naveli-
&al prilagajanja in omejitev, ki jih pomeni tvoja hiba?
Ce si bo nadel drugo — ki bo tekala z njim, ki ne bo
tolikokrat odvisna od njegove mo¢i, potrpeZljivosti,
Zrtvovanja? Ki bo — zdrava? Bi mu smela zameriti,
e se bo to kdaj zgodilo? Seveda ne! A ve§, da te bo
morda bolelo celo bolj, kot tisti trenutek, ko so ti po-
vedali, da...

Ivan ima prav! Ze spet vnaprej kompliciras, si kva-
ri§ sedanjost zaradi necesa, kar se bo zgodilo nekje v
prihodnosti, ali pa sploh nikoli... Raje verjemi, da ti
bo uspelo imeti vsaj enega otroka in Ziveli boste sre-
¢no ever after... glede na okolisCine, pac...

Kuhanje! Juha brbota ¢ez rob, Kuki divje zapoma-
ga in ura te sploh ne ¢aka, ti pa filozofira§! Na realna
tla, punca! Dokler si Ziv, nisi mrtev, to je menda dej-
stvo? In, do takrat ima§ vsaj nekaj moZnosti, to je tu-
di dejstvo, torej, nehaj teZiti!

Zapeljes se do kletke in se sugestivno zagledas$ v pa-
pagajcka:

»Kuki! Reci: carpe diem! Ponovi: carpe diem!«

TiSina! nehal se je celo dreti! Kaksna lenoba! Kak-
Sen sogovornik!

Clovek komaj pride do besede ob njem!

No, pa ti je iz roke odfréal krompir in se zvalil pod
radiator. Tega si Ze vajena, zato stoi¢no vzame§ dru-
gega in lupi§ dalje. 3]

»Tako nama vsaj dolg€as ni, a ne, Kuki!« reces svo-
jemu zgovornemu pticku, ki zaéne na vsem lepem ¢ud-
no pogrkovati in nato hre§ée izdavi:

»wku-ki... ku-ki... dolg-¢as... dolg-¢as...«

Sedis pretresena. Negibna. Nemogoce je torej mo-
goce? HA?!

In to je bila samo e ena veselih stvari tistega dne...

A kje je bil Sele veer!
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Spomenik za padalce

Ivo Jevnikar

V lanski osmi Stevilki je Mladika v Anteni poro¢ala o odkritju spominske plos¢e z imeni 18 pri-
morskih rodoljubov, ki so jih Anglezi med Il. svetovno vojno spustili s padali v Slovenijo kot radiote-
legrafiste, diverzante in tolmace. Vetinoma so se pridruzili partizanom, da bi se borili za osvobodi-

tev Primorske.

Cela vrsta jih je v prvem povojnem Casu izginila brez sledu, potem ko jih je aretirala Ozna.

Vrniti €ast pomorjenim

Svojci umrlih padalcev, preziveli padalci in prekomor-
ci — borci NOV iz Afrike so 19. oktobra lani poslali Svetu
za Clovekove pravice Republike Slovenije viogo za reha-
bilitacijo pomorjenih. Predsedniki (takratnih) primorskih ob-
¢in Ajdov&cina, Idrija, llirska Bistrica, Izola, Koper, Nova
Gorica, Piran, Postojna, Sezana in Tolmin so vlogo urad-
no podprli.

V svojem odprtem pismu so zapisali, da so padalci »kot
dezerterji italijanske vojske ali kot italifanski ujetniki pro-
stovoljno prestopili na stran angleskih zaveznikov... K tej
odlocitvi jih niso vodile poznejSe jugoslovanske razprtife:
cetnistvo, ustastvo, domobranstvo in partizanstvo, kajti vse-
ga tega takrat Se ni bilo, ampak predvsem in edina zZelja,
boriti se proti tistemu sovrazniku, ki je njihovo ozjo domo-
vino Primorsko teptal Ze dolgih 25 let... V ¢asu od maja
1945 do pomladi 1946 so, razen redkih, ki jih je smrti resi-
lo golo nakljuéje, izginili brez sledu. Neuradno in Susljaje
se ve, da so bili proglaseni za angleske vohune, kar pre-
prosto pomeni izdajalce svojega naroda. To je posastna
obsodba in strasna krivica, storjena slovenskim domolju-
bom, zavezniskim vojakom, slovenskim partizanom in bor-
cem velike druzine protihitlerjevske koalicije...« (Delo, 9.
dec. 1994, str. 3)

Odstira se torej e ena tabu-tema, na katero so sicer
Ze opozarjali v emigraciji (tudi z opisom ¢etniSkega umora
enega izmed padalcev), zlasti pa jo je leta 1989 obdelal
v knjigi Angleski obveséevalci — vohuni ali vojaki JozZe
Vidic (Mladinska knjiga, Ljubljana).

O »tigroveih« so preziveli in nekateri zgodovinarji ze po-
pravili ideoloske ocene povojnega rezima. Na Nanosu so
jim 4. septembra lani odkrili spominsko obelezje.

Tudi zanje je dolgo veljalo, da so bili »agentis, in neka-
tere je med vojno doletela podobna usoda kot padalce. Du-
san Jelinci¢ je v spremni besedi Mit, €lovek in trpin k po-
smrtni izdaji oéetovih (Zorkovih) spominov Pod svinéenim
nebom (Goriska Mohorjeva druzba, Gorica 1994) omenil
v partizanih v nepojasnjenih okoli§€inah umrle tigrovske
voditelje.

Kdor se bo lotil iskanja po Arhivu Ministrstva za notranje
zadeve v Ljubljani, ki je po demokratizaciji dostopen, bo
verjetno nasel precej gradiva o teh vprasanijih.
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Brez znanstvenega aparata, le kot spodbudo k nadalj-
njemu preucevanju, bi rad navedel in delno (verjeno prvi¢)
objavil nekaj dokumentov, na katere sem naletel ob robu
neke svoje raziskave v mapi Angleska obvesScevalna sluz-
ba pred in med vojno v Sloveniji (AMNZ, ZA-403-1), ki
je dobila sedanjo obliko leta 1975, a so v njej starejsi do-
kumenti razlicnih izvorov.

Odnos do Tigra

Najprej odnos do organizacije TIGR. V spisu, ki nima-
podpisa in datuma — podobno kot vecina ostalih v tovrst-
nem gradivu z »rekonstrukcijami« — in nosi naslov Pred
in medvojno delovanje angleske OS in njene baze na
teritoriju Slovenije, najdemo tudi naslednji odlomek:

»Pred vojno je v Slovenskem Primorju delovala mocna
nacionalisti¢na organizacija TIGR, z vodstvom v Ljubljani,
ki je bilo povezano s Sportnimi in kulturnimi drustvi: »So-
¢a«, »Tabors, »nZveza Primorskih emigrantov«in »Branibors.
Vodstvo TIGR-a je preko organizacije TIGR v Slov. Primorju
najprej zbiralo vojaske in politicne podatke za JOS in po-
zneje za anglesko OS. V zadnjih letih pred Il. svetovno voj-
no se je vodstvo TIGR v Ljubljani povezalo z organi an-
gleske OS na angleskem konzulatu v Zagrebu in angl. am-
basadi v Beogradu. Preko vodstva TIGR-a je angleska OS,
kot je izjavil njen organ, zbrala detajlne podatke o oboro-
Zitvi in dislokaciji italijanske vojske in o vsakem naboju, ki
ga je imel italijanski vojak. Clani TIGR-a v Slov. Primorju
so zbirali obvescevalne podatke iz nacionalne zavesti v pre-
pric¢anju, da fih koristi JOS, in niso vedeli, da je vodstvo
povezano z anglesSko OS. V vodstvu TIGR-a je angleska
OS imela 9 agentov, ki so posiljali svoje kurirje ilegalno pre-
ko meje v Slov. Primorje. Bivsi TIGR-ovci, ki so zbirali ob-
vescevalne podatke zgolj iz nacionalne zavesti, se ne mo-
rejo tretirati kot sodelavci angleske OS, vendar lahko pred-
stavljajo v doloceni meri njeno bazo. Z rekonstrukeijo smo
ugotovili 470 TIGR-ovcev v Slov. Primorju. Veéina bivsih
TIGR-ovcev je med vojno aktivno sodelovala v NOV.« (str.
3 omenjenega spisa in str. 285 v mapi)

Besedilo, ki je le tu pa tam pravopisno popravljeno (kra-
tica OS pomeni obve&¢evalno sluzbo, JOS pa jugoslovan-
sko obvescevalno sluzbo), je zanimivo, ker kaze za zna-



¢aj dokumenta in sluzbe kar naklonjeno stali¢e do tigrov-
cev in njihove narodne zavesti. Zanimiva je tudi ugotovi-
tev o 470 pripadnikih organizacije na Primorskem.

»Enajst obsojenih«

Isti dokument opisuje domnevne vohune v misijah, ki
so jih imeli Anglezi pri partizanskih Stabih. Tudi tu se kaze
natanéno »knjigovodstvo« o stikih, ki jih je kdo imel. Jasno
pa je tudi priznanje o enajstih »aretiranih in obsojenih« pri-
morskih in Stajerskih padalcih.

»Drugi nacin delovanja angleske OS med vojno pa se
Jje odvijal preko angleskih misij pri Glavnem stabu NOV in
v stabih IX. in VII. Korpusa in V. Operativne zone. V ob-
delavi delovanja angleske misije pri Glavnem stabu in v
poznejsi rekonstrukceiji smo ugotovili, da so se vsi ¢lani teh
misij bavili z obveséevalnim delom, zbirajo¢ podatke o
NOG, NOV in o okupatorju. Znacilno je, da so bile tudi te
misije povezane z obveséevalnim centrom v Kairu in Lon-
donu, s ¢imer so imeli mozZnost preverjanja podatkov, do-
blienih preko ostalih obv. grup v Sloveniji.

Z medvojno obdelavo in rekonstrukcijo po vojni smo
ugotovili: pri Glavnem Stabu NOV in POJ in pri Stabu VII.
Korpusa, ki sta operirala na podrocju Dolenjske in Notranj-
ske, je bilo 47 ¢lanov angleske misije, kateri so navezali
stike s 67 osebami, ki so z ozirom na preteklost in poreklo
bili tedaj obvescevalno zanimivi; pri IX. Korpusu, ki je ope-
riral na podro¢ju Primorske in Gorenjske, je bilo 62 ¢lanov
angleske misije in odkritih 30 interesantnih zvez; pri IV.
Operativni coni je bilo 15 ¢lanov angleske misije in v re-
konstrukciji odkritih 21 zanimivih zvez.

V zvezi z omenjenimi misijami je znacilno, da so se pri
njih nahajali oziroma bili v njihovem sestavu primorski in
Stajerski vojni ujetniki, ki so jih Anglezi na Srednjem Vzhodu
pobrali iz taborisé in jih poslali na obveséevalne, radiote-
legrafske in diverzantske kurze in jih nato spustili s pada-
lom na osvobojeno ozemlje. Na osnovi tedanjih in kasnej-
Sih obdelav jih je bilo vsled sodelovanja z anglesko OS 11
aretiranih in obsojenih.« (str. 5 in 6 omenjenega dokumenta
oz. str. 287 in 288 omenjene mape)

O kaki »obsodbi« pa doslej nihée ni naSel kakega sle-
du. Slo je za tajne umore, za katere, kot se kaze v nasled-
njem, daljem dokumentu, Se pri Ozni oz. kasnejsi Udbi
vsi niso vedeli ali pa niso »smeli« vedeti.

Kako je prof. lvan Rudolf zbiral primorske vojne ujetni-
ke in jih navduSeval za boj proti nacifasistom in kako so
jih Anglezi vezbali, nekoliko zvemo iz spisa Delo angleske
obveséevalne sluzbe preko Jugoslovanov v Afriki med
vojno (str. 328-330 Ze omenjene mape).

Oznovski seznam padalcev

V omenjeni mapi Arhiva Ministrstva za notranje zade-
ve je tudi 5 tipkanih strani dolg sad nekakSne notranje preis-
kave o tem, kateri so bili padalci in drugi morebitni angleski
sodelavci. Datuma, podpisa in naslovnika spet ni, vendar
je spis pomemben, saj izvira iz notranjega ministrstva. Uso-
da pogresanih »ni znana«, obtozbe so ponekod Zalostno
smesne, slonijo pa na sumih in insinuacijah. Tako gradivo
je treba seveda jemati zelo previdno, saj se ze marsikateri

znani podatki, na primer zZivljenjepisni, ne skladajo, neka-
teri namigi pa so lahko zaljivi za Ze mrtve ali pa Se Zive
»obdelane« ljudi.

Objava tega dokumenta je torej zgolj vzorec in spod-
buda za raziskave. Popravljene so |le nekatere pravopisne
napake in pa priimka Simé&i¢ in Krizmangi¢ (v izvirniku
»Simé« in »Krizmanic«).

Zanimivo bo ugotoviti usodo vseh opisanih, saj se se-
znam razlikuje (z dodatki in opustitvami) tako od seznama
Zrtev na spominski plos¢i kot od opisov v Vidi¢evi knjigi.
Znani primer Toneta Boznarja (»likvidiran« ze 1943) ni
omenjen.

Na plos¢i, ki so jo odkrili 30. oktobra na hisi ene izmed
Zrtev, Miloda Adamiéa v Skrbini &t. 75 na Krasu, je nam-
re¢ 18 imen, ki jih Primorske novice (4. nov. 1994, str. 4)
opremljajo z rojstnim krajem in krivcem za smrt. Naj jih pov-
zamem!

Po nalogu Ozne so bili po vojni pobiti:
Milo§ Adamié (Skrbina)
Milan Bostjancic (Harije)
Alojz Crnigoj (Stomaz)
Josip Dolenc (Opcine)
Marjan Fegec (Trst)

Milan Golob (Grahovo)
Franc lleni¢ (Velika Lahinja)
Zdravko Len&gak (Ljubljana)
Radoslav Semoli¢ (Miren)
Nikolaj Sever (Budanje)
Alojz Sivec (Libusnje)

Ivan Volari¢ (Idrsko)

Cetniki so ustrelili naslednja padalca:

Bojan Koler (Idrija)
Ivan Paron (Gorica)

V' partizanih so padli:
Valter Gorjanc (Trst)
Zvonimir Jelen (Slovenj Gradec)
Andrej Skerjanc (Postojna)
Radko Zuodar (Volce)

Zdaj pa dokument:

»lz arhiva OZN-e za Slovenijo so v zvezi delovanja an-
gleske obvescevalne sluzbe razvidni tile podatki:

AngleZi so sistematic¢no zbirali skupaj ljudi, ki so bili Slo-
venci oz. Jugoslovani in ki so jih ujeli na raznih bojis¢ih
v sovraznih vrstah. Tem ljudem so dali moznost, da se pri-
klju¢ijo NOV in POJ. Med njimi je bilo najvec¢ primorskih
Slovencev, kateri so se borili na strani Italije kot italijanski
vojaki, in pa Stajercev, ki so bili ujeti kot nemski vojaki. Vse
te ljudi, ki so se javili kot prostovoljci za jugoslovansko voj-
sko, so poslali v Aleksandrijo in druge kraje na Bliznjem
vzhodu, kjer so obstajale Sole za izvezbanje teh ljudi.

V teh Solah so se predvsem ucili radiotelegrafije, ob-
vescevalnega dela in pa minerstva. Ve izmed njih pa je
napravilo tudi padalski tecaj. Ti naj bi sluzili izkljuéno nji-
hovim vojaskim ciliem. Ena izmed teh sol je pripadala In-
ter Service Liaison Department ali I.S.L.D. Njihovi oficirji
pa so nosili na kapi napisano »Intelligence corps«. Kasne-
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Je pa se je ta organizacija, in to v septembru 1943, preseli-
la v Bari, kjer se je oznacevala z No 1 l/U/section.

Se prej ko je bila ustanovijena ta $ola, pa je obstajala
na gori Carmelo v Palestini $e neka druga Sola, ki so jo
ravno tako sestavljali sami primorski fantje. To Solo so ime-
novali »Dawidsonova organizacija«. Po izjavah tovarisev,
ki so to Solo obiskovali in ki so kasneje bili vsi partizani,
so tamkaj imeli zelo dobre place (50 angleskih funtov me-
secno) in zelo razkosno Zivijenje, kakor moderen komfort
in najboljso postrezbo. Ve¢ izmed njih jih je v tem ¢asu na-
pravilo zlate zobe pri civilnih zobozdravnikih, v uradu za
fakture pa so imeli veéje zneske naloZenega denarja.

|z vseh teh podatkov se lahko sklepa, da so Anglezi te
ljudi vezbali predvsem v svojo korist, ki naj bi prvotno slu-
Zila njihovim vojaskim namenom, v poznejsi dobi pa ver-
jetno tudi SpijonaZi.

Iz arhiva je razvidno, da so skozi te Sole sli sledeci:

Dolenc Josip, roj. 15.1V.1910 na Opcinah pri Trstu, me-
hanik, Slovenec. Bil je ob priliki napovedi vojne po Angle-
Zih ltaliji ujet na italijanskem trgovskem brodu nekje v bli-
Zini Indije, kjer je bil potem interniran. Septembra meseca
1941 je bil pozvan na neki tamkajsnji angleski urad, kjer
je bil vprasan, ¢e hofe v jugoslovansko vojsko. Ker se je
javil, je bil poslan v Aleksandrijo skupno Se z nekaterimi
drugimi primorskimi Slovenci, ki so se isto javili za v ju-
goslovansko vojsko. V tej vojski se je nahajal do 4.1V.1942,
nakar je bil pozvan v Kairo na anglesko komando, kjer mu
Jje bilo ponujeno vezbanje radiotelegrafije in obvesceval-
ne sluzbe z namenom, da bo poslan v zaledje sovraznika,
kar je tudi sprejel in tak tecaj tudi napravil. Poleg tega je
kasneje napravil tudi padalski tecaj. Aprila 1943 pa je za-
prosil za vstop v NOV, kar mu je bilo tudi odobreno. Iz Afrike
je bil poslan v Bari septembra 1943, maja meseca 1944
pa je spuséen na sektorju IX. Korpusa na Primorskem. Tu
je bil za tolmaca sefu angleske misije majorju Watsonu ter
kasneje vsled sumljivega obnasanja veckrat prekomando-
van. Bil je od strani OZN-e stalno kontroliran in je proti nje-
mu tekla tudi preiskava. Kje se sedaj nahaja, ni znano.

Teslié Rado, radiotelegrafist, ujet od Anglezev in po-
slan v Afriko. Tamkaj je bil nekaj ¢asa v »Jugoslovanski
vojski«, kasneje pa poslan v radiotelegrafski in obvesce-
valni teéaj za 9 mesecev. Napravil je tudi padalski tecaj.
Leta 1943 je bil poslan v Slovenijo kot padalec. Nahajal
se je pri radiostanici v V. brigadi (?). Odkod je doma, ni
navedeno.

Semoli¢ Rado, roj. 30.11.1918 v Reci¢i pri Mozirju. Ka-
ko je prisel k AngleZem v Afriko, ni znano. V Afriki napra-
vil radiotelegrafski in obveséevalni tec¢aj. Pripadal po izja-
vi Dolenc Josipa »Dawidsonovi organizaciji«. Prigel leta
1943 v NOV, kjer je dobil éin st. vodnika. Bil osumljen de-
lovanja za IS. Kje se sedaj nahaja, ni znano. Od AnglezZev
Jje bil tudi nekaj ¢asa zaprt.

Siméié Stanislav je bil kot italijanski vojak ujet od An-
gleZev, pri njih napravil diverzantski kurz in s padalom spu-
S¢en na nada tla. V NOV dobil éin pporocnika. Izjavil, da
Je bil spuséen zato, da se bo boril proti okupatorju, ne pa
proti izdajalcem. Kje se sedaj nahaja, ni znano.
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Iz wrlive 0OfN-s za Sloveniioc so v zvezl delovanja
angleSke obveifevalne slufbe .rasvidnl tile podatlki:

Anglefl so sistematifno zbirali slupej 1judi, ki
a0 hili Slovenoi oz.Jugoslovani in ki so Jih ujeld
na raznih bojisedih v sovrainih vrstoh.lem 1judem so
dali moZnost,da se prikljufijo MOV in POJ.Hed njimi
je bilo nejved primorskin Slovenocev,katarl sp ae bo-
rili na strani Italije kot italjansiki vojakl in pa
Ltajercev,ki so bili ujetl ot nemfki vojaki.Vae te
1judi,ki so se jevili lot prostovolod = za juroslovan-
sko vo]lsko,so poslali v Aleksandrijo in druge krajs
na bljifnem vzhodu,rjer so obdtojale Bole za lzveiba-
nje tah 1judi,

V teh ¥olah so zs predvasn ufili redlotelegraflje,
obvakfevalneza dels in pa minerstva,VeZ iz med njlh
pa je napravile tudi padalski tefaj.Ti naj bl sluZi-
1i izklju¥no njibovim vojeEkim ciljem.Ena iz med toh
5pl je pripadala Inter Serviss Lisnon Department all
I.8,L,D.% jihovd oficir i a0 nosili ne kepl neplaa-
no"Intaligmcas corps” .Kasnejs pa se je ta organizacija
in to v septembru 1943 preselila v Barl kjer se je
oznafevsls z'No 1 I /U/section.

& prel ke je bila umtanovljena ta 2cla pa je chato-
jala na gori Carmelo v Pealestinl se neks cruge Sola,
¥i 80 jo rawno tako sestavliell sumi primerski fantjo.
To Solo so Lmenovali "Dawidacnove orgunizacije®,Po
izjavah tovariSev,ki so to Aclo obiskoveli in ki so
kasneje bBlli vai partizuni,so temke] imeli zelo dobre
plaZs (50 anglazkih funtov mesadno),in zelo Zazkodno
Zivl jenje,kakor moderen komfort in najboljéo postred-
4o Vet 1z med njih jih jo v tem Zasu napravile zlate
498 pri oivilnih zobozdravnikih,v uradu za fukture
pa g0 imeli vafje zneske naloZenega denarja.

Iz vgeh teh podatkov se lahko sklepa,da so Angle-
24 te 1judl veZball pred vasem ¥ svojo korlst,lkl nej
bi prvotno sluZila njihovim vojasSkim namencm,¥ poznal-
#1 dobi pa verjetne tudi BpijonaZi.

Iz arhiva je razvidno,da so skozl te Sole Eli sle-
deti 1

Dol en o Joalp, roj.15.IV,1910 na Opdinsh pri
Trstu,mehtnik, Sleverac.5il je oo peililki papovedd
raine po Anglefiih Italiji,ujet na itsl janskem trgovs -
leem brodu nekje v bliZini Indije,kjer Je bil pobem
int erniran.Septsmbra mesaca 1941 je bil pozvan na
neki tamkajinl angleski urad,kjer je bil vpraEsn &a
hets v jugoslovensko vojsko.Ker se je javil je bil

poslan v Aleksandrijo akupno e z nekaterimi drugi-
mi primorakimi Slovencl,ki so se lsto javili za ¥
jugoslovansko voisko.V te] vojski se je nahajal do
4,TV,1942 nekar je bil pozvan v Kalre ne engledlo
ltomando kjer ma jes bilo ponudenc Veibau je vaclotels-

Krizmancic¢ Miro, roj. 17.8.1919 na Reki. Kot italijan-
ski vojak ujet od AngleZev, napravil radio-telegrafski in ob-
veséevalni teéaj ter kot angleski padalec prispel na podro-
¢je IX. Korpusa. Osumlijen delovanja z IS. V NOV je dobil
¢in st. vodnika. Kje se sedaj nahaja, se ne ve.

Sever Niko, roj. 13.4.1913 v Budanjah pri Vipavi. Isto
kakor Semoli¢ in Krizmancic.

BozZié Ivo, roj. 8.9.1920 v Podmelcu, v NOV postal st.
vodnik. Napravil isto pot kot Sever, Krizmanc¢ic¢ in Semolic.

Knez Alojz, roj. 18.V1.1918 v Mariji na Zilji pri Beljaku,
oc¢e Franc, mati Terezija, strojni tehnik.

V stari Jugoslaviji je bil ¢lan iredentisti¢nega gibanja
in kot tak izvrseval diverzantske akcije v Hitlerjevi Avstriji.
Ob kapitulaciji Jugoslavije je Sel v Egipt in tamkaj bil sku-
paj z vsemi mogoc¢imi emigranti. Prisel je v stik tudi z IS.
Obiskal razne tecaje in bil nato kot padalec spuséen skupno
z Dolencem in Adamicem na Primorsko z nalogo vojaske
SpijonaZe v prid zaveznikov.



Kasneje je prisel v stik z anglo-amerisko misijo in z nji-
mi vzdrzeval zveze. Bil je zaradi tega od OZN-e aretiran,
a je pobegnil. V ¢asu, ko se je nahajal na Primorskem, se
je porocil z Marijo Mrak, katero so kasneje Nemci ubili.

Marija Mrak je doma iz Vrat in ima verjetno sorodnike,
ki bi o Knezu morali kaj vedeti. Stike je imel tudi z Breme
Otilijo iz Vrat, ki je bila ljubica Angleza Watsona.

Fegec Marjan, bil na tecaju v Afriki v tzv. »Dawidsono-
vi organizaciji«. Kot tak je bil kasneje, ko je prisel v NOV,
VIl. Korpus, kontroliran od OZN-e, ker je bil osumljen de-
lovanja za Angleze.

Vremec Viktor, roj. 3.12.1919, Opcine 453 - Trst, me-
hanik. Clan fasistiéne stranke od leta 1932. Po kapitulaciji
Italije bil v AlZiru pri Francozih, kasneje pobegnil k Angle-
Zem. Od tam je prisel v Bari. Obvlada 4 jezike in radio-
telegrafijo. Verjetno napravil pri Anglezih kurz. Osumljen
sodelovanja z I.S. Prisel je v JA preko Barija. Kje se sedaj
nahaja, ni znano.

Pockaj Herman iz Gorice. Bil je v angleski vojski, na-
pravil kurz v Afriki. Bil je verjetno v sluzbi I.S. Preko Barija
prisel v NOV.

1z porocil pa je razvidno, da so bili osumlijeni sodelo-
vanja z Anglezi tudi sledeci.

Volaric¢ Stanko, roj. 21.8.1912 v Kobaridu 151, po po-
klicu agronom. Leta 1940 je bil od Italijanov vsled ireden-
tisticnega delovanja interniran. Po kapitulaciji Italije je bil
za kuharja pri centru 1.S. v Bariju.

Tavdéar Franc, roj. 14.2.1926 v Poljanah nad Sk. Lo-
ko. Kot nemski vojak je bil od AngleZev ujet. Pred vstopom
v NOV leta 1945 je bil od Anglezev zasliSevan in bil zaradi
tega osumljen, da je bil od njih verbovan, da dela za nje.

Frelih Stanko iz Podbrda v Selski dolini, pporoc¢nik biv-
Se jug. vojske. Bil je 1941 v NOV, nato ujet in interniran,
po razpadu ltalije pa je delal pri Anglezih kot tolmac in elek-
tricar. Govori 4 jezike in se je kasneje, ko je prisel preko
Barija v NOV, smatral za sumljivega.

Rutar Maks, roj. 17.X.1911, Volée pri Tolminu-gozdar,
kot ujet italijanski vojak je bil za tolmaca pri treh raznih an-
gleskih oficirfih in to v ¢asu od 3.9.43 do 10.2.44. V parti-
zane stopil 19.1.1945.

Volk Rado, porocilo pravi, da obvlada 4 jezike in je moz-
no, da je v sluzbi I.S. Bil je v JA 1945 tolma¢ angleSkega
jezika in se stalno druZzil z Anglezi. Prisluskoval je telefon-
skim pogovorom.

Makole Herman, roj. 7.1l1.1921 na Op¢inah pri Trstu,
po poklicu Sofer.

Bil je za natakarja pri oficirjih I.S., kasneje pa je preko
Barija prisel v NOV. Mozno, da je bil poslan.

Berne lvan, kot italijanski vojak je bil v Angliji. Obvla-
da ruski, ¢eski, poljski in angleski jezik. Ko je bil v Zadru
v NOV kot telefonist v tiskarni, je imel zveze z Anglo-Ame-
rikanci in jih stalno hvalil.

Bucker Slavko — Istok, prisel 1945. leta spomladi v
NOV na Dolenjsko iz Trsta. Bil je nezanesljiv element in
Jje imel po nekih porocilih v Trstu zveze s ¢lani I.S.
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Lukan dr. Mitja: med okupacijo in Se prej delal v Lju-
bljani z I.S. Leta 1945 spomladi je prisel iz Barija na Do-
lenjsko k partizanom.

Anglo-ameriska misija pri IX. Korpusu — Primorska

Rogelj Draga, roj. 15.12.1921 v Ljubljani, gojenka sr.
glasbene sole. Med okupacijo je bila v Cerknem oz. Nova-
kih na Primorskem uciteljica pevovodske Sole. Imela je stike
s 6lanom ameriske misije pri IX. Korpusu, Cesnik Marja-
nom.

Savli Danica iz Cerknega ali iz Dola na Primorskem
je imela stike z anglo-amerisko misijo.

Bratus Gizela, roj. 18.4.1914 v Dolu pri Cepovanu,
samska. Bila je partizanka v IX. Korpusu na Primorskem
in imela stalne stike s sefom misije majorjem Watsonom,
katerega je baje bila ljubica, kakor tudi z ostalimi ¢lani mi-
sije. Bila radi tega od OZN-e zaslisana in poslana na Do-
lenjsko.

Anglo-ameris§ka misija pri VII. Korpusu — Dolenjska

Kocjan Milan, roj. 26.9.1920 v Ljubljani, prometnik,
vstopil v NOV 9.9.1943. Imel je zelo tesne stike z misijo
pri VIl. Korpusu, posebno pa z vodjem misije Desichem.

Jager Boris, radio-telegrafist, bil v edinici VII. Korp. Dru-
Zil se je z Anglezi na spuséaliséu v Crnomlju. Obviada delno
angleski jezik.

Kocjan Danilo, roj. 10.7.1907 v Ljubljani, arhitekt. V
GSS je bil $ef minerske sekcije v organizacijskem odd. Is-
kal kontakt z Anglezi in jih dvakrat obiskal. Stike z Anglezi
je navezal kljub temu, da mu je bilo znano, da se tega ne
sme brez vednosti in dovoljenja GSS.

Petelin Lojze, sef radio postaje A. VzdrZeval zveze z
raznimi Anglo-Amerikanci na VIl. Korpusu.

Petan Mici, Podturn, Gri¢ st. 56, je imela stike z nekim
Frankom, ki je bil ¢lan zavezniske misije in sicer kot Sifrer
pri njih. Verjetno so to bili ljubezenski stiki. Isto tudi Dani-
ca Golobié¢ iz Sela 9 — Semic.

Mencéak Franc iz Bukovice pri Celju. Bil je nemski vo-
jak, ujet od Amerikancev in nato prisel v NOV kot padalec
in Sifrer. Bil je osumljen, da dela za zaveznike.

Serlah Rudi, vodja letali$éa na Dolenjskem. Imel je sti-
ke z agentom 1.S.

Blazi¢ Drago, gradbeni vodja letalis¢a na Dolenjskem,
imel ravno tako stike z agentom 1.S.« (str. 331-335 ome-
njene mape)

Cudezna resitev

Plo&o v Skrbini je odkril preziveli padalec Ivo Bozic,
ki je pred casom Zivahno nastopil tudi na razpravi o teh
vprasanjih na slovenski televiziji.

Iz Vidiceve knjige je znano, da se je Bozi¢ s soborcem
Miroslavom Krizmané&icem resil, ker sta tik po koncu voj-
ne odprla zapecateno pismo, ki naj bi ga iz Staba 9. kor-
pusa odnesla glavnemu Stabu. V njem je namre¢ pisalo
nekako tako: »Posiliamo vam dva angleska vohuna. Zasli-
Site ju, likvidirajte, vse to opravite v najstrozji tajnosti...«
(Vidic, str. 167)
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V praznicnem letu veselja dom

Dr. Niko Kuret se je preselil v vecnost in v nas spomin

24. aprila le-
tos bi ucakal 89
let, »pa so bili
boZji nacrti dru-
gacéni in je bil
odpoklican Ze
zdaj«, je v prvi
februarski Ste-
vilki Druzine
toplo zapisala
Zmaga Kumer
in dodala: »Kaj
pa Ce zato, da
bi avtor knjige
Jaslice na Slo-
venskem videl
in presodil jaslice, ki jih imajo v nebesih? Samo do sve-
¢nice je Cas po stari Segi. In tako je odSel.«

Res, odsel je, ampak za njim ostaja toliko drago-
cenega, da ga kljub odhodu ¢utimo $e kar med nami.
In zelo moZno je, da tudi zanamcem ne bo oddaljeno
ime Nika Kureta, kot tudi §e dolgo ne bo oddaljeno
ime Maksima Gasparija, da omenimo vsaj $e enega ta-
kih nepozabnih.

Prazni¢no leto Slovencev je Kuretov spomenik, ki
po nestetih slovenskih druZinah doma in na tujem ohra-
nja najprisrénejsi del nasega zgodovinskega spomina,
starosvetne §ege in navade — skratka tradicije in duso
naroda, ki je v dobrem in hudem prehodil poldrugo
tisoéletje in si ohranil identiteto. Ta ohranjena zavest
je majhen &udeZ, ampak tudi ¢udeZi ne bi zdrzali brez
ljudi, ki kdaj pa kdaj nastavijo zrcalo svoji skupnosti,
da se ta spet prepozna in ji je nadaljevanje oZarjeno
s spoznanjem, da ima svoje normalno mesto v redu
stvarstva.

Prazni¢no leto Slovencev je sprehod skozi obicaje,
izro¢ila in Zivljenjsko kulturo naSega naroda od $e pre-
poznavnih zadetkov pa do sedanjosti, ki kljub divje-
mu ritmu e ni pregnala vseh dragocenih pri¢ dojema-
nja Zivljenja na praznien nacin. V §tirih knjigah, ki
jih je celjska Mohorjeva druzba izdala med letoma 1965
in 1970, je dr. Niko Kuret zbral in smotrno povezal vse
tisto, o ¢emer bomo in bodo e dolgo pravili: to smo
pa mi.
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Pa naj bo vsaj za spomin — nam je neko¢ dejal Ni-
ko Kuret. A iz njegovih besed je bilo jasno ¢utiti ne
le Zeljo marved tudi prepri¢anje, da tak spomin tudi
poZivlja. Ne iz nostalgije, marvec iz hrepenenja se bo-
mo vracali k dobrim starim izvirom, in kar ¢utimo, da
se bomo tam srecali z blagim ¢asom, ki ga podzavest-
no pogresamo.

Tisti blagi ¢as je bil predmet sréne pozornosti in Ziv-
ljenjskega poslanstva in dela dr. Nika Kureta, najprej
profesorja francos¢ine, kasneje pa etnografa in etno-
loga tudi mednarodnega slovesa. Ze leta 1947 je dal po-
budo za ustanovitev Instituta za slovensko narodopis-
je pri Slovenski akademiji znanosti in umetnosti, ka-
tere &lan je kasneje postal. V Institutu je ustanovil sek-
cijo za ljudske Sege in igre. Bil je specialist za koled-
nisko dramatiko, raziskoval je ziljsko Stehvanje, slo-
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vel je kot velik poznavalec mask, uvedel je prve rocne
lutke v Sloveniji, znameniti so njegovi spisi o jaslicah
na Slovenskem. Bil je ¢lan kraljeve belgijske komisije
za folkloro v Bruslju, dunajska univerza mu je podeli-
la Herderjevo nagrado. Pitréjevo nagrado pa so mu leta
1971 prisodili za Prazni¢no leto Slovencev.

Naj mi bo opro§¢eno, da tako fragmentarno nava-
jam samo deléek tistega, kar je v svojem Zivljenju ust-
varil profesor Kuret. Kdor bo pogledal v Primorski slo-
venski biografski leksikon, bo razumel, da je teZko po-
vzeti v kratek zapis vse tisto, kar obsega geslo »Niko
Kuret«. Tam piSe Se, da je bil rojen v Trstu, kjer je
prezivel detinstvo; zaupal nam je da ima na tisti prvi
¢as zelo lepe spomine. Po drugi vojni se je v Trst »vra-
Cal« z zelo cenjenimi teksti za tukaj$njo slovensko ra-
dijsko postajo; tu pa velja spomniti Se to, da je bil po
prvi vojni med ustanovitelji Radia Ljubljane.

»Kar moremo, pa smo.«

Ta presenetljivo kratek stavek sem sliSal, ko sem
se malo pred BoZiem 1993 zglasil na domu dr. Nika
Kureta in me je tam pri¢akal prijazen ¢lovek z zelo pro-
fesorskimi o€ali. V majhni sobici je bilo zbrano vse bist-
veno, od knjig pa do jaslic — »Ze dolga leta postav-
ljam jaslice s figuricami, ki jih je bila izdelala moja nek-
danja soseda, akademska slikarka Bara Remec, ki je
umrla v daljni Argentini«.

12

Kar moremo, pa smo — te besede je bil neko¢ iz-
rekel Kuretov prijatelj Fran SaleS§ki FinZgar, in ho-
tel je s tem povedati, da se mora ¢lovek dati na raz-
polago zahtevam in potrebam skupnosti. S tistim ci-
tatom je dr. Kuret odgovoril na vprasanje, odkod nje-
gova strast za ohranjevanje slovenskih staroZitnosti.
Profesor francos¢ine, ki ga je skoraj slu¢ajno zane-
slo v narodopisje, je tako izpovedal, da je nekje pri
samem izviru njegove dejavnosti spregovoril tudi ob-
¢utek dolznosti. »Zakaj torej?« — se je glasilo malce
prevet Casnikarsko vpraSanje. Pa je prisel tale preprost
odgovor:

»lz ljubezni do ljudskega Zivljenja, do vseh njego-
vih pojavov in oblik«.

Prevzela me je podobnost z izjavo, ki sem jo bil sli-
Sal iz ust Maksima Gasparija Cetrt stoletja prej, ob prav
takem spoStljivem in pricakovanja polnem obisku. Po-
stalo mi je jasno, zakaj je Prazni¢no leto Slovencev ta-
ko posejano z Gasparijevimi ilustracijami. Sreala sta
se dva izjemna €loveka, ki sta svoje korenine dojela na
prazni¢en nacin.

Zdaj pa naj pride Se globoka in prisréna zahvala.
Kdor je kdaj prebiral tri knjige z naslovom Veselja
dom, me bo takoj razumel. Tistim, ki tega dragocene-
ga darila niso doZiveli, pa naj povem, kar sledi.

Pri Slovenéevi knjiZnici v Ljubljani so leta 1942 izsle
zapovrstjo tri knjige z omenjenim naslovom. »Igre in
razvedrila v druZini« je kar preve¢ skromno pojasnje-
val podnaslov dela, ki nima precedensa in do danes tudi
ne naslednika v tovrstni slovenski publicistiki. Niko Ku-
ret je tedanji slovenski mladini — in njenim star§em —
natrosil vrtoglavo bogat svet iger, ugank, ro¢nih del
in druZinskih zabav. Sredi vojnega ¢asa se je neki oce
domislil, da je treba refevati druZine pred malodusjem
in velikimi nevarnostmi Ze tik pred hi§nimi vrati. Sel
je in po ljubljanskih knjigarnah pokupil vse, kar je bi-
lo ubranega na otrosko in na igrivo, pa je iz tega se-
stavil tri knjige veselja in domace vedrine.

Ce greste danes po ljubljanskih antikvariatih, bo-
ste lahko ugotovili, da je Veselja dom skoraj tako
tezko dobiti kot Valvasorjevo Slavo vojvodine Kranj-
ske.

Avtor edinstvene slovenske mladinske trilogije se
je tedaj podpisal z imenom Miklavz Kuret. Ne vem —
lahko samo ugibljem, ali ni mogo€e tisti MiklavZ pod-
zavestno Cutil, da prinasa zelo dragoceno darilo, in je
zato prav, da se malo orientira po nebeski nomenkla-
turi otroskih sanj...

Jaz vsaj sem razumel tako. Zato se Vam, gospod
MiklavZ Kuret, prisréno zahvaljujem za tiste tri nepo-
pisno lepe knjige. Zahvaljujem pa se seveda tudi sre-
¢nemu nakljuéju, da sem Vas dolgo let kasneje tudi
osebno spoznal in da lahko o tem zdaj poro¢am bral-
cem nase revije, ki je bila tudi Vam ljuba.

SaSa Martelanc
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CE TE POKLICE

Ce te pokli¢e Ljubezen
prisluhni ji

Morebiti

zadnjikrat slisis

njen sirenski glas

Zbudil bo usnulo drhtenje
v tebi

davno pokopane

neznosti

Nimas jih komu dati

So le Se spomin

in muka

Prislubni ji

Prezgodaj te bo objela
dolga

prazna

lifina

Cakal bos

le Se na klic

Smrti

Prisluhni
Ce te pokli¢e Ljubezen

GNEZDO I1.

Poniknili spomini so

nekam med prst in prod

in kot s platane listje

so se naletela leta

V golih vejah kréevito se drie
opustela gnezda

Tudi ti ga znasas

vse Ziviljenje

So bile ljubezni vihre

ali obupa biblijski nalivi
ki so pustili ti le nekaj bilk
Ne mores splesti

venca Zalnega iz tega

kar skozi prste razo¢arane
uhaja

Vseh mrtvih dan
pa Caka Ze pred pragom
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CHE S I R R S

Se zmeraj

se me drzi pod roko
Ljubezen

Pocasi me vodi

po samotnih vecCernih cestah
144

da mi je korak negotov
teZji kot nekdaj

ko me je komaj dohajala
in hlastno Sepetala
vrtoglave obljube

Zdaj gre ob meni

molce

Molée cakam na Eisto majckeno
laZ

Ze kdaj nespodobno za moje
gube

Skozi Zivljenje mnogih [judi
gres

Kaj puiéas za sabo

Je brazda v rodovitni njivi
ali le izginula sled roke

ki je skuSala zadrZati
nemirno reko

B 6 4 88 8 0 8 8 4 8 D &8 s 8E 6asssdse s

DOMOVINA

Kako redkokdaj slisis
besedo DOMOVINA

Ko da je ni v slovarju

ko da je nad njo

andtema izrecena

Slisis le REPUBLIKA

Te besede se kri drzi
pravi¢no in krivicno prelita
Skoraj kakor REVOLUCIJA
Vem

da ta mora biti

kadar mora biti

ko [judstvo ne more vec
Jarma nositi

Lahko jo razumem

teZe jo spostujem

a je ne morem [jubiti
Preve¢ ran in strahu prinasSa
tudi tistim

ki niso ni¢ krivi

tudi tistim v njej Zivljenje ugaSa
ki so komaj Se Zivi
DOMOVINA JE DOM

Je poéitek in zavetje

za Se takega zgubljenca

pesmi...

Je plamen

izpuhteli v dim

Bela éria

ki za nekaj trenutkov
ukradenih veénosti
preseka nebo

Kaj das

ko stopas v njihova
zivijenja

Kaj vzames

ZELENO

Zeleno

ki te hocem zeleno
Vetru zavetje
zZa pesem vecerno
za preSerno
budnico v dan

Zeleno

ki te vidim zeleno
Oc¢em odpocitek
balzam za duso
zmeraj in povsod
zazeleno

Zeleno

ki te [jubim zeleno
Ne samo Lorca
Tudi jaz
In ti
In mi vsi

Je ena sama
Kakor MATI

VIZIJA

Navzkrizni ognji
sekajo svet

Lepe obljube so se znaslé
na smetiscu
Groznje

nas kot aids
razzirajo
Verolomnost pleSe
razuzdani ples

in strah

Jje odeja na zibelki

Usmiljenje

se je izgubilo na poti
k ljudem

tava med smrtonosnim
Zelezjem

ne slisi ve¢

na svoje ime

in zablodela zrna
ljubezni

zobljejo poZreSne ptice
vzrejene v orozarnah

Kot bolna psica

se tihotapi smrt

vV has

pocasi se bo zavrtela
okrog sebe

legla na majave tace
in nas napolnila

z ghnilim zadahom

Za mnoge
danes

ne bo nikdar
Jutri
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Drustvo slovenskih
izobrazencev v novem letu

Drustvo slovenskih izobrazencev je z novim letom obno-
vilo svoje Zivahno kulturno delovanje. Pravzaprav med praz-
niki skoraj ni bilo prekinitve, ker je bila ves €as odprta raz-
stava »Krizevega pota« slikarja Franka Zerjala. Prvi redni po-
nedeljkov sestanek je bil v drustvu 9. januarja, ko so sveca-
no podelili Maroltovo in Linhartovo priznanje ZKO Slovenije
gospe Marti Pozar in prof. Lucki Susi¢. Naslednji ponedel-
jek, 16. januarja, je dr. Drago Ocvirk predaval na temo »No-
va Sola v Sloveniji za ¢loveka ali proti njemu?« V ponede-
liek, 23. januarja, je predaval dr. Drago LegiSa na temo »Vrni-
mo se k politikil« Zadnji ponedeljek v januarju pa je dr. Edi

Kovaé obravnaval temo »Resimo razum!«

S

Prof. Ivan Florjanc in Janko Ban med predstavitvijo laserske plo$¢e »Gallusovo zvocno bogastvo« (levo); slikar Franko Zerjal
ob eni svojih slik iz opusa »KriZev pot« (desno).

DAN EMIGRANTA

V Cedadu je bil 6. januarja Dan emi-
granta. Na njem sta govorila Luigia Ne-
gro iz Rezije in senator Darko Bratina
iz Gorice. Nastopili so pevci iz Beneci-
je in Rezije, Benesko gledalisce pa je
v reziji Alda Klodi¢a izvedlo komedijo
Berite Novi Matajur!

MUSICEV KRIZEV POT

V Hisi umetnikov na Humu v Brdih
so 6. januarja predstavili restavrirani
Krizev pot, ki ga je leta 1942 naslikal
Zoran Music¢ za cerkev v Gradnem. Ob-
novila ga je Mira Li¢en Krmpoti¢ iz Pi-
rana. V cerkvi v Gradnem so iz istega
obdobja tudi freske Lojzeta Spacala.
Oba umetnika je tja povabil Zupnik Ber-
nardin Godnic.
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Umrla Dolores Terseglav

V bolnisnici na Reki, kjer je Zivela
od leta 1947 in kjer si je ustvarila dru-
Zino, je 5. januarja umrla pesnica in pi-
sateljica Dolores Terseglav, por. Stru-
celj. Rodila se je 1. julija 1921 v Ljublja-
ni v druzini znanega ¢asnikarja in poli-
tika Franceta Terseglava. Pesnikovala
je ze od mladih nog, z objavami pa je
stopila v javnost Sele v zrelih letih. Pri
tem je verjetno odigral pomembno vlo-
go slovenski Trst. Od leta 1986 dalje je
namre¢ skoraj vsako leto sodelovala pri
literarnih nate¢ajih nase revije. Trikrat
je na njih odnesla prvo nagrado za pro-
zo. Obiskovala je tudi Studijske dneve
Draga. V knjizni obliki je izsla le njena
zbirka 129 pesmi Ladijski dnevnik, in si-

cer leta 1989 pri Slovenski kulturni ak-
ciji v Buenos Airesu. Nedodelan je ostal
njen roman v treh delih Vihar, ki govori
o vojnih letih v osrednji Sloveniji.

17. SRECANJE

TAIZEJSKE MLADINE

Med 100.000 udelezenci 17. taizéj-
skega novoletnega srecanja evropske
mladine v Parizu je bilo tokrat 3.200
Slovencev. Na pot je §lo 65 avtobusov.
Tudi iz Trsta je Slo 14 mladih Sloven-
cev.

LEKTORJI SLOVENSCINE

Po zadnjih podatkih je na razliénih
univerzah po svetu 28 lektorjev slo-
venskega jezika. Od tega jih je 16 red-
nih.

mladika



T e UMRL TINE KOVACIC

S : V buenosaireSkem predmestju Ca-
rapachay v Argentini je 17. decembra
umrl javni delavec Tine Kovacic. Ro-
dil se je 13. oktobra 1929 v Ljubljani.
Veliko je delal kot reziser, pisal je tudi
Crtice.

UMRL UPOKOJENI KOPRSKI

SKOF DR. JANEZ JENKO

V bolnisnici v 1zoli je 24. decembra
umrl upokojeni koprski Skof dr. Janez
Jenko. Uspesno je prestal operacijo Zol-
€nih kamnov, a mu je potem odpove-
dalo srce.

Zadnjih 30 let je bil nedvomno med
najbolj markantnimi predstavniki Cerk-
ve na Slovenskem. Rodil se je 5. maja
1910 na Jami v zupniji Mavéi¢e na Go-
renjskem, gimnazijo je obiskoval v Sko-
fovih zavodih, v duhovnika je bil posve-
¢en v Ljubljani leta 1934. Skoraj Sest let
je bil vzgojitelj v Skofovih zavodih, dok-
toriral je iz teologije, v letih 1940-64 pa
je delal v Beogradu kot katehet, ured-
nik Blagovesti in generalni vikar. Leta
1946 je bil tri mesece v zaporu. V le-
tu 1964 je dr. Jenko postal apostolski
administrator delov goriSke nadskofije,
trzasko-koprske Skofije in reSke nad-
skofije, ki so spadali v drzavne meje
Slovenije. Posvecen je bil v Skofa in za-
¢el oblikovati enotno primorsko Skofi-
jo. Ko je po Osimu tudi Sv. Sedez ure-
dil cerkvene meje in ustanovil koprsko
skofijo, je bil 17. julija 1977 imenovan
za njenega Skofa. Upokojen je bil leta
1987, a je Se naprej pomagal svojemu
nasledniku. Kot Skof se je udelezil |I.
Vatikanskega koncila in treh Skofovih
sinod. Veliko pozornost je izkazoval tu-
di zamejstvu, kjer je bil velikokrat na
obisku.

l

Na prvem veéeru DSI v novem letu so na lepo obiskanem sre¢anju podelili Linhar-
tovo listino prof. Lucki Susi¢ za delo na gledaliSkem podrodju (zgoraj) in Marolto-
vo priznanje gospe Marti PoZar za delo na etnografskem podroéju (spodaj).

o NADSKOF BATTISTI V BENECIJI

Videmski nadskof msgr. Alfredo Bat-
tisti je boziéno polnocnico daroval v
cerkvi vasice Matajur v Beneciji. Ob
njem je bil 84-letni zupnik Paskval Gu-
jon. Nadskof je govoril tudi v sloven-
“ &€ini, saj je sam povedal, da je Zelel iz-
~kazati solidarnost ljudem in krajem, ki
. umirajo zaradi gospodarske, narodnost-
" ne, socialne zapostavljenosti.

OPENSKE

ZRTVE BOMBARDIRANJ

/ Na procelju zupnijske cerkve na Op-
- ¢&inah pri Trstu so 28. decembra odkrili

, plosco z imeni 45 Zrtev zavezniSkega

letalskega napada 20. aprila 1944. Spo-

min nanje so obudili $e pri masi in s kul-

turnim sporedom.
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Prenova
Marijanisca

V nedeljo, 29. januarja, je bil v Ma-
rijaniscu na Opé&inah Dan odprtih vrat.
Ljudje so si lahko ogledali doslej ob-
novljene in povecane prostore ter dvo-
rano Finzgarjevega doma, kjer ima tu-
di sedez drustvo Finzgarjev dom z raz-
nimi skupinami, ki v njem delujejo: zbori
Vesela pomlad, ansambli, igralska sku-
pina Tamara Petaros itd. Na sporedu
je bila tudi kulturna prireditev, Skofov vi-
kar msgr. Franc Voncina pa je blago-
slovil prostore. O prenovi je s podrob-
nimi podatki spregovoril g. Tone Beden-
¢i¢, ki jo vodi in ki se je zahvalil za fi-
nancno pomo¢ dezelne uprave, Slove-
nije, Sveta slovenskih organizacij in Ste-
vilnih darovalcev. Nekaj dni zatem je s
polno paro stekla druga faza del, ki za-
deva stari del zgradbe.

Nekaj dni po blagoslovitvi obnovljenega dela Marijaniséa so porusili stari del zgradbe,

ki ga bodo éez poletje na novo postavili.

Otvoritev FinZgarjevega doma in obnovljenega dela Marijaniséa ob dnevu odprtih

vrat.

PRESERNOVE NAGRADE

Na predvecer dneva slovenske kul-
ture so v Ljubljani podelili letoSnje Pre-
Sernove nagrade. Za zivljenjsko delo
sta prejela Presernovo nagrado trzaski
pisatelj Alojz Rebula in filmski reziser
Matjaz Klopé&i¢. Nagrade iz Preserno-
vega sklada so prejeli reziser Sergej
Veré iz Trsta za vseslovensko radijsko
izvedbo Dantejeve Bozanske komedi-
je, pisatelja Mate Dolenc in Feri Lain-
Scek, arhitekt Jurij Kobe, igralec Sreco
Spik in glasbena skupina Trio Lorenz.
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JUBILEJ V STANDREZU

Dramski odsek Prosvetnega drustva
Standrez je praznoval januarja 30-letni-
co. Ob tej priloznosti so predstavili po-
sebno spominsko knjigo in odprli doku-
mentarno razstavo. Knjigo je uredil élan
dramskega odseka, sicer pa predsed-
nik Zveze slovenske katoliSke prosve-
te v Gorici dr. Damjan Paulin. Igralci so
pod vodstvom Emila Aberska 14. ja-
nuarja postavili na oder komedijo Jane-
za Povseta Kandidiraj, le kandidiraj! 22.
januarja pa je bila Se proslava.

UMRL BRANKO BABIC

V Ljubljani je 5. januarja umrl eden
izmed protagonistov trzaske povojne
politike, partizanski borec in komunisti-
¢ni politik Branko Babi¢ — Vlado. Rodil
se je 18. oktobra 1912 v Dalini, emigri-
ral v Jugoslavijo in postal leta 1935 ¢lan
KPJ. Leta 1940 se je z druzino preselil v
Banjo Luko. Med vojno se je udelezil
bojev na Kozari (o tem je leta 1980 izdal
spomine Ljudje in boji na Kozari), od leta
1942 pa je bil med slovenskimi partizani.
Postal je sekretar mladine pokrajinske-
ga komiteja KPS za Slovensko Primorje
in vrsil druge naloge, o ¢emer je leta
1982 izdal spomine Primorska ni klonila.
Po vojni je bil vvrhu KP STO, SIAU, OF
in drugih organizacij v Trstu, dokler ni
prislo do znanega spora ob Kominfor-
mu, ko je ve€ina trzaskih slovenskih ko-
munistov potegnila s Stalinom in novim
trzaSkim voditeljem Vidalijem. Dokler
ga niso Se pred Memorandumom pokli-
cali v Ljubljano, je Babi& vodil »titovski«
del trzaSke levice. Za Trst se je zanimal
do konca. Udelezeval se je tudi zgodo-
vinskih posvetov o trzaskem vprasanju
in nekaj svojih kriticnih posegov ter
ocen objavil leta 1985 v knjigi Odmevi.

FILATELISTICNI ZBORNIK

Filatelisticno drustvo iz Ljubljane je
konec lanskega leta izdalo Sesti Filate-
listiéni zbornik. Posvetilo ga je 75-letni-
ci prvih slovenskih znamk ob razpadu
Avstro-Ogrske — »verigarjeve.

Medtem pa je v pripravi tretja izda-
ja kataloga slovenskih postnih znamk.
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50-LETNICA SMRTI

DR. J. KRALJA

27. decembra je minilo 50 let, kar
je v Rimu zaradi pljuénice umrl eden
izmed vodilnih predvojnih primorskih
politikov, dr. Janko Kralj. Imel je le 46
let, a za sabo bogato pot narodnoob-
rambnega politika, kré¢ansko-socialne-
ga misleca, ¢asnikarja in urednika, ki
§e ni zgodovinsko ovrednotena.

OPCIJE V KANALSKI DOLINI

V Beneski palagi v Naborjetu v Ka-
nalski dolini so 29. decembra predsta-
vili novo knjigo zupnika iz Ukev Maria
Gariupa o opcijah za Nem¢&ijo v Kanal-
ski dolini na podlagi italijansko-nemskih
sporazumov iz leta 1939 (Le opzioni per
il Il Reich, Val Canale 1939). Gre za de-
veto avtorjevo knjigo. Izdala jo je zadru-
ga Dom. V njej so dragoceni, dokaj za-
lostni podatki o vprasanju, ki se ga je
malokdo doslej dotikal.

Bozi¢ni koncert

Letosnji bozi¢ni koncert Zveze cerk-
venih pevskih zborov iz Trsta sta 8. ja-
nuarja oblikovala zdruzena moski in
zenski zbor pod vodstvom Aleksandre
Pertot. Kot je Ze obicaj, je bil koncert
v trzaski stolnici sv. Justa, 15. januar-
ja pa so ga ponovili v ljubljanski stolni-
ci. Pevce je spremljal na orglah Vinko
Skerlavaj.

Na trzaSkem koncertu je imel bozi-
&ni nagovor trzaski Skofov vikar za Slo-
vence msgr. Franc Voncina.

BoZi¢ni koncert v stolnici sv. Justa.

mladika

Slovenska Evrosola 95

Ob 50-letnici obnovitve slovenske-
ga Solstva v Italiji bo od 19. do 23. apri-
la v Trstu in Gorici mednarodna mladin-
ska manjSinska prireditev Slovenska
EvroSola 95. Gre za €etrto izvedbo sre-
¢anja srednjesolcev razliénih manjsin in
drzav Evropske zveze, ki se ga bodo
udeleZili zastopniki 14 narodnih skupin,
Furlani iz Furlanije Julijske krajine in
Italijani iz Slovenije pa bodo sodelovali
kot opazovalci.

PROF. VINKO LIPOVEC

80-LETNIK

V Clevelandu je 22. januarja obha-
jal 80-letnico javni delavec in ¢asnikar
prof. Vinko Lipovec. Rodil se je v Sp.
Jardah pri Domzalah, v Ljubljani pa je
diplomiral iz zgodovine. Bil je dejaven
v katoliskih drustvih, med vojno pa je
delal v protiokupatorski in protikomuni-
stiéni ilegali v okviru Slovenske legije.
Kot takega so ga gestapovci zaprli 2.
decembra 1944 in poslali v Dachau. Po
vojni je ostal v Minchnu, kjer je ureje-
val Slovenijo, leta 1950 pa se je izselil
v ZDA. V Clevelandu je bil od leta 1950
do 1979 urednik Ameriske domovine,
ki je bila takrat Se dnevnik, podobno kot
Enakopravnost, Prosveta in Glas naro-
da. Danes je AmeriSka domovina ted-
nik, Prosveta je postala 14-dnevnik, os-
talih dveh listov pa ni... Prof. Lipovec,
ki se zivo zanima za dogajanje v do-
movini in zamejstvu, je podpredsednik
Slovensko-ameriSkega sveta.

TRPKA PRICEVANJA

O GRAHOVEM

Decembra je izSla 15. Stevilka revije
Nove slovenske zaveze (Resljeva 14/V,
Ljubljana) Zaveza, ki jo ureja prof. Ju-
stin Stanovnik s sodelavci. Poleg idej-
nih €lankov je tudi v tej Stevilki vrsta
srhljivih, a plemenito zapisanih price-
vanj o trpljenju protikomunisti¢nih ljudi
v revolucijskih dneh. Po zdomskih pri-
cevanijih iz preteklih desetletij so to pri-
¢evanja ljudi, ki so do danes morali do-
ma molcati in Ziveti ob nasilnikih. V
omenjeni Stevilki je, recimo, veliko no-
vega o koncu Franceta Balanti¢a in pri-
jateljev v Grahovem. Podoba tragi¢nih
dni je zdaj Se mracnejsa.

OBLETNA MASA 25. JUNIJA

Obletna ma3a za protikomuniste, ki
so bili po vojni pobiti v kogevskih goz-
dovih, bo 25. junija ob 11. uri Pod Kre-
nom v Kocevskem Rogu. Pricakujejo
zlasti velik obisk zdomcev ob 50-letnici
pokolov in zivljenja na tujem. V Tehar-
jah bo slovesnost naslednjo nedeljo.

SSK NA PLESIVEM

Slovenska skupnost je 20. januarja
priredila v Gradnikovi kleti na PleSivem -
Ze 5. novoletno sre¢anje za svoje pred-
stavnike, zastopnike zamejskega jav-
nega zivljenja in vidne predstavnike
oblasti iz Slovenije in Furlanije Julijske
krajine. Zbranim so spregovorili dezel-
ni predsednik SSk Marjan Terpin, taj-
nik Martin Brecelj, slovenski minister za
kulturo Sergij Pelhan, drzavni sekretar
za Slovence po svetu Peter Vencelj in
dezelni odbornik za kulturo Alberto To-
mat. Za kulturno to¢ko je poskrbel ko-
morni ansambel Slovenskega centra za
glasbeno vzgojo Emil Komel iz Gorice
pod vodstvom Igorja Kureta.

KORAKI SKOZI MEGLO —

SPRTA BRATA

Primarij iz Sempetra pri Novi Gori-
ci dr. Vasja Klavora je v Celovcu izdal
Ze drugo dokumentarno knjigo o grozo-
tah |. svetovne vojne na soski fronti. Po
Plavem krizu je izdal Korake skozi me-
glo, ki opisujejo boje na Kobariskem in
Tolminskem.

Bogato dokumentirana knjiga je iz-
Sla v sklopu knjiznega daru celovske
Mohorjeve za leto 1995. V zbirki je kot
izvirno leposlovno delo povest dekana
iz Smihela pri Pliberku Krista Srienca
Sprta brata. To je druga knjiga zdaj
84-letnega avtorja. Prva, Pastir Ciril, je
izSla leta 1956, ponatisnili pa so jo leta
1993.
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OBISKI V KANADI

Tudi v zadnjih mesecih se je zvrsti-
lo med Slovenci v Kanadi veliko obis-
kov iz Slovenije. 35. Slovenski dan, ki
je bil 26. junija, je bil posvecen druzini
in tretji obletnici slovenske samostojno-
sti. MaSeval je torontski nadskof Loj-
ze Ambrozi¢, slavnostni govornik pa
je bil slovenski kmetijski minister Joze
Osterc.

11. septembra je bilo tradicionalno
romanje v Midland, povezano s spo-
minom na zrtve revolucije. Maseval je
koprski Skof Metod Pirih. Sledila sta lo-
c¢ena obiska predsednikov Slovenske
ljudske stranke Marjana Podobnika in
Socialdemokratske stranke Slovenije
Janeza Janse.

VURNIKOVA RAZSTAVA

V Cankarjevem domu v Ljubljani so
11. januarja ob 110-letnici rojstva odprli
veliko razstavo o arhitektu lvanu Vur-
niku. lzdali so tudi obsezen zbornik in
katalog. Predsednik strokovnega odbo-
ra razstave je bil ljubljanski pomozni
skof Alojzij Uran.

Vurnik je z Zeno Heleno, ki je bila
Dunaj¢anka, med drugim v letih 1913-
15 na Zeljo Skofa Karlina uredil skofij-
sko kapelo v Trstu.

DUSAN JAKOMIN 70-LETNIK

Trzaski duhovnik Dusan Jakomin je
11. januarja praznoval 70-letnico. Ob
dusnem pastirstvu v Skednju, ljubezni
za glasbo in etnografskem delu ga naj-
bolj zaposluje Katoliski glas, odkar je
postal njegov odgovorni urednik in je pri
listu pomnozil Stevilo strani in sodelav-
cev.

KRSCANSKO TKIVO

V Gorici je izSel zbornik predavanj
26. Srednjeevropskega srec¢anja, ki je
bilo leta 1992 posveéeno kri¢anskemu
tkivu srednje Evrope v letih 1919-1989.
Na srecanju so sodelovali tudi naskofa
Sustar in Perko ter zgodovinar France
Dolinar.

JOZE SKERBEC —

DELEGAT V ARGENTINI

Koprski skof msgr. Metod Pirih, ki
je novembra obiskal Slovence v Argen-
tini, saj je v slovenski Skofovski konfe-
renci odgovoren za izseljence, je za no-
vega narodnega delegata za sloven-
sko dusno pastirstvo v Argentini tam-
kajsnjim Skofom predlagal dusnega pa-
stirja in urednika Jozeta Skerbca. Na-
sledil je rajnega dr. Alojzija Starca. Po-
magal mu bo p. dr. Lojze Kukovica.
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1Z SPOMINA V SPOMIN

Slovenska zupnija v Berlinu je do-
bila bogato kroniko. Ob 25-letnici Zu-
pnijske skupnosti v nekdanji nemski
prestolnici so 20. januarja na Teoloski
fakulteti v Ljubljani predstavili 260 strani
debel zbornik 1z spomina v spomin, ki
ga je uredila Katarina Lavs. O Zupniji,
ki ima zdaj sedez na Kolonnenstrasse
38, v njem najvec piSe zupnik Martin
Horvat.

KRISTJAN PRED LEPOTO

To je bil naslov letoSnjega »novolet-
nega srecanjax, ki ga na drugi in tretji
dan v letu tradicionalno prirejajo v Ti-
njah Katoliska prosveta, Referat za izo-
brazence in zdruzenje koroskih duhov-
nikov Sodalitas.

V prenovljenem Domu katolike pro-
svete so predavali dr. Marko Dvorak, dr.
Ivan Rebernik, prof. Veselka Sorli Puc,
mag. Klaus Einspieler in p. dr. Marko
Rupnik.

Novost srec¢anja je bila diskusija o
stirih novih knjigah (Alojz Rebula, Ales
Debeljak, Lojze Kovaci¢ in Vaclav Ha-
vel), ki so jo imeli pod naslovom Knjiz-
ne presoje dr. Feliks Bister, dr. Denis
Poniz, Horst Ogris in mag. Silvija Bo-
rovnik. Razgovor je vodil Vinko Oslak.

25. SRECANJE V KOBARIDU

V Kobaridu je bilo 21. januarja ze
25. srecanje Slovencev iz Soske doline
in iz videmske pokrajine. Prisotna sta
bila tudi predsednik vlade Janez Drnov-
ek in Drzavnega zbora Jozef Skolé.

KRAVOS V ITALIJANSCINI

Zalozba Campanotto iz Vidma je
izdala izbor pesmi trzaskega pesnika
Marka Kravosa v italijanskem prevodu
pod naslovom |l richiamo del cuculo
(Kukavigji klic). Pesmi iz let 1966-91
je prevedlo ve¢ besednih umetnikov.
Spremno besedo je prispeval profesor
italijanske knjizevnosti na trzaski lepo-
slovni fakulteti Elvio Guagnini.

NOVA MERKUJEVA KNJIGA

Pri zalozbi Devin (naslednici ZTT) v
Trstu je iz8la v italijan$éini nova Studi-
ja prof. Pavleta Merkuja Il »Libro di per-
ticationi« del Notaro Giusto Ravizza
(1525) z dragocenimi pricevaniji o slo-
venski prisotnosti na Trzaskem.

DRUSTVO PISATELJEV

Drustvo slovenskih pisateljev je na
ob&nem zboru 25. januarja izvolilo za
novega predsednika pisatelja in drama-
tika Evalda Flisarja. Dosedaniji predsed-
nik Dane Zajc pa je postal predsednik
nove Komisije za eti¢na vprasanja.

MARIJIN DOM V ROJANU

Po daljSem zatisju, ki je sledilo ob-
novi dvorane Marijinega doma v Roja-
nu, so 29. januarja priredili prvega od
serije koncertov, ki si bodo sledili v na-
slednjih mesecih. Predstavila se je sku-
pina »An die Musik« s koncertom, na
katerem so nastopili Stefan Bembi (kla-
vir), Vasja LegiSa (violon&elo), Giuliano
Pelizon (bas-bariton) in Adam Selj (har-
monika). Naslednja dva koncerta bosta
4. in 25. marca.

Baritonist Giuliano Pelizon v Marijinem domu v Rojanu.
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Dr. Drago Ocvirk je v DSI predaval o novi Soli v Sloveniji.

TEOLOG DR. ANTON STRLE

80-LETNIK

V Ljubljani je 21. januarja prazno-
val 80-letnico upokojeni profesor dog-
matike na Teoloski fakulteti prelat dr.
Anton Strle. Rodil se je v Osredku pri
Cerknici, dtudiral v Skofovih zavodih in
ljubljanskem bogoslovju. V Ljubljani je
bil 1941 posvecen v duhovnika, 1944
pa proglasen za doktorja teologije. V le-
tih 1947-52 je bil po komunisticnih je-
¢ah. Z letom 1957-58 je zacel predavati
dogmatiko. V pokoj je stopil z akadem-
skim letom 1985-86. Prej, vseh 30 let
fakultete in §e danes je tudi v dusnem
pastirstvu. lzdal je 44 knjig in skript, 80
razprav, nad 200 ¢lankov in Se veliko
drugega. 1z§la sta tudi dva zvezka nje-
govih izbranih spisov. V letih 1974-79
je bil €lan 30-glave Mednarodne teolo-
ske komisije pri Sv. Sedezu.

UMRL PROF. S. KODRIC

V Trstu so 24. januarja pokopali
prof, Stanislava Kodrica. Rodil se je leta
1902, med obema vojnama zivel v Ju-
goslaviji, po vojni pa je bil do upokojitve
profesor na slovenskih Solah na Trza-
skem. Napisal je ve¢ u¢benikov. Veli-
ko je pomagal tudi v Narodni in Studijski
knjiznici.

TUMOVA PISMA

V Narodni in $tudijski knjiznici v
Trstu so 27. januarja predstavili monu-
mentalno delo Henrik Tuma — Pisma
— Osebnosti in dogodki (1893-1935), ki
ga je uredil dr. Branko Marusi¢. Kore-
spondenco druzbenega delavca Hen-
rika Tume sta izdala SAZU in zalozba
Devin.
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RADIO OGNJISCE

Med slovenskimi ljudmi se mocno
uveljavlja prvi verski radio — Radio
Ognijis¢e. Poleti je zacel oddajati lokalni
program v Kopru, decembra pa je dobil
osrednije urednistvo v Skofovih zavodih
v Ljubljani. Zdaj se pripravlja lokalni stu-
dio e v Mariboru. Radijski ravnatelj je
urednik Ognjiséa g. Franc Bole.

STAJERSK! SLOVENCI

V Mariboru so predstavili zbornik
Stajerski Slovenci — Dvojeziénost med
Gradcem in Mariborom. Gre za refera-
te z lanskega posveta v Gradcu, med-
tem ko je ze prej izSel zbornik s posve-
ta leta 1993 v Mariboru, ki je bil ravno
tako posveten ze skoraj pozabljeni slo-
venski manj$ini na avstrijskem Stajer-
skem, ki Steje kakih 5.000 ljudi.

UMRL VELEPOSLANIK A. NOVAK

27. januarja je v Lljubljani podlegel
hudi bolezni 54-letni slovenski velepo-
slanik pri Svetu Evrope v Strassburgu
Andrej Novak. V diplomacijo je stopil v
¢asu priprav na osamosvojitev Slove-
nije. Opravil je zelo dobro delo. Pred
tem je bil v zunanjepolitiénem uredni-
stvu Dela, tudi dopisnik iz Rima in Pa-
riza. Bil je tudi odlicen prevajalec.

PLANINSKA DRUZINA BENECIJE

Planinska druzina Benecije je ime-
la januarja v Podbonescu svoj 2. obéni
zbor. Predsednik Ezio Gosgnach je po-
roc¢al, da ima drustvo Zze 150 ¢lanov in
da se Zeli razsiriti $e na Terske doline
in Rezijo. Postaviti zeli tudi svojo pla-
ninsko koco.

BLAZ POTOCNIK NAGRAJEN

Narodni svet koroskih Slovencev in
Krs¢anska kulturna zveza sta 23. janu-
arja podelila v Celovcu 16. Tischlerje-
vo nagrado kulturnemu delavcu iz To-
ronta Blazu Potocniku. Hotela sta tako
dati priznanje rojakom, ki se v svetu
borijo za slovenske kulturne vrednote,
za ohranjanje nasega jezika, a tudi za
tkanje trdnih vezi med zamejstvom in
zdomstvom.

UMRL AKADEMIK NIKO KURET

V Ljubljani je 25. januarja umrl ne-
stor slovenskih narodopiscev, akademik
Niko Kuret. Rodil se je 24. aprila 1906
v Trstu, Studiral pa je v Ljubljani, kjer
je diplomiral iz romanistike in primerjal-
ne knjizevnosti. Bil je Solnik in urednik,
v letih 1954-79 pa je delal na Institutu
za slovensko narodopisje pri Slovenski
akademiji znanosti in umetnosti, kjer
so se razmahnile njegove sposobnosti,
znanje in ljubezen do slovenskega ljud-
skega blaga. Sodeloval pa je tudi v
mednarodnih strokovnih krogih in bil v
njih delezen visokih priznanj. Zname-
nito je njegovo Prazniéno leto Sloven-
cev v 4 knjigah, znane so nadalje knji-
ge Jaslice na Slovenskem, Maske na
Slovenskem, Ziljsko Stehvanje in nje-
gov evropski okvir in Stevilne Studije. Do
zadnjega je sodeloval pri Se nedokon-
¢anem slovenskem etnoloskem slovar-
ju in zanj napisal 800 gesel.

UMRL DR. CENE LOGAR

V Ljubljani so 19. januarja pokopali
filozofa dr. Ceneta Logarja. Imel je 82
let in bil upokojeni profesor Filozofske
fakultete v Ljubljani. Na njej je diplomi-
ral leta 1936 kot Vebrov uéenec, ven-
dar se je potem oklenil dialekticnega
materializma. Udelezil se je NOB in bil
urednik Slovenskega poroc¢evalca, kar
osem let pa je nato prebil na Golem
otoku.

UMRLA PROF. NEVA GODNIC

Na izletu v Spaniji je na novega le-
ta dan umrla dr. Neva Godni¢, ki je bi-
la na univerzi v Vidmu docentka slovan-
ske filologije. Rodila se je 17. julija 1944
v Nabrezini. Po kon¢anem jezikoslov-
ju v Benetkah je poucevala na sloven-
skih Solah v Trstu. Leta 1972 pa je kot
asistentka zacela predavateljsko pot na
videmski univerzi. Izdala je veé Studij,
prevajala, v mlajsih letih pa se posve-
¢ala tudi leposlovju.
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Jernej Kopitar (1780-1844)

Jernej Kopitar se je rodil leta 1780 v Repnjah za Smarno
goro na Gorenjskem v ugledni kmeéki druzini. Osnovno So-
lo je z odliko koncal v Ljubljani. Prav tako je bilo na gimna-
ziji, kjer je za svojo pridnost prejemal stipendijo. Med Sola-
njem sta mu umrla oba starSa, zato si je moral pomagati
z indtrukcijami. Po konéani filozofiji je bil domaéi ucitelj ne-
daka barona Zige Zoisa. Zois je Kopitarja cenil, zato ga je
obdrzal pri sebi kot tajnika, knjizni¢arja in varuha svojih mi-
neraloskih zbirk. Mladi Kopitar je ves ta ¢as Studiral poleg
nemscine francoscino, italijansc¢ino, angleséino, latin&¢ino
in gri¢ino. Ker je dobro poznal slovenske jezike, se je od-
lo¢il, da bo na Dunaju poleg prava Studiral tudi slavistiko.

Ko je Kopitar neko francosko grofico ucil slovenséine,
je sklenil, da zapiske za svoje pouéevanje slovenskega je-
zika razsiri v pravo in znanstveno utemeljeno slovnico. Le-
ta 1808 se je ponudil deZzelnim stanovom, da bi ga sprejeli
na licej kot profesorja grs¢ine, italijans¢ine, francos¢ine in
slovenscine. Njegova prosnja je bila odbita. Zato je takoj
odsSel na Dunaj. Njegova slovnica je bila medtem Ze v tis-
ku. Korekture je Kopitar prepustil Zigu Zoisu in Valentinu
Vodniku.

Kopitar je na Dunaju pridno Studiral pravo. Obenem se
je poglobil v $tudij slovanskih jezikov in slovstev. Ziga Zois
mu je pri odhodu iz Ljubljane narogil, naj bi pri svojem sla-
vistienem prizadevanju dognal, ali spadajo kajkavci h Ka-
rantancem, prvotnim prebivalcem teh krajev. Zanimivo je,
da se je Kopitar pri preu¢evanju zgodovine slovanskih na-
rodov navzel protiruskega duha. Ruskemu carizmu je oCi-
tal nekulturno ravnanje s kmecékim Zivljem in sovrazno raz-
polozenje do sosednjih Poljakov in Ukrajincev. To je svojski
izraz Kopitarjevega avstroslavizma, ki je pri njem zavzel
znacilno slovensko patrioticno obliko.

Kot nekdanji Zoisov tajnik je imel Kopitar odprto pot do
raznih uglednih oseb in ucenjakov. S Stevilnimi si je tudi
dopisoval. Naj navedem le nekaj imen njegovih okrog pet-
sto dopisnikov: Dobrovsky, Palacky, Safafik, Kollar, Appen-
dini, Musicki, Vuk Karadzi¢, zagrebski Skof Vrhovac, rus-
ka filologa Képpenin Vostokov, pruski drzavnik in jezikos-
lovec Humboldt, Fr. Schlegel, J. Grimm.

Kmalu je zacel Kopitar sodelovati pri Stevilnih casopi-
sih, med katerimi je bil najpomembnejsi Wiener Allege-
meine Literaturzeitung. Postal je celo urednik znanstve-
ne letopisne zbirke Jahrbiicher. V stiku z raznimi trgov-
skimi krogi se je nauéil tudi romuns¢ine, grscine, alban-
SCine in srbs¢ine. Zato je leta 1810 lahko prevzel mesto
cenzorja za slovanske in novogrske in pozneje $e za ro-
munske knjige. Istega leta je postal dvorni knjizni¢ar kot
skriptor in napredoval do mesta prvega kustosa. Ob upo-
kojitvi so ga imenovali za dvornega svetnika.

Kopitar je iz znanstvenih razlogov mnogo potoval po
Nemciji. Leta 1814 so ga poslali v Pariz, da je resil vse dra-
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gocene knjige, ki so jih Francozi odnesli iz dunajske knjiz-
nice. Bil je tudi v Londonu in Oxfordu, kjer se je seznanil
z gradivom obeh knjiznic, posebno s podroéja orientalisti-
ke. Bil je dvakrat tudi v Italiji. Drugi¢ so ga tja poslali z na-
menom, da bi z ustanovitvijo nove stolice za staro cerkve-
no slovanséino na kaksni vatikanski univerzi pomagal za-
jeziti prestopanje avstrijskih Ukrajincev — Rusinov v pra-
voslavje. Kaze, da stvar ni uspela, ker za njim niso poslali
uniatskih ukrajinskih bogoslovcev, ki jim je bil ta Studij na-
menjen. Pravijo, da je Kopitar resno ra¢unal, da mu bo ob
tej priloznosti uspelo postati vatikanski knjiznic¢ar. Njego-
va skrita zelja pa se ni uresnicila.

Ko je $e mlad potoval po Neméiji, se je ustavil tudi v
Minchenu, Kkjer si je hotel ogledati latinski kodeks z Bri-
zinskimi spomeniki. To mu ni uspelo, ker so kodeks va-
rovali v dobro zavarovani skrinji. To je bilo vsekakor po le-
tu 1807, ko je anonimni dopisnik v Neuer literalischer An-
zeigerju v TUbingenu objavil vest, da so v arhivu stolnice
v Freisingenu — Brizinju naleteli na rokopis, ki ga je ta an-
onimni dopisnik oznacil brez vsakega obotavljanja za ka-
rantanski-ilirski zapis. Ali je ta anonimni dopisnik bil za-
res Joseph Docen, kot izhaja iz Bibliografije, ki jo je Mar-
ko Kranjec dodal znanstveno kritiéni izdaji BS, ki jo je lani
izdala v Ljubljani Slovenska akademija znanosti in umet-
nosti? Joseph Docen je bil namre¢ knjizni¢ar miinchen-
ske drzavne knjiznice in kot tak je bil pooblaséen, da zbira
razne stare tekste, ki naj bi jih naSel po raznih jezuitskih
in drugih samostanskih knjiznicah, ki so bile razpuséene
oziroma podrzavljene. On naj bi bil torej avtor anonimne-
ga ¢lanka, s katerim je revija Neuer literalischer Anzei-
ger porocala znanstveni javnosti o odkritju tega karantan-
skega ali ilirskega zapisa? Prvotno so sumili, da je ano-
nimni pisec ¢lanka Johann Christoph Freiherr von Aretin,
medtem ko se je izkazalo, da je on le izdajatelj revije, ki
je ¢lanek objavila.

V Rim sem med vojno priSel iz internacije v Arezzu in
zasedel mesto lektorja slovenscine na rimski univerzi, ce-
prav sem bil po univerzitetni pripravi romanist oziroma ita-
lijanist. Sele v Rimu sem se zagel ukvarjati s slavistiko. Sele
v Rimu sem se zacel vbadati s problematiko v zvezi z od-
kritiem BS. Pri svojem raziskovalnem delu sem naletel na
ime znanega slovnicarja in jezikoslovca, profesorja in rek-
torja protestanske univerze v Tiibingenu Christiana Frie-
dricha Schnurrerja. Sele lani, to je 50 let kasneje sem se
v Trstu spet zacel ukvarjati z BS in tedaj z velikim prese-
necenjem naletel na drugaéno ime njihovega odkritelja, to
je Josepha Docena. Ne spominjam se veg, iz katerega vi-
ra sem ¢rpal podatek o Schnurrerju kot odkritelju BS in nji-
hovem prvem razlagalcu, ¢e$ da so karantanski ali ilirski
zapisi. Tega podatka si res nisem mogel izmisliti. Schnur-
rerjevo ime sem navedel prvi¢ leta 1945 v porocilu o BS
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za revijo La Cultura nel Mondo v Rimu, drugi¢ pa dve leti
kasneje, to je leta 1947 za vatikansko glasilo Osservato-
re Romano.

Lotil sem se iskanja novih podatkov glede Schnurrer-
ja. V trzaski obcinski knjiznici sploh nimajo nobenega bi-
bliografskega podatka o BS. Dobil pa sem njegov obSiren
Zivljenjepis v velikem nemSkem Biografskem leksikonu
zalozbe Humboldt izpred dvesto let. V Zivljenjepisu ni bilo
nobenega podatka, da bi Schnurrer kdajkoli v svojem Zziv-
lienju imel opraviti z BS. Naletel sem le na podatek, da se
je Schnurrer ukvarjal tudi s slovensko in hrvasko protestan-
tiko. Zato sem vzel takoj v roke Slovenski biografski lek-
sikon in naletel na geslo Schnurrer, ki ga je napisal Mir-
ko Rupel, in na geslo Kopitar, Cigar avtorica je prof. Eleo-
nora Kernc. |z obeh sicer ne izhaja, da je bil Schnurrer di-
rektno povezan z najdbo BS, vendar so bili zame Ze do-
volj podatki:

1) da je bil Schnurrer Kopitarjev dopisnik,

2) da si je Kopitar v Minchenu hotel ogledati latinski

kodeks z BS, da pa mu tega niso dovolili,

3) da je Schnurrer avtor 14 knjig o slovenski in hrvaski

protestantiki;

4) da je to protestantiko od Schnurrerja odkupil Kopitar,

5) da je ta Schnurrerjeva protestantika presla po Kopi-

tarjevi smrti v Licejsko knjiznico in iz nje v Narodno
univerzitetno knjiznico v Ljubljani.

Na osnovi teh dejstev izkljuéujem, da ta dva eminent-
na evropska filologa in slovni€arja nista nikdar v svojih raz-
govorih ali spisih razpravljala o BS in njihovem pomenu
za Slovence in sploh za Slovane. V tem smislu sem tudi
posegel v razpravljanje na letoSnjem simpoziju, od 15. do
17. aprila v Ljubljani, posve¢enem tisocletnici BS in izidu
znanstvene kritiéne izdaje BS na pobudo SAZU. Ponav-
ljam $e enkrat, da so okolnosti, do katerih sem v Rimu pri-
Sel do podatka, da je Schnurrer odkritelj BS tak$ne nara-
ve, kar me sili, da pri tej trditvi vztrajam. Dodal pa sem,
da se glede svoje italijanske izdaje in prevoda BS v itali-
janscino v zalozbi MLADIKE pokoravam neki nujni disci-
plini in da sem v uvodu kot odkritelja nasih najstarejsih knji-
Zevnih listin navedel Docena in ne Schnurrerja samo za-
to, ker Italijane pri tej stvari kaj malo zanimata Schnurrer
in Docen, napovedal pa sem, da bom v skoraj$nji sloven-
ski izdaji vztrajal pri Schnurrerju kot odkritelju BS.

Leta 1945 sem odSel najprej v vatikansko knjiznico z
namenom, da se prepriéam, ali imajo tam kaj zanimivega
zame. Tedaj sem iskal podatke o BS in o kakSni morebitni
papeski buli, ki naj bi po mnenju univerzitetnega prof. Janka
Polca iz Ljubljane dajala ljubljanskemu jezuitskemu kole-
giju pravico do podeljevanja doktorskih diplom. Knjizni¢ar
Viani mi je takoj povedal, da nimajo ni¢ takSnega, kar bi
me lahko zanimalo, dodal pa je, da bi lahko kaj takega do-
bil v knjiznici jezuitskega reda. Tako sem napravil. Knjiz-
niéar je bil francoski pater Lamalle. Prijazno me je sprejel
in ko sem mu povedal, kaj me zanima, me je odvedel v
knjiznico in mi takoj dal na razpolago ogromno delo bel-
gijskega jezuita patra Sommervogla z zgodovino jezuit-
skega reda. Ne spominjam se ve¢, kako je bilo z BS. Gle-
de ljubljanskega jezuitskega kolegija sem dobil pod ges-
lom Laybach res temeljite podatke, katerim je pater La-
malle §e marsikaj zanimivega dodal. Napisal sem dalj$o
razpravo, ki sem jo po povratku v Trst objavil v reviji Stvar-
nost. Razpravo sem letos poslal mag. Igorju Grdini, ki mi
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je na simpoziju o BS povedal, da so moji podatki o ljubljan-
skem jezuitskem kolegiju zanimivi in vazni kot dokaz, da
slovensko visjeSolsko izrocilo sega dale¢ nazaj v prejSnja
stoletja. Ceprav se tudi zdaj zelo napenjam, da bi se mi
zabliskalo v mozganih, se nikakor ne morem spomniti, ka-
ko je bilo z BS. Vem samo to, da sem priSel do podatka,
da je Christian Friedrich Schnurrer njihov odkritelj. Zato
se temu ocetovstvu ne morem kar tako odreéi. Kaze, da
se moram vrniti »in loco delicti«, da spet dobim v roke knji-
go, ki jo tako dolgo zaman i§éem. Zacel sem novo fazo ra-
ziskovanj. Stopil sem v stik z M.A. Elisabeth Seitz s slavi-
stitnega seminarja univerze v Tlbingenu, ki sem jo spo-
znal letos aprila v Ljubljani, in ki mi je svojo pomo¢ Ze te-
daj obljubila. Kaze, da se bom moral tudi jaz §e enkrat vrniti
v Rim in se v &italnici jezuitske knjiznice temeljito zamisliti.

Z drugega potovanja v Rim se je Kopitar vrnil hudo bo-
lan na pljucih. Potrla ga je tudi izguba vecjega dela pri-
hrankov, ki jih je brez potrdila zaupal rojaku. Po rojakovi
smrti je namrec te prihranke dokonéno izgubil. Umrl je na
Dunaju leta 1844. Leta 1897 so njegove zemske ostanke
prepeljali v Ljubljano na danasnje Navje.

Kopitar je skoraj vsa svoja dela napisal v nemskem je-
ziku. Za nas Slovence je najpomembnej$a njegova nem-
Sko pisana Grammatik der slawischen Sprache in Krain,
Karnten und Steyermark - Slovnica slovenskega jezika
na Kranjskem, Koroskem in étajerskem, ki je iz8la leta
1809. Najbolj pa je Kopitar zaslovel s knjigo Glagolita Clo-
zianus iz leta 1836, v kateri je objavil starocerkvenoslovan-
ski glagolski rokopis, last tirolskega grofa Cloza, in Brizin- -
ske spomenike z njihovo razlago in veé v latinséini pisa-
nih obravnav. Leta 1939 je objavil knjigo filoloskih razprav
in polemik z nasprotniki Anti — Tartar in Hesychii glos-
sographi discipulus — Ué&enec razlagalca Hesyhija.
Mnogo je pisal v dunajske in druge nemske revije. Poro-
¢al je v glavnem o Slovanih, o jeziku in slovstvu slovan-
skih narodov. Zelo vazna so njegova pisma Stevilnim do-
pisnikom doma in v tujini. S temi dopisniki si je redno iz-
menjaval misli in dognanja o jezikoslovju, narodopisju, zgo-
dovini in slovstvu. Teh znanstveno pomembnih pisem ima-
mo vec knjig.

Kopitarjeva slovnica je prva znanstvena opisna slovni-
ca slovenskega jezika. Kopitar obravnava v njej razvoj slo-
venskega jezika od Trubarja dalje. Dobro je obdelano obli-
koslovje. Glagoli so prvi¢ razdeljeni na dovrine in nedovr-
sne. Njegovo nacelo je, da je slovnica poro€ilo o stanju je-
zika in o njegovi splosni rabi pri najboljSih pisateljih. Lino
Legisa glede tega sodi, da je Kopitar pravilno ravnal po na-
Gelu, da »slovniéar ni zakonodajalec, ampak statistik,
ki zapisuje pravila, kakor jih odkriva pri razélembi je-
zika«.

Kopitar je s svojo slovnico potrdil veljavnost jezikovne-
ga izro€ila nasih protestantskih pisateljev, vendar z gorenj-
skimi oblikami, ki so se zacele uveljavljati z Vodnikom. Za-
nje se je zavzel ne samo zato, ker je on sam bil Gorenjec,
ampak tudi zato, ker so bile bolj pripravne za zblizevanje
slovenskih in slovanskih narecij, kakor je imenoval posa-
mezne slovanske jezike. Uvajanje gorenjskih oblik je raz-
Sirilo osnove slovenskega knjiznega jezika. Kopitar je za-
vestno pobijal fevdalno pokrajinsko razcepljenost in se tru-
dil za dosego slovenske knjizevne skupnosti s tem, da je
govoril in pisal v slovenskem jeziku, ki ga govorijo na Kranj-
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skem, Koroskem in Stajerskem, najblizji kajkavci onstran
Sotle ter tudi Rezijani in Prekmurci.

Vazno je dejstvo, da je Jernej Kopitar zacel kmalu upo-
rabljati besedo Slovenec za skupno imenovanje ¢lanov na-
Sega naroda. Moramo pa vedeti, da je bil prvi, ki je zacel
uporabljati besedo Slovenec, pisatelj Jurij Japel;.

Mislim, da pri presojanju dela Jerneja Kopitarja ne sme-
mo prezreti pobude, da je Janez Bleiweis leta 1844 zacel
izdajati Veliko pratiko, ki je Ze pri prvem letniku dosegla
naklado 32.000 izvodov. Kopitar je s tem povzrocil velik pre-
okret v pisateljskem delu. Prisluhnil je torej PreSernu, ki
trdi, da je bilo dotlej vse slovensko pisanje za preproste
ljudi prenarejanje brez Zivosti, »saj nase zivljenje ni med
njimi«. S tem je potreba po poljudnem tisku postajala vedno
bolj obéutena.

Prav z namenom, da bi se takdna vrzel v ljudski pis-
menosti izpolnila, je na osnovi prizadevanja A.M. Slom-
Ska nastalo leta 1852 v Celovcu Drustvo sv. Mohorja.
Slomsek je glede tega zapisal:

»In ¢e skrbimo za to, da se Stevilo bralcev zaradi raz-
maha nedeljskih Sol mnozi, moramo skrbeti tudi za to, da
jim damo dobre knjige v roke.«

J. Pogaénik, ki tedanje prelomno stanje temeljito ana-
lizira, ugotavlja, da je bila usmerjenost tedanjega osred-
njega slovenskega slovstva namenjena bralcem, ki so bili
ze pripravljeni za branje lepih knjig. Ta usmerjenost je pa¢
racunala na kulturno elito, to pa je ob polovici 19. stoletja
postajalo ze tvegano pocetje.

Stanko Vraz pa je o tem leta 1835 tako pisal:

»Nam je treba, da se narodnost med srednjim stanom
zbudi, zakaj dokler se duh takih ljudi ne predrami, je nase
pisanje, pa naj bo Bog ve kako izvrstno, zastonj, bo mla-
cev prazne slame, zakaj kmet je prevec preprost, da bi se
k nasim mislim povzdignil povrh tega pa se tako urejeno,
da ne moremo z duso in telesom nikakor stopiti v njegovo
Zivljenje. Nase mislienje je k Segi, ki po mestih kraljuje, pri-
klenjeno. Ce tudi se preprosto obleGemo — za obmocje
preprostega duha pisemo — se moramo mocno truditi, bi
lahko rekel, sami sebe za norca imeti; in ¢e sami sebe pre-
gledamo, vidimo, da smo si le debelo sukno oblekli, dusa
in obraz pa sta Se ista ostala.«

Jernej Kopitar je bil kljub odlocilnim zaslugam za do-
sego zedinjevalnega procesa slovenskega slovnicarstva
delezen tudi pekoéih porazov zlasti v pomembni razvojni

fazi, ki je zadevala ¢rkarsko pravdo. Oglejmo si natanéne-
Je, zakaj in kako je nas najvecji slovnicar podlegel v borbi
proti PreSernu in Copu.

Kopitar si je dopisoval tudi s Frantiskom Ladislavom Ce-
lakovskim. Svojemu ceskemu dopisniku je porocal o prvih
treh zvezkih Cbelice, ni pa »mu vedel ni¢ povedati v nje-
no hvalos, zato se je Celakovsky odlogil almanah preudi-
ti. O tem pomembnem dogodku prepricljivo poroca Anton
Slodnjak. Pregled Cbelice je Celakovskega navdusil. Prav
posebno so mu ugajale PreSernove pesmi, ki jih je ocenil
v praskem Casoplsu Ceskeho Museuma. Sodil je, da j je
PreSeren nadarjen pesnik. Njegove pesmi je objavil v iz-
virniku in éeSkem prevodu. Pri obravnavanju znanega sa-
tiricnega soneta »Al prav se pise kaSha ali kaya« je odlo-
¢ilno posegel v spor slovenskih slovnic¢arjev, ki je sloven-
sko javnost vznemirjal Ze od Bohoricevih ¢asov dalje. Ceh
Celakovsky je Slovencem svetoval, naj sprejmejo ¢eski pra-
vopis. Gre za pisavo glasov, ¢, §, Z, s streSico nad sicniki,
ki smo z njimi nadomestili Bohoriceve sestavljene in Me-
telkove ter Danjkove cirilske znake. Gre za Crke nase sred-
nje pisave, ki smo jih dejansko sprejeli od Cehov s posre-
dovanjem hrvaske gajice med leti 1839 in 1844.

Kopitar je hotel prikriti poraz svojih zaveznikov metel-
kovcev. Napisal je odgovor v llirskem listu z naslovom »Ein
Wort liber den Laibacher ABC Streit — Beseda o lju-
bljanskem besednem prepiru, ki je bil zelo krivicen in
sramotilen za PreSerna in Copa. Slednjega je posebno po-
miloval, ¢e$ da se je dal v vprasanju slovenskega fonet-
skega pravopisa kljub svojemu boljSemu znanju zapeljati
od PreSerna. Posledica je bila, da vladna oblast ni ve¢ po-
sluSala Kopitarja in da je prepovedala nadaljnjo uporabo
metelCice v Solah in Solskih knjigah. S tem je bilo potrje-
no, da pri tem abecednem sporu na Slovenskem ni lo sa-
mo za prepir o novem pravopisu, ampak za spopad dveh
razlicnih svetovnih in slovstvenih nazorov, ki je globoko
razdvojil posvetne in celo cerkvene izobrazence.

Ob zakljucku lahko trdimo, da se je Jernej Kopitar uve-
ljavil kot najmognejsa in najvidnejSa osebnost prvega slo-
venskega romanti¢nega rodu. Doma in v tujini so o njem
pisali z velikim spostovanjem. Ceprav je veljal doma za
velikega domoljuba in uéenjaka, je bil nekajkrat delezen
tudi ostrega nasprotovanja, tako da je sodba o njegovi
osebnosti in njegovem delu malokrat ravnodusna in nepri-
stranska.

Komisija za fotografski nateéaj (Edi Zerjal, Marijan
Jevnikar in Sergij Pahor) je pregledala dela vseh 35 ude-
lezencev natecaja — skupno nekaj vec kot 100 fotograf-
skih posnetkov in diapozitivov — in je soglasno razglasi-
la naslednji izid:

Prvo nagrado prejme ¢rnobela fotografija z naslovom
Opuscene soline, katere avtor je Janez Korosin iz Lju-
bljane. Slika zasluzi nagrado zaradi odli¢ne kompozicije
in skoraj graficne obdelave, ki dobro poudarita izbrano
temo ter ovrednotita enega izmed redkih spomenikov na-
Se materialne kulture ob morju.

Drugo nagrado prejme slika U€éna ura; avtor je Ivan
Strmole iz Celja. Nagrado si je avtor zasluzil ne toliko

Izid fotografskega natecaja Mladike

zaradi graficnih vrlin, kolikor zaradi bogate vsebine, ki ob
spoznavanju narave povezuje dve generaciji.

Komisija je sklenila predlagati Se odkup slike Magde
Sturman Istrski motiv in Tomaza Susiéa Neboticnik.

Povpre¢na raven poslanih del se je, v primerjavi s pre-
teklostjo, moéno izboljsala, kljub temu pa je e vse pre-
vec domacijskih slik, ki spadajo bolj v druzinski album,
kot pa na natecaj. Tehniéna raven se je dvignila, nekate-
ri pa so se izkazali z naravnost profesionalnimi izdelki,
ki pa vsebinsko in estetsko niso povedali ni¢ novega. Le-
tos je bila prvi¢ opazna prisotnost ¢lanov nekaterih slo-
venskih fotoklubov.

Velika vecina sodelujocih je iz Slovenije, prednjacita
Ljubljanain Primorska, ena posiljka pa je prisla tudi iz ZDA.
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Alojz Rebula:

Vinograd rimske cesarice in zgodnje novele

Rebulovih novel, ki so iz8le leta 1956 pri Zalozbi Ob-
zorja v Mariboru v knjigi Vinograd rimske cesarice, ze dav-
no ni bilo mogoée dobiti, ponatis v Sloveniji pa ni bil mo-
goc, ceprav so knjigo iskali Studentje in ljubitelji primor-
ske stvarnosti. GoriSka Mohorjeva druzba je izkoristila to
potrebo po Rebulovi prvi knjigi, pocastila pa je Se pisate-
lievo 70-letnico Zivljenja. Torej ve vzrokov za ponatis, ki
pa ni samo ponatis, ampak so dodane Se Stiri novele, ki
spadajo v prvo dobo, a niso iz8le v knjigi. To so: Vedez
ob Jadranu (Koledar Gregor¢iceve zalozbe za leto 1947),
Mali John (revija Novi svet 1948), September na vasi (v
knjigi Narod se je uprl, Ljubljana 1951) in Zemlja brez bla-
goslova (trzaski Razgledi 1951).

Tako je v novi Rebulovi knjigi Vinograd rimske cesari-
ce 13 novel, s katerimi je pisatelj vstopil v slovensko lite-
raturo in Ze nakazal probleme, ki jih je pozneje razvil v &i-
rino in globino. Manjkajo samo klasi¢ni motivi iz starega
Rima in Aten in judovski svet, motivi, v katerih je Rebula
mojster virtuoz, poustvarjalec nekdanjega Zivljenja, po
umetniski moéi in veli¢ini enakovreden kakemu Sienkie-
wiczu v romanu Quo vadis? in Se kje.

Knjigo je zbrala in uredila pisateljeva zena Zora Tav-
¢ar, uvod pa je napisala prof. Diomira Fabjan Bajc. Po treh
uvodnih lirskih &rticah: Vedez ob Jadranu, Skrivnost se-
verne stene in Sreci, sledijo novele s krasko in narodnost-
no tematiko: Mali John, Deéek od Misisipija, Votel je
Kras, September na vasi, Zemlja brez blagoslova, Vrni-
tev, Vinograd rimske cesarice. V njih je Rebula poustva-
ril Zivljenje slovenskih ljudi na Krasu, po slovenskih vaseh,
ki so bile tedaj 8e popolnoma slovenske, preproste in
skromne, narodno zavedne in samozavestne, odvisne od
zemlje in redkih podrejenih dejavnosti.

V teh novelah se odvijajo usode skromnih ljudi, ki pa
so Zivi in plasti¢ni, podani s toplo ljubeznijo in realisticno
nazornostjo, z zdravim humorjem in jedko ironijo. Veé teh
likov je Rebula pozneje vdelal v povesti in romane.

Najdalj8a novela, povest ali kratek roman predstavlja
Vrnitev, v kateri je naslikal razpolozenje na vasi ob itali-
janskem premirju septembra 1943. Ljudi je prevzelo splo-
Sno navdusenje, zmagoslavje, praznovanje, saj je bilo ko-
nec fasizma, ki jih je stiskal in dusil toliko let. Nemci, ki
so se pripravljali na zasedbo teh krajev, so se jim zdeli da-
le¢, nanje skoraj niso mislili, zato tudi niso pripravljali
obrambnih naértov. Veselili so se, jedli in pili, kot da je vse-
ga konec.

V delu je veliko avtobiografskih podatkov iz mladosti
in dijaskih let. Kot glavni junak Milan je tudi Rebula obis-
koval $olo v Malem semeni&¢u v Gorici, kjer je obéutil za-
radi oddaljenosti od doma in tujega okolja veliko domotoZja.
Mati, ki je odlo¢ala v druzini, ker je bil oce zeleznicar, ga
je poslala v Gorico nalasé, da bi se ne izpridil. To mu je
jasno povedala pred slovesom: »No&em $tudirane barabe!«
Besed si ni samo zapomnil, ampak so mu bile vodilo v Ziv-
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lienju. Ni se razpisal ne o sebi ne o materi, vendar je z ne-
kaj potezami naslikal mater v njeni materinski in zenski po-
stavi, ki »zna biti tudi gospa«. O Vrnitvi pravi prof. Katari-
na Salamun Bjedrzycka, da je Rebula v njej dosegel »ne-
kaj, kar lahko imenujemo novo stopnjo v razvoju proze, zna-
¢ilno v svetovnem merilu prav za dvajseto stoletje«. To je
sposobnost, da avtor pozabi nase in se poistoveti z vsem,
o temer pise, da se skoraj magiéno vzivlja v druge. Prav
tako je njihov govor resniéno njihov.

Mali John je primer slovenskega fanta, ki je iz italijan-
ske internacije usel k Ameri¢anom, pri njih delal in se mu
je dobro godilo, neke noci pa je pobegnil k partizanom in
padel.

V noveli Deéek od Misisipija je Rebula prikazal, kako
propada stara patriarhalna morala v stiku s tujim svetom.
Gizela se je odtrgala od kraske vasi in v Trstu propadla,
nazadnje jo je ameriSki vojak pokopal pod kup kraskega
kamna. Pisatelj je tako plasti¢no in nazorno naslikal kra-
8ko vas, da jo gledamo in éutimo.

V noveli Votel je Kras se je slovenska uciteljica izne-
verila narodu, se odpovedala asketsko ¢istemu in narod- -
no trdnemu slovenskemu ucitelju ter se porotila z uziva-
skim Italijanom. Kaznovana je s tezavami Zivljenjske praz-
nine, saj je mozevi domaci in okolje kljub zatajitvi sloven-
ske identitete niso sprejeli.

Vinograd rimske cesarice je duhovita satira o dvoje-
zi¢nih napisih, s katerimi se mora ukvarjati ze angloame-
riska vojaska uprava, pa Se danes niso reseni.

Novela September na vasli je nekaka prva zasnova
Vrnitve, v Zemlji brez blagoslova pa je vzel za osnovo svo-
jega deda in ga pozneje v romanu Klic v Sredozemlje opi-
sal v junaku Mohorju.

V zadnjih dveh &rticah — Ura poklica in Lovorov grm
— se je spomnil Srecka Kosovela in Ketteja, Murna in Zu-
panciéa, slovenske moderne v stari cukrarni v Ljubljani.

Rebulova knjiga Vinograd rimske cesarice in zgodnje
novele (366 strani) je umetnisko zanimivo in pomembno
delo, v katerem je Rebula Zze na samem zacetku dokazal
izredno pisateljsko nadarjenost in neomajno zvestobo na-
rodu in veri. O jeziku je zapisal: »\Moja mladost je bila oro-
pana necesa neprecenljivega: Sole v materinem jeziku. Os-
novna $ola in gimnazija sta bili italijanski. Fond domace-
ga narecja je bil skrajno obuboZzan, bil je do kosti razjeden
od Zelezni¢arske nemscine in tovarniske italijanscine, za-
to je bilo treba zaceti slovenséino praktiéno iz ni¢a.«

Zacel je torej »iz nica« in v nekaj letih tako napredoval,
da je lahko nastopil v osrednjih slovenskih revijah, pozne-
je pa se dvignil v vrh slovenskih besednih umetnikov, do
Presernove nagrade.

Prof. Diomira Fabjan Bajc je v Spremni besedi razcle-
nila posamezne novele in jih postavila na mesto, ki jim pri-
tice. Knjiga je napisana s tako umetnisko silo, da njena
vrednost stalno raste.

23



Zorko Simcic:

Trije muzikantje ali povratek Lepe Vide

Pri Zalozbi Obzorja v Mariboru je izSel ponatis mladin-
ske povesti Zorka Sim¢ica Trije muzikantje ali povratek
Lepe Vide, ki je izSla prvi¢ v zalozbi revije Duhovno Ziv-
lienje v Buenos Airesu v Argentini proti koncu leta 1989.
Namenil jo je »starejSim otrokom, morda tudi mladostnim
starcem«, dozivela pa je lep sprejem med slovensko izse-
liensko skupnostjo v Argentini. Ko se je pisatelj za stalno
preselil v Slovenijo, so zaéeli tukaj ponatiskovati njegova
dela, tudi Lepo Vido.

Preden zaéne Sim¢i¢ pripovedovati o Lepi Vidi, spre-
govori otrokom o odhajanju, da bodo razumeli ljudi, ki so
od najstarejSih casov do sodobnosti odhajali v svet. Eni so
odsli »za kruhom ali pa za 'boljSim kruhom’«. Drugi so odsli,
ker so morali, ker so jim stregli po Zivljenju, ali so hoteli
ziveti v svobodi. Tretji pa so zbezali, ker jih je gnalo hre-
penenje, ki je veéno, nepremagljivo, o njih pojejo ljudske
pesmi, pisali so Jur€i¢, Cankar, Gradnik, Tine Debeljak in
drugi. Tisti, ki so se morali umakniti v tujino, pa se bojijo
Se za svoje otroke, ki so se rodili v tujini, ker ¢utijo tujino
kot domovino, zato je nevarnost, da ne bodo domovine star-
Sev tako ljubili, da jim ne bo enako sveta.

Sim¢ic pripoveduje o Lepi Vidi, ki jo opeva ljudska pe-
sem v PreSernovi priredbi, o Lepi Vidi, ki odide s érnim za-
morcem na Spanski dvor v Cadizu, kjer doji kraljevica Ro-
driga. Sedem let je Ze na dvoru, vsega ima v izobilju, toda
zivi v stolpu, tozi se ji po domu, pogovarja se s Soncem
in Luno. Prestolonaslednik je Zzalosten, brez volje do Ziv-
lienja, ne je in ne govori. Obupani oce je pobegnil po sve-
tu odkrivat nove zemlje, kraljica je pretresena, ministri ji
ne znajo pomagati z nasveti, poskusili so z modernimi zdra-
vili in zeliséi, z afriSko muziko, tedaj ji pove Vida, da so v
Ljubljani trije cudodelni muzikanti, ki znajo s svojo muziko
pregnati vse skrbi in bolezni.

Kraljica poslje takoj sla v Ljubljano, muzikantje sedejo
v svoj rdedi balon in se odpeljejo proti Spaniji. Pred priho-
dom padeta Trobenta in Bas iz gondole v Pirenejih, zato
nastopi pred kraljevicem samo Klarinet. Gode in gode in
kraljevi¢ odpre o¢i. Ko pripeljejo vojaki Se ostala muzikan-
ta, zaigrajo tako, da se kraljevi¢ dokon¢no prebudi, vsta-
ne, zacne plesati — ozdravel je. Kraljica ponudi muzikan-
tom gradove, toda ti so skromni, Zelijo si le zlatnik s kralji-
¢ino podobo in srebrnik s kraljevo.

Lepa Vida ho¢e z muzikanti domov, toda kraljica se tez-
ko logi od nje, ministri pa se boje, da bi kaj ne §kodila Spa-
niji, ker je toliko ¢asa Zivela pri njih. Konéno odloéi kralje-
vi¢ in Vida se odpelje z godci. V Devinu je popravila oce-
tovo hiSo in se poroé¢ila s Klarinetom. Dobila sta tri sinove
in dve hceri in ze prvo leto sta ju obiskala Spanski kralj in
kraljica s sinkom in se potem Se veckrat vrnila.

Simgcic je torej zakljuéil PreSernovo ljudsko pesem, ki
se je zacela na obali Devina pri Trstu in se nadaljevala na
Spanskem dvoru. Napisal jo je kot Vidin sovrstnik, ki je mo-
ral zapustiti domovino, v tujini pa ga je mucilo domotozje
kakor Vido, skrbela pa ga je tudi usoda otrok, ki so se ro-
dili v tujini. Ob pisanju povesti Se ni vedel, da se bo kdaj
vrnil domov, vedel pa je, da »ni vegjega blagra na svetu
kakor Ziveti in umreti ob ognjis¢u, ki so ga skozi stoletja
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netili ocetje in dedje«. Ko je v duhu gledal Vidino druzino,
je ugotovil, da je lepa in vedra, »kakor je to vedno, kjer se
ata in mama rada imata in kjer je dosti otrok«.

Povest je napisana z veliko umetnisko silo, v njej se
spretno prepletavajo pravljicni in realisticni motivi, umisljeni
in resnicni svet, vse pa podano v resnem in Saljivem klju-
cu. V obrisih spoznajo bralci pol Evrope, saj se peljejo mu-
zikantje od Ljubljane do konca Spanije, opazujejo pokraji-
ne, mesta in vasi, obujajo znanje in ga dopolnjujejo. Span-
ski dvor je bleste¢, bogat in zivahen, kakrSnega si navad-
no predstavljamo. Najbolj zivljenjsko polna je kraljica, ki
mora skrbeti za drzavo in se tresti za bolnega sina. Prava
mati je, ki poskusa vse, da bi reSila sina, Vidi je kot rodna
sestra, izpolnila bi ji vsako Zeljo, da bi ostala na dvoru, ko
pa spozna njeno hrepenenje po domu, pristane na odhod.
Prestolonaslednik je sprva na pol mriev, ko pa ozdravi, se
veseli in pleSe, na Vido pa je tako navezan, da ji kar sam
dovoli vrnitev v domovino. Vendar pa jo bo vedno nosil v
srcu, kakor tudi Vida ne bo pozabila nanj.

Nekega posebnega so$panski ministri, starejsi gospod-
je, vsi zaskrbljeni za usodo Spanije. Nikoli ni¢esar sami ne
odlocijo, ko jih sprasuje kraljica za nasvet, znajo vedno ta-
ko postavljati besede, da so odgovori tako zapleteni in pre-
vidni, da ne povedo ni¢ oprijemljivega, prepri¢ani pa so,
da so dali pameten in koristen nasvet. Bojijo se, da bi Vi-
da ne pripovedovala doma o Spanskih napakah, ki jih je
spoznala v dolgih letih Zivljenja v Spaniji, da bi se jim tujci
ne posmehovali.

Lepa Vida je vedno Zalostna, Zeli si samo domov in v
tem je odlo¢na in nepopustljiva. Po vrnitvi si s Klarinetom
ustvari lepo druzino, obiskujejo pa jo tudi Spanski kralj, kra-
ljica in prestolonaslednik. Godci so veseljaki, Zivi in nazorni,
dobri, ob placilu pa slovensko skromni in zadovoljni, da so
pomagali kraljici.

Povest je vsebinsko razgibana in zanimiva, u€inkovit
je tudi konec v Spaniji, ko zaigrajo muzikantje znano so-
dobno pesem Slovenija, odkod lepote tvoje?, pridruzijo pa
se jim Se Spanski godbeniki, da kaj takega Spanski dvor
Se nikoli ni slisal. In slavospev Sloveniji je pravzaprav vsa
Simciceva povest, hrepenenja po domu pa ne izraza sa-
mo Lepa Vida, ampak tudi pisatelj Sim¢ic.

Mariborski izdaji je dodal Siméi¢ dva sestavka o sebi,
Za mladino in Za odrasle. Za mladino je opisal svoje Ziv-
lienje, ki se je za¢elo v Mariboru, se nadaljevalo med voj-
no v Ljubljani, po vojni pa v koro8kih taboriscih, v Rimu,
Trstu in Argentini. Povsod je pisal in dobil za roman iz di-
jaskega Zivljenja Prebujenje PreSernovo nagrado mesta
Ljubljane, za Tri muzikante pa trzasko literarno nagrado
Vstajenje.

Za odrasle pa je enourni pogovor, ki ga je zgradil na
osnovi zares postavljenih vprasanj v Buenos Airesu maja
1990, a ga tedaj ni objavil. V pogovoru je pojasnil vrsto vpra-
§anj in ugovorov, ki so se pojavili v zvezi s povestjo.

Knjigo je bogato ilustriral Viktor Sest s celostranskimi
barvnimi risbami, ki poudarjajo postave in znacaje nasto-
pajocih. Na notranjih platnicah in prvi in zadniji strani je
zemljevid potovanja muzikantov.
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Male zgodbe iz velikega
zZivljenja Bineta Brrvinca

Pri Drzavni zalozbi Slovenije je izSla v zbirki Vrtavka
pravljiéna knjiga trzaSkega pesnika Marka Kravosa Male
zgodbe iz velikega Zivljenja Bineta Brrvinca. Na 52 stra-
neh vecje oblike je 13 zgodbic, ki jih je mojstrsko ilustriral
Bori Zupangig.

Junak knjige je mravljinéek Bine, ki je majhen, zelel pa
bi postati velik in hud, da bi se ga vsi bali. Ker pa ni mogel
postati velik kakor decek Drejcek ali macek Muri, je spre-
jel ime Bine Brrvinc, z dvema »rr«, ki je skoraj Brrdavsu
podoben. Ni¢ veé ga niso soSolci posmehljivo klicali: »Bi-
ne, mamin mili sine, / ima na ritki tri kocine.« Zapustil je
dom in se naselil v gobi musnici, v kateri je Ze prebivala
muha ZuZa, vsa v pisano svilo odeta. Stanovanje mu je po-
nujal tudi dezevnik v podzemlju, a Binetu podzemska te-
ma in vlaga nista ugajali, rad pa bi bil stanoval v polzevi
hiSici, toda polz ni maral sostanovalcev.

Bine je hodil po svetu in ga ob&udoval. Nekega dne ni
nasel ve¢ muhe Zuze. Ves zalosten jo je iskal in jo konéno
nasel v hrastovi duplini, zapredeno v pajkove mreze. Ni je
mogel resiti.

Zalosten je od&el v morje in ob&udoval Zivali, ki so tam
Zivele, motilo pa ga je, da so vse moléale. Tudi sam ni mo-
gel trobiti na trobento, ki jo je nosil s seboj. Konéno ga je
zaprla v usta Skoljka, ki je imela ¢udovit biser. Vzel je bi-
ser in ga dal v nahrbtnik, pozgeckal koljko, da je odprla
usta, in zbezal na morskem konji¢ku spet na suho. Potem
je z zvijato premagal slona v teku, dviganju utezi in pre-
nasanju bolecine.

Lepega dne se je zavedel, da nima repa in da je zaradi
tega grd. Na nasvet prijateljev je Sel na semenj, kjer je bi-
lo polno repov, od volovskega in konjskega in pavjega. No-
beden mu ni ugajal, pavji rep je poskusil, pa ga je zanasa-
lo sem in tja, da se je spotaknil in padel na nos, da mu
je tekla kri iz nosa.

Po Se nekaterih dogodiv&éinah je premagal Bine Brrvinc
kacto zmaja in postal kralj. Za vladanje je razglasil nekaj
pravil: €¢ez vse Brrvinéevo kraljestvo mora zavladati sloga
in sre¢a. Potem pa je na primer odlogil: zdaj je vroce in
bomo jedli sladoled. Zdaj bomo nabirali rozice. Zdaj se bo-
mo igrali. Ko je postalo mraz — dajmo, zakuriti ogenj! Ko
je bilo jutro, je ukazal vstati, ko je bila no¢, pa da se je tre-
ba pod plahtico skriti in sladko spati. Vsi so mu bili poslu-
8ni in so hvalili njegovo kraljevanje.

Vila Polonica pa je ugotovila in v zlato knjigo zapisala:
»Ni tezko biti poslugen podloznik, sluzabnik ali tla¢an, ¢e
ima$ za vladarja Bineta Brrvinca, ki ima glavo in srce na
pravem mestu.«

Knjiga Male zgodbe iz velikega Zivljenja Bineta Brrvin-
ca je vsebinsko zelo razgibana, polna Zivljenja, ki si ga otrok
lahko predstavlja ali ga pozna, zato mu je knjiga blizu in
ga privlaci. Bine Brrvinc je podoben kateremukoli decku,
ki bi rad postal hitro velik in moéan, da bi se ga drugi bali.
Kakor je Bine zlezel v nos spetemu medvedu, da je ta kihnil
in je zletel Bine po zraku, tako se tudi otroci spus¢ajo v
pustolovééine, ne da bi pomislili na posledice.

Zgodbice so podane realistiéno nazorno, privliaéno in
lahko dostopno otrokovemu dojemanju. Posamezne zgod-
be so zaokroZene, da si jih otrok lahko zapomni. Jezik je
izbran in dostopen mlademu bralcu.
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na robu

Slovenija, kdo te razume!

Si na repu svetovne lestvice po demografskem
[prirastku,

si med vodilnimi na lestvici smrtnosti zaradi
[alkoholizma,

si med prvimi po Stevilu smrti na cestah,

si na vrhu svetovne lestvice samomorov,

toda

zavraca$ podaljsani porodniski dopust,

onemogocas alternativno zdravljenje alkoholizma,

polemiziras za vsak tolar, ki ga izdas za ceste

in Se naprej kot noj viikas glavo pod pesek, da le ne

bi spoznala globokih vzrokov nezadovoljstva in Zivljenj-

ske stiske, ki tvoje sinove vodijo v prazen in brezizho-

den obup.

Bencin

Bencin po znizani ceni, oziroma razreSen davkov,
je Se eden zadnijih privilegijev italijanskih drzavljanov ob
vzhodni meji in jim laj$a vsak dan teZje Zivljenje v drzavi,
ki je vse bolj pod udarom korupcije, mafije in drzavne-
ga, uradnega grabeza. Ta prednost je doslej veljala za
strogo obmejno podrocje in je seveda vzbujala zavist
lastnikov avtomobilov v ostalih predelih dezZele, ki je ni-

so bili delezni, zaradi &esar si je marsikdo, ki je bil pri-

loZnostno pri nas, privoscil Se skok preko meje, da je
natankal poceni slovenski bencin. Temu so zdaj odpo-
mogli tako, da so uvedli nekaksne teritorialne pasove
po vsej dezeli z boni, ki so vse bolj poceni, &im blize
meje zivijo njih uporabniki.

Vsaka drzava pac¢ dela, kar hoce, toda ta gesta in
nacrt, po katerem bi cena goriv ob meji vsekakor bila
nizja od tiste v Sloveniji, dokaj moéno disi po protek-
cionizmu na Skodo sosede. To pozdravljajo tisti ljudje,
ki so se — ko so jim zmanjkali boni — z odporom vozili
iz tedna v teden po slovenski bencin. In ki zahtevajo,
naj Slovenija zapre free shope na meji, in ki vsak dan
odpirajo svoje trgovine kupcem z druge strani meje.

Presernove nagrade

Leto$nja podelitev PreSernovih nagrad je izzvala
pravo ploho polemik, ki so se zacele Ze pred njo po za-
slugi igralcev in radovednih ¢asnikarjev, ki so brskali
zakaj in kako... Po njej pa se je vsul pravi plaz kritik na
ceremonijo, ki bi morala dati pecat sve¢anosti najpo-
membnejsi slovenski nagradi. Kljub upravi¢enosti pa
so oéitki 8li vendarle predale¢, saj se v svoji obredno-
sti prireditev ni bistveno oddaljila od kliSejev, znanih
iz preteklosti, ko se nih¢e, prav nih¢e ni obregnil vanje
(partija je o€itno tudi svoj protokol branila na vse krip-
lje, kaj Sele oblast). Manj zgrazanja in ve¢ hihitanja pa
je vzbudil Skandaléek na sprejemu, ko sta se sporekla
ihtava petelincka z ene in druge strani meje. Eden je
celo preizkusal kravato kot dialekticno sredstvo, v ve-
liko veselje fotoreporterjev. Ali so jima na sprejemu pre-
veé vneto polnili kozarce? Ne, saj si je vsak postregel,
kolikor je hotel... (Upajmo, da v prihodnje ne bosta veé
dobila vabila).
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Slovenska trzaska publikacija leta:
Monumenta Frisingensia

Redke so v zamejstvu publikacije,
ki jih €lovek vzame v roke z veseljem,
z zadoScenostjo in ponosom. To je vse-
kakor mogoce reci o krasotni izdaji Bri-
zinskih spomenikov, ki jo je v predbo-
zitnem ¢asu, skoraj uglaseno z advent-
nim razpoloZzenjem, izdala nasa Mladi-
ka. Poleg Mladike je na platnici zapi-
sana tudi znana florentinska zalozba
Vallecchi, kar je menda prvi primer tak-
$ne kooperacije med slovensko in ita-
lijansko zalozbo. Publikacija je izSla v
celoti v italijan&cini in pomeni prvo pred-
stavitev teh prvih spomenikov sloven-
skega jezika ltalijanom. A Se preden
preidemo k predstavitvi vsebine te knji-
ge, naj navedemo ¢lane kulturne ekipe,
ki jim gre zasluga za ta prvovrstni kul-
turni podvig: zaloznika Marija Maverja,
ki se ni bal naloziti to breme na Sibko
Mladiko, profesorja Janka Jeza, pisca
spremnega besedila, italijanskega kul-
turnika Paola Parovela, avtorja uvo-
da ter informativno zgodovinskega do-
datka o Slovencih, grafi¢no sodelavko
Ariello Tasso-Jasbitz ter konéno trzasko
tiskarno Graphart, ki je dala publikaciji
gosposko lice. Publikacija je bila nam-
re¢ tudi tehniéno zahtevna, saj v njej
najdemo tudi anastatiéno reprodukcijo
treh besedil brizinskega kodeksa.

Ce pristopimo k razélenitvi knjige,
je treba najprej omeniti predstavitev,
kjer bralec najde potrebno informacijo
ne samo o zgodovinskem okviru na-
stanka spomenikov, ampak tudi zgodo-
vino njihovih izdaj ter njihovo znanstve-
no obdelavo v teku zadnjih dveh stole-
tij. Znano je namreg, da pripisovanje
brizinskih spomenikov slovenskemu je-
zikovnemu obmoc¢ju ni bilo nesporno
vse do danes. ltalijanskega bralca bo
utegnil presenetiti, ¢e ne celo Sokirati
sestavek, kjer brizinski spomeniki sto-
pajo v polni éasovni enakopravnosti ob
bok listinam, kot so Carta di Capua,
Carta di Teano, Carta di Sessa Aurun-
ca, se pravi prvim spomenikom italijan-
skega jezika. Ce gre za vsebinsko kva-
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liteto obojnih spomenikov, je treba ce-
lo ugotoviti, da se nekateri nepomemb-
ni notarski zapisi v italijanskih besedi-
lih ne dajo primerjati z versko visoko
vsebino slovenskih spomenikov.

Kot znano, gre pri tej prvi¢ zapisa-
ni slovenski besedi za tri tekste religioz-
ne vsebine. Prvi vsebuje skupinsko
spoved, podobno tisti, ki jo danes krist-
jani molijo na zacetku mase. Drugo be-
sedilo je daljse in vsebinsko med tremi
najzanimivejSe: gre namre¢ za moéno
obcuteno pridigo. Tretji spet vsebuje
obrazec spovedi, ki pa je za razliko od
prve individualna.

Predstavitvi publikacije sledi Ze
omenjeni faksimile spomenikov. Nato
se v knjigi zvrstijo tri verzije besedila,
posnete po izdaji Slovenske akademi-
je znanosti in umetnosti (. 1994 je bil
v Ljubljani mednarodni simpozij o bri-
zinskih spomenikih): najprej diplomat-
ska verzija, ki jo je priredil Igor Grdina,
nato kriti€na verzija, ki je prav tako de-
lo istega filologa, konéno foneticna ver-
zija, ki so jo pripravili slavisti Logar, Ja-
kopin in Zor. Dodana sta e dva pre-
voda, in sicer v moderno slovenscéino,
ki ga je opravila skupina slavistov, ter
v italijans¢ino, ki ga je opravil Janko
Jez.

Zadnji razdelek knjige je s fino kul-
turno roko prispeval Paolo Parovel, ki
je avtor dveh informativnih sestavkov:
Obrisa zgodovine slovenskega naro-
da do éasa Brizinskih spomenikov ter
zapisa Slovenci v ltaliji, kar je poseb-
na prijateljska kretnja, izkazana nasi
narodnostni skupini. Besedno informa-
cijo dopolnjujejo Stevilni zgodovinski
zemljevidi pa tudi reprodukcije arheo-
loskih najdenin. Publikacijo zaklju¢uje
ne ravno preobsezna, a vendar zado-
voljiva bibliografija.

Ce sklenemo to poroéilo: publikaci-
ja, ki je lahko vzor visoko kvalitetnega
kulturnega sodelovanja med tukajsnji-
ma narodoma.

A.R.

Ob knijigi »Svitanjac
Spomenke Hribar

»V spomin na jutra, ko sem do ju-
tranjih svitov pisala ali hodila v obupu
sem in tja po hisi, dajem tej knjigi ta
naslov,« je zapisala Spomenka Hribar
v uvodu v svojo zadnjo knjigo »Svita-
njac.

V istem uvodu izraza svojo hvalez-
nost pesniku Edvardu Kocbeku, ki ji je,
kot je zapisala, »najve¢ povedal o ¢&lo-
veku, o nedoumljivem sprepletu nedolz-
nosti in krivde, o resnici in skrivnosti«.
K temu dodaja tudi tri navedke Kocbe-
kovih verzov, tako da je knjiga videti
nekako posvecena Kocbekovemu spo-
minu.

Ce pa se &lovek zadita v knjigo, do-
bi vtis, da je Kocbek sploh nekak3en
numen avtori¢inega duhovnega sveta,
kar je ne samo zanimivo, ampak tudi
presenetljivo glede na njeno nazorsko,
najprej marksisti¢no in potem heideg-
gerjansko miselno platformo.

Sicer pa to ni edino, kar v tej knjigi
preseneca. Naj omenim na primer po-
lemiko z Vinkom Oslakom, kjer je videti,
ko da odklanja njegovo krs¢ansko de-
litev med dobrim in zlim, se pravi mo-
ralo kot tako. Isto€asno je vsa knjiga en
sam strasten krik po pravici in ljubez-
ni. Avtorica torej v isti sapi, ko se zdi,
da govori iz nihilisticne atmosfere uéen-
cev dr. Pirjevca, ta nihilizem s svojim
zivljenjskim in kulturnim angazmanom
zanika. Clovek spontano pomisli na nje-
nega generacijskega vrstnika Tarasa
Kermaunerja, v istem €asu prav tako
domnevnega uni¢evalca vrednot, a de-
jansko njihovega strastnega iskalca,
kar je potem tudi dokazal s svojim pri-
stopom h kr&¢anstvu.

Knjiga »Svitanja« ni izvirno delo, am-
pak, Ce izvzamemo en sam prispevek,
ponatis dosedanjih avtori€inih publici-
sticnih nastopov po raznih ¢asopisih in
revijah, tako v Teleksu, Tribuni, Delu,
Dnevniku, Slovencu, Nasi zeni, Mia-
dini. Kot je razvidno Ze iz naslovov ¢a-
sopisov, gre za vreliSéni ¢as polprete-
kle slovenske zgodovine, za desetletje
1980-1990. Prvi sestavek, Zze omenje-
na polemika z OSlakom, Boj za vred-
note, je datiran 23.11.1979, zadnji,
Strah pred svobodo, pa 31. decembra
1993. Zanimivo je, da tako prvi kot zad-
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nji sestavek polemizirata s kré¢ansko
stranjo, kar je pri avtorici, ki se je raz-
glasila predvsem kot bojevnica proti
partijski diktaturi, simptomaticno. Tako
se utegne bralec vprasati, ali ni morda
krécanstvo neka njena zatajena razo-
tarana ljubezen. Cudno pa je, kako je
bil oboZevani Kocbek, ta nedvoumni
kristjan, v tem pogledu nanjo, na neko
temeljno alergijo, brez vpliva. Saj bi iz
nekaterih mest v knjigi ¢lovek lahko
sklepal, da se avtorica globinsko ni pre-
bila iz nekega generacijskega nihilizma.
Naj omenim samo njeno polemicno in
vetkrat sarkasticno pisanje resnice z
veliko zacetnico. Ne priznati moznosti
resnice namre¢ evidentno pomeni pla-
vati v nihilizmu. A Ze sem opozoril, skli-
cujoc se tudi na avtoriCinega genera-
cijskega kolego Kermaunerja, kako je
treba to domnevno zavracanje vrednot
jemati cum grano salis. Saj je treba je-
mati cum grano salis celo o¢eta moder-
nega nihilizma Sartra. Lahko bi proti-
slovje ponazorili takole: kar mozgani
trdijo, srce zavraca.

Po Zze omenjeni polemiki z Oslakom
sledi vrsta élankov, kjer se Hribarjeva
cedalje globlje zapleta v polemiko s par-
tijskim sektastvom, kakor ga imenuje,
pri éemer daje vtis, da vidi samo spre-
vrzeno obrobje Marx-Leninove ideolo-
gije, ne pa njenega bistva. Vsekakor jo
neka etitna doslednost, ki je vredna ob-
cudovanja, pripelje do ostre konfronta-
cije najprej s tako imenovanimi »mladi-
mi komunisti«, nekaksnimi slovenskimi
maotsetungovci, dalje z Josipom Vid-
marjem, proti kateremu brani pisatelja
Kocbeka in Zupana, in kon¢no proti sa-
mi Partiji, ko pred njo spusti svojega
znamenitega bojnega konja, namrec
idejo sprave. Sprava je morda najbolj
rabljena beseda v tej knjigi, kakor ver-
jetno v vsem avtoriéinem pisanju. Pri
tem veckrat poudarja, da ji ne gre za
politicno rehabilitacijo protikomunistov,
ampak za ¢lovesko spravo, ki jo zahte-
va smrt, pravzaprav svetost smrti, ka-
kor se glasi njena heideggerjanska sin-
tagma. Kot dokument velike konfron-
tacije s Partijo naj omenimo 30 strani
dolg ¢élanek Avantgardno sovrastvo in
sprava. V ze nevarne vode — $lo je
namre¢ za pripravo procesa proti Ce-
tverici — pa je avtorico zapeljala pole-
mika, ki sledi, namre¢ z admiralom Sta-
netom Brovetom, takrat podsekretar-
jem v zveznem sekretariatu za ljudsko
obrambo. V nadaljnih sestavkih priha-
ja Eedalje bolj do izraza avtori¢ina opre-
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delitev za slovensko avtonomijo in kon-
¢no drzavo. Tu mora dati bralec nede-
lieno priznanje njenemu pogumu in lu-
cidnosti. Teme naslednjih élankov oz-
nacujejo ze naslovi kakor: Nujnost raz-
glasitve konca drzavljanske vojne, ki
je edini Se neobjavljen élanek v tej knji-
gi, dalje predavanje, ki ga je Hribarje-
va imela v Dragil. 1990 Ob ziomu pol-
stoletne diktature v nova slovenska
obzorja, dalje Svobodnejsi lastnega
strahu in nezaupanja. Naj dalje ome-
nimo pozdravni govor na ustanovnem
zboru Svetovnega slovenskega kongre-
sa 27. junija 1991, in na ¢lanek, s kate-
rim si je aviorica odtujila simpatije mno-

weRazZStaves T,

Spominske razstave
ob 10-letnici smrti
Rudolfa Sakside

v Gorici

Menda bo res, da umetnike e naj-
bolj cenimo takrat, ko so ze mrtvi. Ce
pa pretece od smrti okroglo Stevilo let,
potem pa jim prirejamo razstave.

S temi bridkimi mislimi sem se na-
potila v Gorico, kjer je bilo 24. novem-
bra dvojno odprtje spominskih razstav
ob 10. obletnici smrti goriskega slikar-
ja Rudolfa Sakside. Res, deset let je ze
minilo od tistega 6. marca 1984, ko se
je nas dragi slikar »samotar« ali »prav-
ljicar«, kot so ga poimenovali nekateri,
preselil drugam.

In deset let je minilo tudi od velike,
antolo3ke razstave, ki so mu jo priredi-
li v Kulturnem domu v Trstu ob PreSer-
novem prazniku, torej en sam mesec
pred njegovo smrtjo. Niti ne vem, ali mu
je bilo dano razumeti, kako mocno je
odjeknila tista razstava med ljudmi in
kolikim je bilo Sele takrat omogoceno,
da ga spoznajo. Mislim na mlajSe, saj
je bila podobno obsezna razstava kar
tri leta prej, pa e v Gorici povrhu!

Sedaj je bila pred nami dvojna prili-
ka, da si v Gorici ogledamo kakih se-
demdeset del iz razliénih obdobij in v
razli¢nih tehnikah. Razstavi sta bili po-
stavljeni v Katoliski knjigarni in v Kul-
turnem domu.

Ob odprtju so govorniki naglasali
potrebo, da bi izSel katalog o umetni-
kovem delu, no, mogoce bosta prav ti
razstavi koga spodbudili, da se bo od-
logil zan;.

gih kristjanov, namreé¢ Zaustaviti des-
nico. Ostali ¢lanki so iz novejSega ¢a-
sa in ze globoko zapredeni v danasnjo
strankarsko polemiko, torej zapisani v
minljivejSem kljuéu. Iz zadnjega ¢lan-
ka Strah pred svobodo se aviorica v
svoji polemiki s klerikalizmom sklicuje
na Kocbeka, ne da bi delila z njim tisti
temeljni obcutek veli¢ine krS¢anstva, ki
je velikega pesnika spremljal vse Zivlje-
nje. Toda vse kaze, za Spomenko Hri-
bar Kristus ni bil nikoli zanimiv. Kakor
je bil zanimiv Marx, kar je element za
izmeritev atmosfere neke generacije, ki
bi sicer hotela biti evropsko odprta.

Saksidov umetniski opus je bogat in
raznolik. Skoraj je tezko prepoznati
Saksidovo roko v delih iz revnih mate-
rialov (rasevina, asopisni papir), ki go-
vorijo o aktualnih problemih, ko bi ne
bilo ogitno, da je ta dela ustvaril clovek
— umetnik z izrazitim utom za esteti-
ko, pa naj gre za Se tako cunjaste iz-
delke. :

In kaj naj povem o marinah, kjer se
je éas ustavil in nam negibnost morja
vzbuja tesnobno pricakovanje kakega
nemogocega prihoda? Na bregu je
¢oln, horizont se stika z nebom in mor-
jem, konca preprosto ni...

Drugaéen se nam kaze Saksida, ka-
dar pusti prosto pot domisljiji in nam
predstavlja podobe ljudi in Zivali v prav-
ljignosti neverjetno Zzivih in sonénih
barv. Prej$nja negibnost je le spomin,
zdaj vse pred nami tece, pleSe, vriska
in se raduje! V teh slikah prihajata do
izraza Saksidovi odliki: smisel za kom-
pozicijo in ¢ut za barvo.

Tudi na eni od sedanjih goriskih raz-
stav, in sicer v Kulturnem domu, sta pri-
sotni dve sliki, ki sta me zelo prizadeli
Ze leta ‘84 v Trstu. Gre za grozljive, spa-
¢ene podobe in pa smrt, mogoce ima-
ta naslov Mrtvaski ples. Na eni izmed
slik pa je tudi puncka, tista puncka, ki
smo jo Ze kdaj srecali pri Saksidi, na pri-
mer z balonékom v roki ali obleéeno v
igrackasto nevesto. Nekateri obiskoval-
ci, tisti, ki imajo radi turobnost, a v res-
nici ljubijo Zivljenje in veselje, so naj-
dlje obstali pred njima.

Pa tudi vse drugo na razstavi je bilo
vredno pozornosti, in ko si na koncu pre-
letel z oémi dvorano, ti je bilo, da bi se
vrnil spet k prvi sliki, in 8e, in Se, da bi se
ta umetniska pripoved nikoli ne izpela.
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4y Trstu

Konec novembra v Gorici, te dni pa
vse do 21. februarja na Op¢inah: slikar
Rudolf Saksida je bil ob desetletnici
smrti dvakrat predstavljen na dveh raz-
lienih razstavah, ki vsaka na svoj naéin
nudita vpogled v njegovo bogato umet-
nisko dejavnost.

Na goriski razstavi je bilo zanimivo
slediti razvoju Rudolfa Sakside od naj-
starejSih del z marinami vse do zadnjih
stvaritev, ko se je posluzeval revnih,
obrabljenih materialov, s katerimi je se-
stavljal kolaze. Med olji je bilo nekaj del,
ki so nastala prav pred iztekom njego-
vega zivljenja, in odrazajo mraénost in
turobnost. Razstava na Op¢inah, mimo-
grede, odprtje je sovpadalo s kulturnim
praznikom, pa je obsegala povojna de-
la, v glavnem marine in slike iz obdob-
ja fantastike. Prednost slednje razsta-
ve je bila v tem, da je predstavila ver-
jetno najboljSe stvaritve iz obdobja Sak-
sidovega slikanja, ko se je posluzeval
val svoje sanje. S tem ne mislim zmanj-
Sevati pomena goriskih razstav v Kato-
liski knjigarni in v Kulturnem domu, pra-

vim le, da je estetsko mocneje delova-
la razstava v Prosvetnem domu na Op-
¢inah.

Ob tem se poraja vprasanje, zakaj
ni prislo do skupne organizacije anto-
loske razstave, kajti to bi bil lep korak
naprej v ovrednotenju tega slikarja, ki
bi si nedvomno zasluzil ugledno mesto
v zgodovini likovne umetnosti. Da bi ta-
ka razstava zahtevala veliko napora, ni
tezko predvidevati, gotovo pa bi s tem
opravili res pomembno delo.

Podobne misli je izrekel ob odprtju
razstave tudi grafik Franko Vekjet. Do-
dala bi, da je Saksidovo Zivljenje in od-
meve v tisku o njegovem umetniSkem
ustvarjanju temeljito in natanéno pred-
stavila profesorica Lucana Budal v 13.
snopi¢u Primorskega slovenskega bio-
grafskega leksikona. Mislim, da je to
odli¢na osnova za nadaljnje raziskova-
nje in mozno dopolnjevanje. Veliko je
Se ljudi, ki so Saksido poznali in bi mo-
gli prispevati kak podatek. Ne smemo
namre¢ prezreti dejstva, da bi bilo po-
trebno vsa Saksidova dela Sele poiska-
ti, popisati in jih nato uokviriti v Sirsi
umetniski kontekst.

Magda Jevnikar

Slovenska prosveta
in Zveza slovenske katoliske
prosvete

razpisujeta

XXI. tekmovanje
zamejskih amaterskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udeleZijo
amaterski odri, ki delujejo v nasi de-
Zeli.

Tekmovanje traja do konca le-
ta 1995, Izid bo javno razglasen ob
slovenskem kulturnem prazniku fe-
bruarja prihodnjega leta.

Skupine, ki se nameravajo ude-
leZiti tekmovanja, morajo javiti svo-
Jjo udelezbo enemu od obeh priredi-
teljev. :

Za vsa podrobnej$a pojasnila in
prijave se je treba javiti na naslov
SLOVENSKA PROSVETA, Trst,
ulica Donizetti 3, tel. 370-846 ali pa
ZVEZA SLOVENSKE KATOLI-
SKE PROSVETE, Gorica, viale XX
Settembre 85.

Slikar Franko Zerjal v Drustvu slovenskih izobrazencev

Aprila 1994 je izla drobna knjiga z
naslovom Krizev pot, na platnicah pa
sta bili imeni Ljubka Sorli in Franko Zer-
jal. V knjigi so bile razmisljujoce poezi-
je goriske pesnice ob postajah krizeve-
ga pota, besedilo pa so spremljale ilu-
stracije Franka Zerjala.

Po nekaj mesecih je Drustvo slo-
venskih izobrazencev v Trstu priredilo
razstavo, na kateri se je predstavil sli-
kar Franko Zerjal s slikami, ki sestav-
ljajo njegov krizev pot. Ze znane ilustra-
cije iz knjige so v originalu spregovaori-
le s pravo umetnisko silo in u¢inkovale
res prepricljivo.

»Krizev pot« me je v letu 1994 kar
nekajkrat zasledoval. Najprej sem se
srecala s to umetniSko upodobitvijo Kri-
stusovega trpljenja v Bretaniji v Franci-
ji, kjer so Stevilne kamnite arhitekture
kalvarij najznacilnejSa umetnost tistih
krajev, nato sem bila v Ljubljani v Na-
rodni galeriji, kjer so razstavili krizev pot
Antona Cebeja po skrbnem restavra-
torskem posegu. Ob tej priliki so bili vo-
deni ogledi krizevega pota, Ferdinand
Serbelj pa je izdal knjigo ne le o Cebe-
jevem delu, ampak tudi o razvoju pasi-
jonske motivike, nastajanju krizevega
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pota nasploh in o krizevih potih v Slo-
veniji. In zdaj, prav konec leta, me je
presenetil Se Franko Zerjal s svojo raz-
stavo v Trstu.

Kaj je mogoce odkriti novega v ze
tako izkoriéeni motiviki? Zerjala seve-
da niso zanimala vprasanja, ki so v pre-
teklih stoletjih zaposlovala umetnike:
dva zeblja ali trije? Je Jezus na krizu
izrekel stavek »Dopolnjeno je« ali »Moj
Bog, moj Bog, zakaj si me zapustil?«

Slovenska druzina
ima na mizi

miladiko

Je bila krona iz trnjev ali ne? Je tre-
ba bolj poudariti Kristusovo trpljenje ali
njegovo vstajenjsko sporocilo?

Véasih je prevladoval Kristus kot
vladar, od 13. stol. naprej pa podoba
trpecega ¢loveka. V nemskih dezelah
jev 15.in 16. stoletju izstopala grobost
in surovost v prikazovanju muéenja in
trpljenja; in tako dalje, vsak ¢as je ne-

koliko po svoje dozivljal pasijon, seve-
da v mejah zgodovinskih gotovosti.

Danes ima umetnik za sabo poldru-
go tisocletje trajajoco tradicijo. Znotraj
nje se giblje svobodno le glede na to,
kako bo gledalcu posredoval svoje vi-
denje Kristusovega trpljenja, kaj bo po-
udaril in s katerimi tehniénimi pripo-
mocki si bo pomagal.

Ce skuSam odgovoriti na vprasa-
nje, kako je te probleme resil Franko
Zerjal, moram ugotoviti, da se je odlo-
¢il za figuralno slikarstvo, kar nedvom-
no ustreza namenu krizevega pota.
Vendar ga bolj kot realisticne podrob-
nosti zanima vtis, ki ga slika ustvari, za-
to je figuralno naslikal le osrednji lik,
vse ostalo pa podredil samovolji barv-
nih gmot, ki nekako spominjajo na do-
gajanje sredi vrtinca in poudarjajo barv-
nost kot najvaznejsi element v sliki. Zer-
jal ni Sel v skrajnost poudarjanja Kristu-
sovega trpljenja, nasprotno, njegov iz-
raz je izraz tistega, ki ve, da ima sle-
herna postaja svoj smisel. Kompozici-
ja je preprosta, zreducirana na bistve-
no, skratka na sporocilo, ki ga ima vsa-
ka postaja.

Magda Jevnikar
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Peter Stih:

Goriski grofje ter njihovi
ministeriali in militi

v Istri in na Kranjskem

Ko bi me kdo na koncu leta 1994 ali
pa na zacetku tega leta vprasal, kate-
ra domoznanska objava se mi je v izte-
klem letu najbolj vtisnila v spomin, ne
bi mnogo pomisljal in bi se kljub pravi
obilici lepih in koristnih izdaj izrekel za
Stihovo knjigo o gorigkih grofih in nji-
hovih ministerialih ter militih v Istri in na
Kranjskem. Ne primeri se redko, da
zgodovinar Ze s svojim knjiznim prven-
cem ali dalj$o razpravo ustvari temelj-
no delo, ki sluzi generacijam raziskoval-
cev pa tudi ljubiteljem kot izhodis¢e za
poznavanje dolotenega problema in
¢asa. Delo Petra Stiha, Stiriintrideset-
letnega docenta za slovensko srednje-
vesko zgodovino na ljubljanski Filozof-
ski fakulteti, nedvomno sodi med take
osnove pa ne morda zato, ker se pri nas
zadnja desetletja o srednjem veku raz-
meroma malo piSe, pat pa zaradi vse-
stranosti, ki se razpenja med vsebin-
skimi in metodoloskimi problemi.

Peter Stih je tolminski rojak, gimna-
zijo je konéal v Tolminu, univerzitetni
Studij pa v Ljubljani. Raziskovalno je pri-
el delovati ze kot Student in prav ener-
giéno najavil svoje zanimanje za slo-
vensko srednjeveSko zgodovino ne le
z objavami v Zgodovinskem casopisu
pac¢ pa ze s prvo razpravo, ki jo je ob-
javil leta 1981 Goriski letnik. Po konca-
nem Solanju na univerzi je postal asi-
stent z o¢itnim namenom, da se uspo-
sobi za univerzitetnega ucitelja zlasti za
tista razdobja slovenske zgodovine, kjer
je primanjkovalo in Se vedno primanj-
kuje raziskovalnih moci. V tem priprav-
lialnem &asu je bila zagotovo najbolj
modra odlocitev, da se udelezuje podi-
plomskega Studija na znanem dunaj-
skem Institutu za avstrijske zgodovin-
ske raziskave, v $oli, kjer bodoce znan-
stvenike Se posebej urijo v pomoznih
zgodovinskih vedah, v branju starih pi-
sav, v poznavanju listinskega gradiva
in seveda v jezikih, v katerih so doku-
menti pisani. Stih je Zolanje leta 1992
opravil in postal tako eden izmed red-
kih slovenskih zgodovinarjev in arhivi-
stov, ki svojo formalno izobrazbo potr-
Jujejo tudi z diplomo omenjenega du-
najskega intituta. Sredi leta 1993 je na
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ljubljanski univerzi uspesno branil dok-
torsko disertacijo.

Ni dvoma, da je vsebino Stihovega
raziskovalnega dela dolocalo njegovo
rojastvo. Zanimali so ga slovenska na-
selitev na zahodnih mejah, formiranje
slovenske etnicne meje, dezelni terito-
riji, problematika madzarskih vpadov v
severno ltalijo v 10. stoletju, problemi
Karantanije. Ko se je pomikal v novej-
S0 zgodovino po letu 1000 je seveda v
Posogju naletel na oglejske patriarhe in
kasneje goriske grofe. O njih je nasel
dovolj objavljenega gradiva, a vendar
ne dovolj, da bi bila podoba jasnej3a.
V resnici so se na bolj sodoben nacin
bavili z gori§kimi grofi avstrijski zgodo-
vinarji, ki so po drugi svetovni vojni ob-
javili nekaj pomembnih Studij in objav
virov. Njihovo zanimanje pa je bilo us-
merjeno predvsem na tiste posesti go-
riskih grofov, ki so obsegale predele
danasnje avstrijske drzave. Italijanski
znanstveniki v zadnjih desetletjih se z
goriSko srednjevesko zgodovino niso
posebno ukvarjali. Pri Slovencih pa so
zadnje vidnejSe raziskave zastale sre-
di petdesetih let, ko je prof. Milko Kos
objavil svoje primorske urbarje. Stih se
je zato odlo€il, da se povrne k grofom
in je svoje zanimanje osredotoéil zlasti
na posesti goriskih grofov v predelin
Istre in Kranjske, posebno Bele krajine.
Pri taki odlogitvi se je resno zavedal, da
bi moral na podoben nacin raziskati go-
riske grofe pravzaprav njim podlozne
nesvobodne plemite — ministeriale v
Furlaniji, na Krasu in v Posocju.

V prvem delu knjige nam avtor pri-
kaze nastanek, vzpon in konéno propad
dinastije nemskih fevdalcev, ki se od
12. stoletja dalje klice po kraju Gorica.
Rodbina se je v drugi polovici 13. sto-
letja razdelila na tirolski in goriski del.
Tirolska veja je izumrla Ze v drugi ge-
neraciji. Goriska pa leta 1500, ko so po-
sesti goriskih dobili Habsburzani, se
pred tem se je od goriSke locila istrska
veja, ki pa je trajala le eno generacijo
in je izumrla leta 1374. V tem Stiri sto-
letja dolgem razdobju so goriski grofje
ustvarili ozemeljski obseg kasnej$e go-
riSke dezele. Sodelovali so pri ustvar-
janju dezelnega sredis¢a, mesta Gori-
ce. Bili so branik nemske drzave v od-
nosu do posebnih razmer na Apenin-
skem polotoku, skrbeli so za ravnoves-
je, da ne bi beneska drzava, zlasti po
propadanju posvetne oblasti oglejskih
patriarhov pregloboko segla v drzavni
prostor nems$kega cesarstva in navse-

.............. . domoznanstvo: -

zadnje so goriski grofje nastopali kot
odvetniki oglejske Cerkve. V §tirih sto-
letjih so grofje pridobivali in izgubljali
posesti v Posocju, v Furlaniji, po Istri,
Kranjskem in KoroSkem ter Tirolskem.
Veliko posest so lahko hranili in branili
tudi s pomocjo nizjega plemstva, mini-
sterialov in militov. Prav njim je Stih na-
menil pretezni del knjige, saj ni le opi-
sal posesti goriskih ministerialov v Istri
in na Kranjskem v obliki zelo natan¢ne-
ga kataloga, razpravljal je tudi o njiho-
vem pravnem polozaju, govoril o njih iz-
voru, jezikovni pripadnosti, o viogi v
upravi, o vojaskem pomenu in sploh o
upravi na ozemlju goriskih grofov, v fi-
stih upravnih sluzbah, kjer je bila vlo-
ga ministerialov najbolj opazna.

Knijigi je dodal obsezen seznam lite-
rature, genealoSke preglednice in zem-
ljevide.

Stihova knjiga je znanstveno delo
najvisje kakovosti. Sestavljeno je na ob-
sezni literaturi, predvsem pa na virih,
katerih vecji del je objavljen. Prav v tem
je vrednost rezultatov, grajeni so na
podlagi neznanega listinskega gradiva.
Le e Franc Kos je pri Slovencih z ra-
ziskovanjem dunajskih arhivov uspel
prinesti k zgodovini Gorice in GoriSke
toliko novih spoznanj. Delo Petra Stiha
so kmalu opazili tudi ltalijani in zato ne
¢udi, ¢e najdemo njegove izsledke tu-
di v nedavno objavljenem zborniku o
srednjeveski Gorici. Za objavo ga je pri-
pravil prof. Sergio Tavano. Stihova knji-
ga je temeljita in temeljna, k temu do-
damo Se ugotovitev akademika Boga
Grafenauerja, da predstavlja vzorec,
»po katerem je mogoée poglobiti tudi
drugod na Slovenskem raziskovanje
oblikovanja dezel v poznem srednjem
veku«. Le Se zakljugni podatek: knjigo
je izdal Znanstveni institut Filozofske fa-
kultete v Ljubljani.

Branko Marusié

Ob zadnji domoznanski
knjigi Pavleta Merkuja

Ban... Berginc... BlaZina... Boga-
tec... Cuk... In Se dalje: Avber... Kon-
tovel... Devin... Gabrovica... Samator-
ca... Koliko stari so ti priimki in ta kra-
jevna imena? Odkod izvirajo? So njiho-
vi koreni slovenski, romanski, keltski?
In ¢e gre za priimke: kje jih je poleg
Trzadkega najti po Sloveniji, e ze ne
po Hrvaski? Saj smo mnogi KraSevci
potomci uskokov, ki so pred stoletji pri-
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bezali sem pred Turki, kar dokazujejo
priimki kot Radovi¢, Zidari¢ in podobni.

Kogar zanimajo takSna vprasanja —
in SirSe zgodovinske reference, ki se
skrivajo za njimi —, bo lahko svojo ra-
dovednost bogato potesil v knjigi, ki jo
je profesor Pavle Merku pravkar izdal
v italijans¢ini in ki se s svojim dolgim
naslovom predstavlja takole: »/ »Libro
di perticationi« del Notaro Giusto Raviz-
za (1525): il testo e l'analisi dei nomi
personali, di istituzioni e di luoghi«. Ali
slovensko: »Knjiga meritev notarja Gi-
usta Ravizze (1525): besedilo ter ana-
liza osebnih imen, ustanov in krajev.«

Knjiga je na prvi pogled ozko spe-
cialisticna, a to je vendar strokovnost,
ki se tice nasih imen in nasih tal, nase
preteklosti in, ker rastemo iz preteklo-
sti, tudi naSe sedanjosti. Metaforicno
povedano je to izkop humusa, iz kate-
rega tukajsnji Slovenec raste.

Kaj je torej meril tisti notar Ravizza,
ki je naveden v naslovu knjige, tam v
prvih desetletjih po odkritju Amerike?
Meril je vinograde po naSem Krasu, vi-
nograde, kakor je navedeno na prvi
strani kodeksa, ki so jih v trzaski obé&i-
ni imeli prebivalci Sempolaja, Zgonika,
Devina, Proseka ter Kontovela: ta ime-
na so se pod njegovim peresom seve-
da zapisala kot San Pelagio, Zgonich,
S. Croce, Prosecho e Contovello.«

Zakaj je prislo do tega kar obsezne-
ga merjenja, nam pove bezen vpogled
v tedanjo krajevno zgodovino.

22. aprila 1491 — torej leto preden
je Kolumb 3el odkrit Ameriko — je ce-
sar Friderik izdal diplomo, ki je prepo-
vedala nadaljno sajenje vinogradov. 8.
oktobra 1507 je sledil odlok, ki je pri-
znaval kmetom pravico, da so gojili
Ze obstojece vinograde. Tako je |. 1525
trzaska ob¢ina sklenila registracijo in
merjenje vseh vinogradov, zasebnih in
cerkvenih, na obmoé&ju med Sesljanom
in Barkovljami. To delo je med septem-
brom in novembrom 1525 opravil z dve-
ma pomoc¢nikoma notar Giusto Raviz-
za. Zadevni zapisnik se je skoraj v ce-
loti ohranil v papirnatem kodeksu v di-
plomatskem arhivu trzaske obéinske
knjiznice. Z dovolj jasno pisavo je no-
tar Ravizza na 85 straneh registriral kar
777 meritvenih zapisnikov, kajpak v te-
danjem uradnem jeziku, v latin&¢ini.

Zapisniki so sestavljeni po takSnem-
le razporedu: ime lastnika vinograda,
opis zemljiS¢a, notoriénost kraja, loka-
cija zemljis¢a, opis, meja opisanega
zemlji5¢a z omembo sosedov ali narav-
nih meja, Stevilcna enota merjenja.
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Gradivo je bilo torej nujno poseja-
no z imeni lastnikov vinogradov njiho-
vih sosedov ter zadevnih krajev: za ra-
ziskovalca, kakrsSen je Pavle Merku, to-
rej prava imenoslovska zetev.

S kaksno raziskovalsko strastjo se-
veda zdruzeno z velikim filoloSkim zna-
njem, se je spravil na to gradivo, doka-
zuje ta skoraj 250 strani obsegajoca
knjiga.

Studija je razdeljena na dva dela:
prvi del, ki obsega skoraj polovico knji-
ge, vsebuje prepis omenjenega kodek-
savnjegovem latinskem izvirniku. Seve-
da je ta izvirnik dostopen bralcu, ki zna
vsaj malo latinsko, saj se ponavlja sko-
raj zmerom isti obrazec po ze oznace-
nem vrstnem redu. Notar je pri svojem
zapisovanju birokratsko pust. Zapisuje
obrazec za obrazcem, ne da bi kdaj v
to njegovo birokrats¢ino dahnilo kaj ziv-
lienjskega. Vendar mu moramo biti hva-
lezni za vso tisto nabirko imen — po ve-
liki vecini slovenskih —, ki jih je na svo-
jem potovanju po trzaski obali nabral.

Zanimivejsi je vsekakor drugi del
knjige, ki vsebuje analizo samostalni-
skih oblik iz kodeksa, najprej priimkov,
potem cerkvenih ustanov in konéno kra-
jev. Priimki so obdelani s strogim filo-
losSkim prijemom, a vendar je znanstve-
no sporocilo dostopno tudi lai€nemu
bralcu. Branje ne bi moglo biti bolj po-
ucéno, veckrat odkriteljsko, véasih celo
zabavno. Tako na primer bralec zve, da
priimek Furlan kaze na slovenizirane-
ga Furlana, kakor priimek Hrovat kaze
na poslovenjenega Hrvata ali Svab in
Tavcar na sloveniziranega Nemca. Zve,
da drugi priimki izvirajo iz opravil ali
sluzb, kakor na primer Snidar, iz oprav-
ka z zemljo in zivalmi kakor Cuk, Go-
lob, Lastovica, Petelin, Sulcich, iz vrstil-
nih Stevnikov kakor na primer Tretjach
in Sedmach. Ko bi ta kratek zapis do-
puséal, bi lahko postregli s podobnimi
primeri glede krajevnih imen. Naj se
omejimo na dva primera: ime Dutovlje
je nemskega izvora, Grljan izvira iz rim-
skega plemiskega imena Agrinianus,
Prosek je slovanskega izvora in pome-
ni posekano obmocje.

Seveda med temi priimki izpred 400
let najdemo nekatere, ki nam zvenijo
povsem novo, ker so pac izginili. A
mnogi so Se priimki nasih sodobnikov,
znancev in prijateljev, kar kaze na na-
$o nacionalno kontinuiteto na tukajsnjin
tleh.

Skratka: ne samo znanstveno, am-
pak tudi narodotvorno dragocena publi-
kacija. lzdala jo je zalozba Devin, na-
tisnila pa tiskarna Graphart.

A.R.

Podeljena priznanja
Miadi oder 94

Na Predernovi proslavi Slovenske
prosvete v Peterlinovi dvorani so v
ponedeljek, 13. februarja, podelili ze
dvajseti¢ priznanja Mladi oder gle-
daliskim skupinam in odrom, ki so v
preteklem letu pripravili gledaliski na-
stop. Priznanja v tretji kategoriji za
Sole so prejeli:

Osnovna 3ola Alojz Gradnik iz
Steverjana za igrici »Prebujanje v
gozdu« in »Jezuiéek in mali angel-
ceke, ki ju je napisala Franka Ferle-
ti€, zrezirali pa Anka Cernic in lva Ta-
baj; Srednja Sola Fran Erjavec iz Ro-
jana za recital ob 100-letnici pesni-
ka Iga Grudna in za predstavo igre
Lucke Susi¢ »Torta za mamo«.

Priznanja druge kategorije za
skupine, ki delujejo v okviru prosvet-
nih drustev, so prejeli:

Mladinski odsek prosvetnega dru-
&tva Hrast iz Doberdoba za igro »Stiri
fantje muzikantje«, ki sta jo zrezira-
li Mara Gergolet in Marta Ferleti&;
Mladinski odsek prosvetnega drustva
Standrez za igro »Veliki pakets, ki jo
je zrezirala Majda Paulin; Mladinski
odsek prosvetnega drustva Sedej iz
Steverjana za igrico »Zgodba o Mi-
klavZzu« v reZiji Franke Padovan in
Kristine Corsi; Kulturno drustvo Sa-
botin iz St. Mavra za igrico »Pri zo-
bozdravnici« v reZiji Irene Ferlat; Pro-
svetno drustvo Hrast iz Doberdoba
in Oder 90 za scenski koncert »Al’
maras kaj zame?«, ki sta ga nastu-
dirala Hilarij Lavrencic in Franko Zer-
jal; Igralska skupina Tamara Petaros
z Opcin za recital »Obisk pri botri
Justi« iz knjige Alojza Rebule Gorje
zelenemu drevesu in za igro Lucke
Susi¢ »Angelski telefon«; Gledaliski
krozek Slovenskega kulturnega klu-
ba za recitale ob prazniku slovenske
kulture (5.2.), ob stoletnici pesnika
lga Grudna (26.2.) in ob 90-letnici pe-
snika Edvarda Kocbeka (8.10.); Pro-
svetno drustvo Cerovlje-Mavhinje za
dramski prizor »Uporni plameni« v re-
Ziji Maje Lapornik.

Priznanja Mladi oder prve kate-
gorije za prave igralske druzine so
prejeli: Oder 90 iz Gorice za igro »Div-
ji lovec« Frana Saleskega Finzgarja
v reziji Kazimira Cernica; Dramski
odsek prosvetnega drustva Standrez
za igri Gergesa Feydeauja »Odlikova-
nje« v reziji Emila Aberska in »Clovek
brez smehax« v reziji Janeza Starine;
Amaterski oder Jaka Stoka s Prose-
ka in Kontovela za veseloigro »13« v
reziji Draga Gorupa; Dramska skupi-
na kulturnega drustva Igo Gruden iz
NabrezZine za igro »Ko Zene ni...« v
reziji Maje Lapornik.
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Govor na proslavi v Peterlinovi
dvorani 13. februarja 1995 pruna Perior

Kjer sta dva — ali so trije zbrani v imenu kulture —
tam je kultura sredi med njimi: od drobnega izdelka ma-
lega Solarcka do samega vrha umetniSkega snovanja.
In — kjer sta dva ali so trije zbrani v imenu slovenske
kulture — tam je Preseren sredi med njimi, ne glede na
datume in prazniéne dneve. V vsakem trenutku bivanja
smo lahko delezni utripa vesoljnega duha, ki snuje v
nas (in k temu smo poklicani prav vsi — brez izjeme),
le prisluhniti je treba ter se ponizno odzvati klicu: »Tu-
kaj sem, narekuj, moja roka je tu, da ti sluzic.

In glej: izpod éloveske roke éarobne idrske &ipke,
vezenine narodnih nos§, lectova srca, dragocena vrhun-
ska vina (ker vse to je tudi kultura) in Se umetnisko iz-
klesani kelihi, arhitektura, ki prehaja v najvisjo pesem,
prepletanje glasov v glasbi. Ni mogoc¢e na tem mestu
nasteti vsega, kar je nas narodni genij tako izvirno in
samoniklo ustvaril skozi stoletja. Tu jaz vidim en sam
praznik, eno samo bogastvo in eno samo razkosje, mor-
da mi je bil prav zato obéutek nase vselej preveé pou-
darjene majhnosti popolnoma tuj.

Toda podlaga vsemu nasemu stvariteljskemu izra-
zu je vendarle beseda: brez nje ne more ni¢ obstajati.
Naj bo misel, ki jo élovek spocne, Se tako velika in ge-
nialna, ée se ne pretoci v besedo, je za narod izgublje-
na — je ni. Morda bo ¢élovek prihodnosti zares ustvaril
nove simbole ter jim zaupal svojo umetnost, svojo zna-
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nost ter teologijo, skratka vse: vendar ne bo to ni¢ dru-
gega kot nov kodeks, nova posoda za besedo, ker ta
nas bo spremljala vse — do konca. Smo otroci bese-
de. Bog sam ob stvarjenju ni risal ali pel — govoril je.
Adam ni hodil po stirih ter grgral nejasnih guturalnih
zvokov — s Stvarnikom je govoril — uporabljal je be-
sedo: — »Tvoj glas sem sliSal v vriu in sem se zbal.«

Samo beseda ujame to, kar vre iz nas — beseda je
tista posoda, ki nosi v sebi vse, kar smo bili in kar smo,
kar smo imeli in kar imamo. Zato je zame praznik slo-
venske kulture predvsem praznik slovenske besede.
Prav je, da tej besedi prirejamo praznik vsaj enkrat v
letu — saj je potem nepraznicnih dni kar tristostiriin-
Sestdeset — dni, ko to besedo srec¢ujemo ponizano in
pogosto skrotoviéeno, pohabljeno — skoraj neprepo-
znavno, ker trpi nasilje zaradi samovoljnega naglase-
vanja, zaradi zmaliéenih in sproti izmisljenih sklonov in
zulukafrsko grajenih stavkov — preziranja muzikali¢nih
e-jev in o-jev — zaradi ¢esa vsega — kaj bi nastevali! -
In vsaki¢ nam je, kot bi nas kdo s komolcem v oko: en-
krat, dvakrat, desetkrat na dan.

Nasa beseda! Nas zborni jezik — tisti, ki je Ivan Can-
kar o njem zapisal takole: »ali slovenska beseda je be-
seda praznika, petja in vriskanja. |1z zemlje same zveni
kakor velikono&no potrkavanje.« Vsi smo poklicani, da
poskrbimo, da bo to potrkavanje Se naprej zvenelo
ubrano in pravilno: od uéitelja do Solaréka, od tehnika
in znanstvenika do novinarja in napovedovalca, od du-
hovnika do politika, do vsakogar, ki mu je bila dana mi-
lost, da je sedel v svoji §oli in se hranil z materino be-
sedo, ki mu je bila po bozji previdnosti odlogéena. Lah-
ko bi mu to ne bilo dano. Sredstev nam za to delo in
to skrb ne manjka. Nikoli v preteklosti jih ni bilo toliko
kot danes. Samo zajeti je treba.

Le tako bomo mogli Se dalje rasti iz tistega dreve-
sa, ki je bilo na samem zaéetku rasti cepljeno v Zlaht-
no sorto kr§éanske kulture in se je potem razrastlo v
mogoé&no in razvejano krosnjo. Ena glavnih in rodnih
vej tega drevesa je nas veliki France iz Vrbe na Gorenj-
skem. Njegova je bila kultura dajanja in kultura ustvar-
janja. Mi smo veje, vejice in listi tistega daljnega kr§¢an-
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skega cepa in rasti nam je v druzbi — pogosto tudi v
senci — drugace rastocih in drugace Selestecih vej, ki
rastejo iz prvotne necepljene podlage. Ziveti nam je po-
gosto v medsebojnem klestenju vej in lomljenju vej, ko
se nad nami razbesni vihar. Ni¢ hudega, ne bojmo se!
Raznolikost je bila in je v bozjem naértu — viharji tudi!
Vendar se kljub drugacnosti in kljub viharjem, ki nas
razdvajajo, moramo zavedati tega: eno edino nas ne-
preklicno veze: dedisS¢ina besede. Ce se tej odpovemo,
ne ostane ni¢ veé.

Ce se bo zgodilo, da nekje na pragu tretjega tisoc-
letja izginemo, se nam to ne bo zgodilo, ker nas je kdo
premalo za&citil, tudi ne, ker nam je kratil gmotna sred-
stva, ki nam po vsej pravici pripadajo — zgodilo se bo,
ker je v nas premalo bioenergije, ki bi napolnila nase
domove z otroki, ki jih imamo premalo ali jih kratko in
malo nimamo. Ne sodim. Se na um bi mi ne prislo. Ven-
dar mi pamet pravi, da je tako.

Ko je Ben Gurion gradil ¢udez judovske drzave, se
je v Se nerojeni novi domovini rojevalo neverjetno ve-
liko Stevilo otrok — otrok starSev, ki so zelo pogosto
imeli za seboj preteklost koncentracijskih taborisé. To-
da vedeli so: kdo bo zivel na zemlji, ki so jo posedli,
kdo bo sadil oljke in pomaranéevce, kdo branil dezelo,
¢e ljudi ne bo? Ljudje niso drevesa — ¢e jih nihée ne
sadi, ne rastejo.

Ce pa se to ne zgodi — da bi izginili namreé — in
»ak’ naklonijo Zivljenje nam bogovi«, bedimo in éujmo
nad besedo — njej je zaupano, kar smo bili in kar smo,
kar smo imeli in kar imamo — vse dokier bo na zemlji
dovolj nosilcev te besede.

Nocoj smo zbrani prav v imenu te besede, ki je te
dni povzdignjena na posebno ¢astno mesto, kamor jo
je z ljubeznijo in spostovanjem in z mojstrskim navdi-
hom povzdignil profesor in pisatelj Alojz Rebula — le-
tosnji PreSernov nagrajenec. Gospod profesor, hvala
Vam za vse to bogastvo in lepoto nase besede!
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Izid 23. literarnega natecaja

Komisija 23. literarnega natec¢aja Mladike iz Trsta,
ki jo sestavljajo Martin Jevnikar, Alojz Rebula, Dio-
mira Fabjan Bajc, Ester Sferco in Marij Maver, se
je sestala dne 8. februarja in pregledala 106 prispev-
kov v prozi in poeziji, ki so prisli iz zamejstva, Slo-
venije in zdomstva. Ugotovila je, da lahko podeli vse
razpisane nagrade, in sicer tri za prozo in tri za poe-
zijo, poleg tega pa je priporocila nekaj del v odkup
in natis.

PROZA

Prvo nagrado je dobilo delo »Postaja peseks, ki
je prislo pod psevdonimom »PeS¢eno«. V prispevku
je mogno podano dozZivetje avstralskega okolja v na-
ravnem in ¢loveSkem scenariju, v veS€em in sliko-
vitem jeziku. Aviorica je Katarina Mahni¢ iz Melbour-
na v Avstraliji.

Drugo nagrado je dobilo delo »Numerus clau-
sus«, ki je prispelo pod psevdonimom »Osnutek«. Av-
tor je podal s spretno kompozicijo in elegantnim je-
zikom motiv iz pokomunisticne Slovenije, ki nave-
zuje na nove odnose med ljudmi razlicnih nazorov.
Avtor je Andrej Arko iz Brestovice pri Komnu.

Tretjo nagrado prejme delo z naslovom »Bozi-
¢ne razglednice s Floride«, ki so prispele pod psev-
donimom »MAl«. Avtorica je izrazila v kultiviranem
jeziku predbozi¢no razpoloZenje na bogati Floridi
sredi hrupnega ameriSkega vrveza, ki ga ona doje-
ma iz izbrane eticne distance. Aviorica je Irma M.
Ozbalt iz Kanade.

POEZIJA

Prvo nagrado prejme ciklus pesmi »Bezgov
cvet«, ki je prispel pod psevdonimom »Pegaz«. Av-
tor je podal z veliko tenko€utnostjo vrsto razpolozenj
s finim ¢loveskim in kozmi¢nim obcutjem in to izra-
zeno v ubrani pesniSki meri. Avtor je Zeljko Pero-
vi€ iz Sostanja.

Drugo nagrado prejme ciklus pesmi »Sonce od-
hajae, ki je prispel pod psevdonimom »MJZ«. |z Sir-
Sega ciklusa izstopa vrsta pesmi, ki s pretresljivim
obcutjem izrazajo tragedijo urbanizacije, ki jemlje
nekdanji obraz ljubljeni Dolenjski. |1z pesmi diha mo-
derno tragitno obcutje ¢loveka, ki dozivlja okrog
sebe ekolosko katastrofo. Aviorica je Mihaela Jarc
Zajc iz Visnje gore.

Tretjo nagrado je prejel ciklus pesmi, ki je pri-
spel pod psevdonimom »Marko Medved«. Pesnik iz-
raza v strastnem jobovskem razgovarjanju z Bogom
med molitvijo in kletvijo v sicer bolj abstraktnem je-
ziku pretresljiva ob&utja v zvezi s smislom Zivljenja
in sveta. Avtor je Branko Miklavc iz Vrha nad Ze-
limljami pri Ljubljani.

Komisija priporo¢a za objavo Se naslednja dela:
»Kolovrat strahu« (Ted Kramolc, Toronto); »Tako je
pri nas« (JoZe Cukale, Banglade$); »Vodnjak poza-
be« (Nada Matici¢, Ljubljana); »Cudez« (Marjan Tom-
Si¢, Koper); »Ljubezenska« (Andrej Makuc, Dravo-
grad); »Gospod éegula« (Bea Babos$ Logar, Raden-
ci); »Obisk« (Janez Svanjcer, Maribor). Za poezijo pri-
poroca ciklus pesmi Sama Resnika iz Maribora.

Trst, 8. februarja 1995
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Slovenci pisejo kraljici

Od Slovenca, ki Zivi v Angliji, prijatelja
Miadike, je Cuk prejel pismo, ki ga je ome-
njenemu Slovencu uspelo dobiti od agenta
Intelligence Servicea, ki ima stike z angle-
Skim dvorom. Gre nié manj kot za pismo,
naslovijeno kraljici Elizabeti II.

Spostovano veli¢anstvo,

draga Betka Il.,

ne zamerite, ¢e vas Slovenci, ki se Vam drzne-
mo pisati, takole imenujemo, kakor &e bi bili z va-
mi krave pasli. Toda kaj hocete, veli¢anstvo: ka-
ko ne bi iz branja ¢asopisov soc¢ustvovali z vaso
usodo, ko pa vam je krona, ki jo nosite na glavi,
tezja, kakor ¢e bi si poveznili kotel za Zganjeku-
ho? Saj je v va$i hisi ena sama Zalost: zdaj slikajo
vasSo snaho Diano nago na plazi, zdaj prestrezejo
kaksno telefonsko svinjarjenje njenega moza, zdaij
hoce kakSen €asopis republiko namesto kraljevi-

tipo-lito
aphar
TRST
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culc na obelisku

ne. Ena sama zalost, res, da Bog pomagaj. In ka-
ko bi iz soéutnih slovenskih src ne prisla sponta-
no domaca, prisréna, sosedska »Betka« namesto
mrzle uradne »Elizabete«?

Saj navsezadnje za Slovence Anglezi niste na
luni: mi smo prevajali vasega Shakespeara, vi pa
ste nam 1945 vrnili nekaj vlakov domobrancev,
sodelovanje je bilo v obojestransko spoznavanje
in korist.

Toda zakaj Vam piSemo, velicanstvo Betka ll.?

Glejte, Slovence je, posebno ob spominu na
tiste stike 1945, obsla mnoziéna ljubezen do vse-
ga angleskega. Vi bi se zjokali od veselja, srce bi
vam delalo tika-taka, ko bi se sprehodili po Slo-
veniji. V zamejstvu na primer Slovenec, ki hoce
veljati za nekaj boljSega, posilja svoje otroke v In-
ternational School, v Sloveniji pa ni, da bi ¢lovek
govoril. Obrnite se kamor koli, pa boste povsod
videli Engeneering, Energoinvest, Inferiority Ma-
chine, Servus complexity in podobno. Ko da celo
drevesa v Tivoliju rastejo iz angles&ine! Slovenci
bodo kmalu hodili in spali po anglesko.

Zato na8 predlog, veli€anstvo: zakaj bi ostali
pri sicer hvalevredni, a polovi€arski jezikovni ak-
ciji? Zakaj naj bi Slovenci po anglesko samo ho-
dili in spali? Zakaj si ne bi Zeleli Se tesnejSe zve- .
ze z vami? Recimo kakor Kanada, ki je sicer ne-
odvisna, da ne more biti bolj, a je vas dominion.
Sprejmite Slovenijo kot vas dominion, veli¢an-
stvo! Mi bi se recimo po¢utili v kak8nem Sussexu
doma kakor na Dolenjskem, Vi pa doma na Do-
lenjskem kakor v Sussexu! Skupno znamko — va$
nezni obrazek — bi imeli na pismih, skupno hodi-
li na medveda v Koc¢evski Rog...

God save the Queen!
Skupina anglesko ¢utecih Slovencev.

_ CORI SLOVENI TRIESTIN]
SLOVENE CHOIRS FROM TRIESTE



za-smeh-in-dobro voljo

Natakar prinese gostu zrezek:

— Gospod natakar, ta zrezek smrdi
po zganju!

Natakar stopi nekoliko stran in vpra-
sa:

— Ali e smrdi?

_O_

— V to mesto sem priSel kot majhen
decek brez cevljev na nogah in brez
prebite pare v Zepu, pa me zdaj poglej!

— Toda vedno sem mislil, da si bil
tu rojen!

— Saj ravno to ti pravkar pripove-
dujem!

_0.—-.

— Tvoja Zena vozi kot strela, kaj
ne?

— Da! Vedno v drevo.

_0_

— Janez, reci mi kaj neznega in
sladkega.

— Puding moj.

L ]
pisima

Spodtovani :

— Zob ste mi izpulili v petih sekun-
dah in za to hocete 50.000 lir?

— Ce zelite, vam ga lahko pulim
dve uri.

—0.....

— Tvoje spricevalo je tako slabo, da
ne bo ni¢ s kolesom, ki sem ti ga oblju-
bil. Le kaj si pocel vse leto?

— Ugil sem se voziti kolo.

...._.0_.

Mama je Petru podarila uro za rojst-
ni dan:

— Krasno, pa Se nepropustna za
vodo je! Lahko se bom kopal z uro na
roki!

— Ja, pa posodo bos lahko tudi po-
mival.

_O_

— Koliko ljudi dela v tej delavnici?

— Z delovodjo sedem!

— Se pravi, brez delovodje Sest.

— Ne. Kadar njega ni, ne dela nihée.

Buenos Aires, 31. oktobra 1994

Petodolci slovenskega srednjesolskega teéfaja v Argenlil}i se Vam
zahvaljujemo za lep sprejem in vso vao pozornost, ki smo jo bili delezni, ko smo
potovali po Sloveniji letos v mesecih juliju in avgustu.

Za nas je bilo to potovanje v Slovenijo silno pomembno, saj smo spoznali

domovino svojih starSev ali starih starSev, kateri so nam ze od otrogkih let
pripovedovali o njenih lepotah in zanimivostih.

To potovanje nam bo ostalo v najlepiem spomlnu zato se vam iz vsega srca
zahvaljujemo, ker ste pripomogli, da so bila na$a doZivetja enkratna.

Lepo vas pozdravlja in se Vam zahvaljuje
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— Janez, ¢e bi imel tri avtomobile,
ali bi enega dal meni?

— Seveda bi! :

— Kaj pa e bi imel tri tiso€ tolarjev?
Bi dal meni tiso¢aka?

— Ne, to pa ne!

— Zakaj ne? Avio ja, tisocaka pa
ne?

— Zato ker tri tiso€ tolarjev imam,
avta pa ne!

..._O_

V gostilni Jure vprasa prijatelja:

— Le kaj te tako teZi in jezi, da toli-
ko pijes?

— To, da ima moja uboga Zena ta-
ko zapitega moza.

_O_

— Gospod, rad bi vas zaprosil za
roko vase hcere.

— Ali ste ze videli mojo Zeno?

— Sem, gospod. Ampak vseeno bi
rajsi héerko!

uu in HC@
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DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

Dom Lipa - F. Cerar, Ontario, Kanada
6.720 lir; Mirjana Parovel, Trst 2.000 lir;
Oskar Sim¢ié, Gorica 15.000 lir; Anica
Trento Lombardo, Trst 15.000 lir; Lojzka
Sosié Cevdek, Trst 25.000 lir; Luéka in
Sandi De Luisa, Trst 15.000 lir; Mitja Pe-
taros, Trst 65.000 lir; Julka Strancar, Trst
30.000 lir; Aleksander Furlan, Trst 15.000
lir; Justina Slavec Petaros, Borst, Trst
5.000 lir; Mirjam in Adrijan Pahor, Devin,
Trst 15.000 lir; p. Anton Legisa, Trst
30.000 lir; Nadja Cernic, Sovodnije, Gori-
ca 15.000 lir; Livija Furlan Coti¢, Sesljan,
Trst 15.000 lir; Lojze Burjes, Wickliffe,
ZDA 44.920 lir; Stojan Kertelj, New York,
ZDA 108.200 lir; Martin Globoénik, Den-
ver, ZDA 109.000 lir; Maksimilijan Jezer-
nik, Rim 65.000 lir; Stefan Falez, Rim
65.000 lir; Venceslav Legisa, Mavhinje,
Trst 15.000 lir; Irena Vrtovec, Gorica
15.000 lir; Natasa Sosi¢ Fabjan, Op¢ine,
Trst 5.000 lir; Joze Kanduc, Bari 20.000
lir; Neva Fonzari, Trzi¢ 50.000 lir; Benja-
min Cernic, Sovodnje, Gorica 15.000 lir;
Olga Ban, Trst 20.000 lir; Antek Tercon,
Sesljan, Trst 15.000 lir; Zvonko Siméié,
Steverjan, Gorica 30.000 lir.

DAROVI V SPOMIN:

Prof. Jelka Sah iz Trsta daruje 50.000
lir za tiskovni sklad v spomin na ljublje-
nega moza Maksa.



